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  ลักษณะการยืมคําภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษในบันเทิงคดีของโรสลาเรน เร่ืองทางรัก

และสายสัมพันธ    จากการวิจัยพบวา     ดานเสียงมีการเปล่ียนแปลงเสียง จําแนกเปน   2    ลักษณะ

คือ ลักษณะที่  1  การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะประสมเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว 

ลักษณะที่  2  การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวทั้งพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย   จําแนก

ไดเปน  3  ลักษณะคือ ลักษณะที่  1 การเปล่ียนแปลงวิธีการออกเสียงทั้งในหนวยเสียงพยัญชนะตน

และพยัญชนะทาย  ลักษณะที่  2  การเปลี่ยนแปลงคุณสมบัติของเสียงทั้งหนวยเสียงพยัญชนะตน

และหนวยเสียงพยัญชนะทาย ลักษณะที่ 3 การเปลี่ยนแปลงอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงทั้งหนวย

เสียงพยัญชนะตนและหนวยเสียงพยัญชนะทาย   การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระจากทั้ง

ภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษ จําแนกไดเปน 2 ลักษณะคือลักษณะที่   1  การเปลี่ยนแปลงหนวย

เสียงสระประสมเปนหนวยเสียงสระเด่ียว หนวยเสียงสระประสมทั้งในภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษ  

ลักษณะที่  2  การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียวจําแนกไดเปน  3  ลักษณะคือ ลักษณะที่  1 การ

เปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียวเปนหนวยเสียงสระประสม ลักษณะที่  2 การเปล่ียนแปลงสวนของ

ล้ินเวลาออกเสียงสระและลักษณะที่ 3 การเปล่ียนแปลงลักษณะริมฝปาก การ เป ล่ียนแปลงด าน

หนาที่ของคํา จําแนกการเปล่ียนแปลงหนาที่ไดเปน 4 ลักษณะคือ ลักษณะที่  1  การเปล่ียนแปลง

หนาที่จากคํานามเปนคํากริยา   ลักษณะที่    2  การเปลี่ยนแปลงหนาที่จากคํานามเปนคําขยาย    

ลักษณะที่  3  การเปล่ียนแปลงหนาที่จากคํากริยาเปนคําขยาย และลักษณะที่  4 การเปล่ียนแปลง

หนาที่จากคําขยายเปนคํานาม การเปล่ียนแปลงดานความหมาย  จําแนกเปน  3 ลักษณะคือ 

ลักษณะที่  1 ความหมายแคบเขา  ลักษณะที่ 2 ความหมายกวางออก  และลักษณะที่  3  

ความหมายยายที่   วิธีการรับคํา จําแนกวิธีการรับคําเปน  2   ลักษณะดังนี้คือลักษณะที่  1  ดานเสียง   

ใชวิธีทับศัพทและวิธีลากเขาความ และลักษณะที่  2  ดานรูปคําใชวิธีแปลความหมาย 
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 The purpose of study was to analyze the German and English loan words in 

fiction by  Rose La Rein According to the research the “Tang Rak” and “Sai Sumpan”, the 

study found that there are two categories of classifying consonants. The first category is 

transforming a unit of compound consonant toward a consonant. The second category is 

transforming a consonant both of an initial consonant and a final consonant. The last is also 

classifying into three parts which are pronouncing, transforming qualifications of consonant, 

and transforming of articulator. Those would have an affect with an initial consonant and a 

final consonant. German and English vowels are classifying into three categories. The first is 

transforming a unit of diphthongs towards a simple vowel. The second is changing of apart 

of the tongue while pronouncing a vowel. The last is changing of lips. There are four 

categories of transforming of meaning. The first is transforming a noun into a verb. The 

second is transforming a noun into an adjective. The third is transforming a verb into an 

adjective. The last is transforming an adjective into a noun. Changing meanings are 

classifying into three parts which are parallel meanings, additional meanings, and dynamic 

meanings. Receiving wordings are classifying into 2 parts.  The process of phonetic 

borrowing is an imitation and popular etymology, while the process of meaning borrowing is    

translation. 
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 ปริญญานิพนธฉบับนี้สําเร็จไดดวยดี  เพราะผูวิจัยไดรับความกรุณาและความเมตตาจาก 
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อาจารยพัธนี โชติกเสถียรและผูชวยศาสตราจารย จินตนา พุทธเมตะ  ทานทั้งส่ีไดเสียสละเวลา ให

คําปรึกษาอันมีประโยชน และชวยเหลือดวยความเอาใจใส ในการจัดทําวิจัยนี้ทุกข้ันตอน ทําใหผูวิจัย

ไดรับความรูความเขาใจในงานวิจัยในเร่ืองการยืมคําภาษาตางประเทศ ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ

ดวยความเคารพอยางสูงมาไว ณ ที่นี้  
   ขอบคุณเพื่อนๆทุกคน ที่คอยใหกําลังใจ ขอบคุณบุคคลผูหนึ่งที่เปนแรงบันดาลใจใหผูวิจัย 

ไดเขามาศึกษาตอในระดับปริญญาโท  และขอบคุณตัวผูวิจัยที่ไมทอถอย พยายามทําปริญญาฉบับนี้

ใหสําเร็จ  

  และสุดทายนี้ขอกราบขอบพระคุณบุพการีทั้ง 2 ทาน ที่คอยใหกําลังใจ ใหการสนับสนุน 

และสงเสริม จนทําใหผูวิจัยสามารถทําปริญญานิพนธฉบับนี้จนสําเร็จลุลวงไปดวยดี 
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บทที่ 1 
    บทนํา 

 

ภูมิหลัง 
 ภาษาเปนวฒันธรรมที่จะตองมีการถายทอด หรือเปล่ียนแปลง เพื่อใหภาษานั้นไดคงอยูและ

มีผูใชสืบตอ  การยืมภาษาเปนการเปล่ียนแปลงภาษาทางหนึง่ เพราะเปนการนาํภาษาตางชาติตาง

ภาษาหรือตางวัฒนธรรมมาพัฒนาภาษาประจําชาติใหเกิดความเจริญ เหมาะสมกับยุคสมัย วิไลวรรณ 

ขนิษฐานนัท (2526: 128–129) กลาววา การยืมภาษา คือ การที่ภาษาหนึ่งนําเอาคําหรือลักษณะทาง

ภาษาของอีกภาษาหนึง่เขาไปใชในภาษาของตนเอง ยอมตองปรับเปล่ียนใหเขากับภาษาของผูยมื  

การยืมภาษาจําแนกออกเปน 3 ประเภท คือ ประเภทที ่ 1 การยืมอันเนื่องมาจากวฒันธรรม ประเภทที่  

2  การยืมอันเนื่องมาจากความใกลชิดและประเภทที ่ 3 การยมืจากภาษากลุม การยืมประเภทที่  1  

และประเภทท่ี  2  มีสวนทีเ่หมือนกนั คือ เปนการยืมภาษาที่เกิดจากชน  2  กลุมที่มีภาษาตางกนั 

ขณะที่การยืมในประเภทที ่ 3 ไมมีการยืมจากภาษาชนชาติอ่ืน แตสวนที่แตกตางกนัคือ การยืมใน

ประเภทที่ 1 เปนการยืมภาษาจากชนชาติที่มีวัฒนธรรมเจริญกวาเพยีงฝายเดียว  สวนการยืมประเภท

ที่  2  เปนการยืมภาษาที่ชนทั้ง  2  กลุมตางฝายตางสามารถหยิบยืมกนัและกนัได   

 การยืมภาษาที่สามารถเห็นไดชัดเจนที่สุด คือ การยืมคํา ซึง่ตามทัศนะของธัญญรัตน ปาณะ-

กุล (2534: 308) หมายถงึ  ศัพททีม่ีสวนหยิบยมืมา นาํมาจากภาษาอ่ืนๆ โดยลักษณะการยมืคําทาํได  

3 ลักษณะใหญๆไดแก ลักษณะที ่  1  การทับศัพท คือการนําคําจากภาษาหนึง่เขาไปใชในอีกภาษา

หนึง่โดยตรง ลักษณะที ่  2  การแปลศัพท คือ การยืมความหมายของอีกภาษาหนึ่งมาใช โดยการแปล

ความหมายของศัพทชนิดคําตอคํา และลักษณะที ่  3  การยืมความหมาย คือ การยืมความหมายซ่ึง

เดิมไมมีใชอยูในภาษาเขามาใช และสรางคําข้ึนมาใหมเพื่อใชกับความหมายที่ยืมมา อิทธพิลของคํา

ยืมนอกจากมคํีาศัพทใชเพิ่มข้ึนแลว อาจจะทาํใหเกิดการเปล่ียนแปลงในดานเสียง รูปคํา และ

ความหมายของภาษาที่ถกูยืมมาเพื่อใหมคีวามเหมาะสมกับภาษาของผูยืม ดังที ่ สุธิวงศ พงศไพบูลย

(2531: 15) กลาวถึงเร่ืองคํายืมภาษาตางประเทศวา “โดยธรรมชาติของการยืมคํา คําของภาษาที่ถูก

ยืมมามักจะถกูเปล่ียนรูปคํา เสียง และความหมายในภาษาใหม เพื่อความสะดวกในการออกเสียงและ

เปนไปตามลักษณะภาษาของผูยืม” สรุปไดวา คํายืม เกิดจากการยมืคําภาษาตางประเทศเขามาใช

รวมกับภาษาของผูยืม ซึง่ทาํได 3 ลักษณะใหญไดแก การทบัศัพท การแปลศัพท การยืมความหมาย 

และคํายืมเหลานัน้อาจจะมกีารเปล่ียนแปลงทางภาษาทั้งในดานเสียง รูปคํา และความหมายเพื่อให

เหมาะสมกับภาษาของผูยมื  



 2 

 คํายืมในภาษาไทยมีที่มาจากหลายภาษา สามารถแบงตามภูมิภาคของภาษาไดเปน 2 กลุม

ใหญๆไดแก กลุมที ่ 1 คํายืมภาษาตะวนัออก เชน ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาเขมร ฯลฯ ซึ่ง

จัดเปนคํายมืที่คนไทยคุนเคยกวาคํายมืจากภาษาอ่ืนๆ เนื่องจากมีการยืมมาเปนระยะเวลายาวนาน 

ต้ังแตสมัยสุโขทัย จนถงึสมัยปจจุบัน และคําตางประเทศเหลานี้เขามาปะปนอยูในภาษาไทยเปน

จํานวนไมนอย โดยลักษณะการยืมคําเหลานี ้ มักจะใชการทับศัพท คือ พยายามจะถายรูปและถาย

เสียงใหเหมือนกับภาษาเดิม แตอาจจะปรับเสียงพยญัชนะ สระ และวรรณยุกตใหลดหรือเพิ่มหรือ

เปล่ียน เพื่อใหเขาระบบภาษาไทย เชน 

   มจฺฉ  (ป.) ไทยใชเปน มัจฉา 

   อาศฺจรฺย (ส.)  ไทยใชเปน อัศจรรย 

   ตมฺรวต  (ข.)  ไทยใชเปน ตํารวจ ฯลฯ 

 

 สวนคํายืมในกลุมที ่ 2 ไดแกคํายืมภาษาตะวนัตก เชน ภาษาอังกฤษ ภาษาฝร่ังเศส 

ภาษาเยอรมัน ฯลฯ เปนคํายืมที่เร่ิมปรากฏต้ังแตสมัยรัชกาลที ่ 2 และ 3 โดยมาพรอมกับเปดรับ

วิทยาการความรูตางๆทีท่ันสมัยของตะวนัตก ลักษณะการยืมคํามีววิฒันาการเร่ิมดวยการทับศัพท การ

แปลศัพทและการยืมความหมาย ตามลําดับ แมระยะแรก ในสมยัรัชกาลที ่3 ถึง รัชกาลที่ 5  การยืมคํา

เปนแบบการทบัศัพทเปนสวนมาก(วัลยา ชางขวัญยืน.  ม.ป.ป.: 2-3) แตก็ไมใชการถอดรูปและการ

ถายเสียงใหตรงหรือเหมือนกับคําในภาษาเดิม กลับเปนการแปลงเสียงเพื่อใหคุนกับล้ินคนไทยใน

ลักษณะการลากเขาความ ดังนัน้การออกเสียงคําภาษาตะวันตกในขณะน้ันจึงคลายคลงึกบัคําไทย  

เชน 

   Government  เปน กัดฟนมัน   

   Phosphours  เปน ฝาศุภเรศ  

   J. Brooke    เปน เยสับปุรุษ ฯลฯ 

 

 ต้ังแตสมัยรัชกาลที ่ 6 จนถงึสมัยปจจบัุน คนไทยมีความรูภาษาตะวนัตกมากข้ึน ทําให

สามารถออกเสียงคํายืมภาษาตะวนัตกตรงหรือใกลเคียงกับคําในภาษาเดิม   การทับศัพทแบบการ

ลากเขาความจึงหมดไป  

 คํายืมภาษาตะวันตกที่ปรากฏในภาษาไทย  เชน ภาษาอังกฤษ ภาษาฝร่ังเศส ภาษาเยอรมัน  

ฯลฯ เปนส่ิงที่นาสนใจศึกษาเปนอยางยิ่ง โดยเฉพาะการยืมคําภาษาอังกฤษและภาษาเยอรมัน  เพราะ

ทั้งสองภาษามีความสัมพันธกัน ในลักษณะเปนภาษาที่มาจากตระกูลเดียวกัน   ดังที่ พัชรี พลาวงศ 

(2537: 33–37) กลาวไวในหนังสือประวัติภาษาอังกฤษวา ภาษาตางๆ ที่ใชกันในทวีปยุโรป  จะมีความ
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คลายคลึงในดานเสียง คําและระบบไวยากรณ ... ภาษาในกลุมอินโดยูโรเปยนมีทั้งหมด 10 กลุม โดย

ภาษาหนึ่งในสิบของกลุมภาษาในตระกูลภาษาอินโดยูโรเปยน คือ ภาษาเยอรแมนิค  ซึ่งแบงออกเปน 

3 สายยอยๆ ไดแก สายที่ 1 ภาษาในกลุมเยอรแมนิคตะวันตก สายที่ 2 ภาษาในกลุมเยอรแมนิคหนือ 

และสายที่ 3 ภาษาในกลุมเยอรแมนิคตะวันออก แตภาษาในกลุมเยอรแมนิคตะวันตกนับเปนกลุมที่

สําคัญสุด  เนื่องจากเปนกลุมภาษาที่ เปนที่มาของภาษาอังกฤษและภาษาเยอรมัน ตัวอยาง

ภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษมีความคลายคลึงกันมาก ดังจะเห็นไดจากตัวอยางตอไปนี้  

 

   ภาษาอังกฤษ                                         ภาษาเยอรมัน 

    milk                 milch 

            bread    brot                                                 

    flesh             fleish  

    water     wasser                                                

  

 จากการเปรียบเทียบคําศัพททัง้สองภาษา พบวารูปคําคลายคลึงกัน เพราะมีหนวยเสียง 

พยัญชนะตนตรงกัน และบางคํามีหนวยเสียงสระตรงกนั   

     

 ในชีวิตประจําวัน การยืมคําเปนปรากฏการณทางภาษาที่สามารถพบไดในการสื่อสาร

โดยทั่วไปอยางแพรหลาย และยังปรากฏชัดในวรรณกรรมหลายประเภทเชน สารคดี บทความ เร่ืองส้ัน 

นวนิยาย ฯลฯ ผูวิจัยจึงสนใจที่จะเลือกศึกษาและวิเคราะหการยืมคําในนวนิยาย เพราะเหตุที่คํายืมจะ

ชวยทําใหผูอานไดเขาใจนวนิยายที่เกี่ยวของกับฉากตางประเทศไดดีข้ึน เนื่องจากมีการใชภาษาให

เหมาะสมในการบรรยายสถานที่ในนวนิยายเร่ืองนั้นๆ   

 นวนิยายเร่ืองทางรัก และสายสัมพันธ  เปนบทประพนัธของ “โรสลาเรน” ซึ่งเปนนามปากกา

ของคุณหญิงวมิล ศิริไพบูลย หนึ่งในนักประพันธไทยที่มีความสามารถและมีความต้ังใจสรางสรรค

ผลงานทางวรรณกรรมที่ใหทั้งสาระและความบันเทิงแกผูอาน และดวยเหตุทีน่วนิยายทัง้สองเร่ืองนี้จัด

วาเปนนวนิยายชีวิตตางแดน ตัวเอกเปนคนไทยที่เดินทางไปใชชวีติในฐานะนกัศึกษา นักทองเทีย่ว

รวมกับชาวตางชาติในประเทศแถบยุโรป และมีฉากสวนใหญเปนฉากประเทศ  เยอรมัน ฝร่ังเศส 

เดนมารก ฯลฯ จึงทําใหเนื้อเร่ืองมีการกลาวอางอิงถึงบุคคล สถานที่ รวมทัง้ประวัติศาสตรที่สําคัญของ

ประเทศนัน้ๆ การใชภาษาในเนื้อเร่ืองจึงปรากฏคํายืมภาษาตะวันตกหลายภาษา เชน ภาษาอังกฤษ 

ภาษาเยอรมัน ภาษาฝร่ังเศส ฯลฯ เพื่อใหเกิดความสมจริงในเนื้อเร่ือง การที่ผูวิจัยสนใจและเลือกศึกษา

เฉพาะคํายืมภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษนัน้ เพราะท้ังสองภาษาเปนภาษาที่มีความสัมพนัธกนั
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อยางใกลชิด นอกจากน้ียังเปนคํายมืทีม่ีจํานวนมากในนวนิยายเร่ืองทางรักและสายสัมพันธ ซึง่มี

วิธีการยืมคําและมีการเปล่ียนแปลงเสียงคําดังจะเหน็ไดจากตัวอยางตอไปนี้ 

 

 คําวา ”polizei”ในภาษาเยอรมัน ซึ่งเปนการทับศัพทโดยถอดรูปเปน “โปลิซาย”1 และออก

เสียงเปน /po:- li - sa:j/2 สวนในภาษาเยอรมันออกเสียงเปน /po:litsai / 3  ทัง้สองภาษามีจํานวน 3 

พยางคเทากนั  แตเมื่อวิเคราะหหนวยเสียงในแตละภาษาพบวามีทั้งสวนที่เหมือนและแตกตางกนั

ดังตอไปนี้  

  

พยางคที ่1     /po/,/po:/      

หนวยเสียงพยัญชนะตน /p-/        ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงระเบิด ไมกอง เกิดที่ริมฝปากทั้ง 

             สองเหมือนกนั  แตหนวยเสียงพยัญชนะในภาษาเยอรมันม ี

             คุณสมบัติเปนเสียงมีลมตางจากภาษาไทยที่เปนเสียงไมมีลม 

หนวยเสียงสระ/-o-/,/-o:-/     ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระหลัง กลาง   ริมฝปากหอ

เหมือนกนั แตหนวยเสียงสระในภาษาเยอรมันมีคุณสมบัติเปน

เสียงส้ันตางจากภาษาไทยที่เปนเสียงยาว   

หนวยเสียงวรรณยุกต                        ในภาษาไทยพยางคนีม้ีหนวยเสียงวรรณยุกตสามัญ 

พยางคที ่2 /li/,/ li/   

หนวยเสียงพยัญชนะตน /l-/    ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงขางล้ิน  กอง เกิดที่ปุมเหงือก 

         เหมือนกนั 

หนวยเสียงสระ /-i-/      ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระหนา สูง ส้ัน  ริมฝปากไมหอ 

         เหมือนกนั           

หนวยเสียงวรรณยุกต     ในภาษาไทยพยางคนีม้ีหนวยเสียงวรรณยุกตตรี 

พยางคที่ 3 /tsa:i/,/sa:j/ 

หนวยเสียงพยัญชนะตน/ts-/,/s-/   ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนประสมระหวาง 

         หนวยเสียงระเบิด ไมกอง เกดิที่ปุมเหงือกกับหนวยเสียงเสียด 

         แทรก ไมกองเกิดที่ปุมเหงือก สวนในภาษาไทยเปนหนวยเสียง 

         พยัญชนะตนเด่ียว หนวยเสียงเสียดแทรก ไมกอง เกิดที ่

                                                  
1 เปนการถายเสียงโดยใชอักษรไทย 
2 เปนการถายเสียงโดยใชสัทอักษรในการถายเสียงภาษาไทย 
3 เปนการถายเสียงโดยใชสัทอักษรในการถายเสียงภาษเยอรมัน 
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         ปุมเหงือก หนวยเสียงพยัญชนะทายของทั้งสองภาษาเปน 

         หนวยเสียงพยัญชนะคนละประเภทคือ ในภาษาเยอรมันเปน 

         หนวยเสียงพยัญชนะประสม 2 เสียง สวนในภาษาไทยเปน 

         หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว 

หนวยเสียงสระ/-ai-/,/-a:-/    ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระประสมระหวางหนวย 

         เสียงสระกลาง ตํ่า ส้ัน ริมฝปากไมหอและหนวยเสียงสระหนา  

         สูง  ส้ัน ริมฝปากไมหอ สวนในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระ 

         เด่ียว สระกลางตํ่า ยาว ริมฝปากไมหอ หนวยเสียงสระของทัง้ 

         สองภาษาจึงเปนหนวยเสียงสระคนละประเภทคือ ในภาษา 

         เยอรมันเปนหนวยเสียงสระประสม แตในภาษาไทยเปนหนวย 

         เสียงสระเด่ียว เสียงส้ัน 

หนวยเสียงพยัญชนะทาย /-j/    ในภาษาเยอรมันไมมหีนวยเสียงพยัญชนะทาย สวนในภาษา 

         ไทยมีหนวยเสียงพยญัชนะทายเปนหนวยเสียงคร่ึงสระ กอง  

         เกิดที่เพดานแข็ง 

หนวยเสียงวรรณยุกต                        ในภาษาไทยพยางคนีม้ีหนวยเสียงวรรณยุกตสามัญ 

  

  ดานความหมายของ  Polizei ในภาษาเยอรมันเปนคํานาม  หมายถึง ตํารวจ เจาหนาที่

ตํารวจ สถานตํีารวจ  ในนวนิยายใชเปนคํานามเหมือนเดิม แตความหมายแคบลง หมายถงึ ตํารวจ 

เพียความหมายเดียวเทานัน้ 

  ลักษณะการยมืคําใชวิธทีับศัพทและถอดรูปมา ทัง้สองภาษามีจาํนวนพยางคเทากนั ดาน

โครงสรางพยางคมีบางสวนที่เหมือนกัน แตก็มีสวนแตกตางกนัคือ พยางคที ่1 แตกตางกนัที่คุณสมบัติ

ของหนวยเสียงพยัญชนะตนและคุณสมบัติความส้ันยาวของหนวยเสียงสระ พยางคที่ 3 แตกตางกนัที่

ลักษณะของหนวยเสียงพยัญชนะตน ลักษณะหนวยเสียงสระ และลักษณะของหนวยเสียงพยัญชนะ

ทาย และทุกๆพยางคในภาษาไทยจะมีเสียงวรรณยุกต ในขณะที่ภาษาเยอรมนัจะไมมีเสียงวรรณยุกต  

 ดวยเหตุผลดังกลาว ทําใหผูวิจัยสนใจที่จะศึกษาและวิเคราะหลักษณะการยมืคําและการ

เปล่ียนแปลงคํายืมของทั้งสองภาษาในดานเสียง รูปคําและความหมาย เพราะลักษณะการยืมคํา

โดยเฉพาะคํายืมภาษาตะวนัตกนอกจาก “การทับศัพท” คือ การถอดรูปคําและถายเสียงจากภาษาเดิม

ที่ยืมมาดวยอักขรวิธีในภาษาของผูยืม แมวิธีการดังกลาวจะสามารถถายหนวยเสียงของภาษาเดิมยืม

ไดตรงหรือใกลเคียงโดยใชหนวยเสียงของภาษาผูยืมเขาไปแทนที ่ หรือจะเปนการถอดรูปอักษรซึ่งจะ

ชวยใหทราบลักษณะของรูปคําศัพทเดิมในภาษาที่ถูกยืม แตธรรมชาติของคํายืมมักจะมีการ
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เปล่ียนแปลงเสียงใหเขากับระบบเสียงในภาษาของผูยมื ลักษณะการยืมคําประเภทอ่ืนๆเชน การแปล

ศัพทและการยืมความหมายก็อาจจะมีการเปล่ียนแปลงในดานรูปคําและความหมายเชนเดียวกบัการ

ทับศัพท 

 

ความมุงหมายของการวิจัย 
 เพื่อศึกษาลักษณะการยมืคําในดานเสียง รูปคําและความหมายเพื่อพจิารณาความ

เปล่ียนแปลงของคํายืมภาษาเยอรมนัและภาษาอังกฤษที่ปรากฏในนวนิยายเร่ืองทางรักและสาย

สัมพันธของโรสลาเรน 
 

ความสําคัญของการวิจัย 
 ทําใหเหน็ลักษณะการยืมคําและการเปล่ียนแปลงคํายืมของภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษ

ในดานเสียง รูปคําและความหมายเม่ือนําคํานัน้มาใชในภาษาไทย นอกจากนีย้ังสามารถนําความรู

จากการเปรียบเทียบระหวางภาษาอังกฤษและภาษาเยอรมันไปใชในการศึกษาการออกเสียงภาษา

นั้นๆ และหรือภาษาอ่ืนๆไดอยางถูกตอง 

 
ขอบเขตการวิจัย 
 การศึกษาในคร้ังนี้ ผูวิจัยเลือกศึกษาและวิเคราะหคํายืมภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษใน

ภาษาไทยที่ปรากฏในนวนิยายของโรสลาเรน ไดแก เร่ืองทางรัก  เลม 1 และเลม 2 และนวนิยายเร่ือง

สายสัมพันธ ที่ตีพิมพคร้ังที่สองในป พ.ศ.  2541 

 
ขอตกลงเบ้ืองตน 
 การศึกษาในคร้ังนี้ ผูวจิัยไดเลือกพจนานุกรมภาษาเยอรมนั Duden Das 

Aussprachesworterbuch พจนานุกรมภาษาอังกฤษ The Oxford English Reference Dictionary 

และพจนานกุรม Collins Concise German – English English -  German Dictionary มาใช

ตรวจสอบขอมูลที่ใชในการวิจัย เนื่องจากพจนานกุรมทั้ง 3 เลมมีความเปนมาตรฐานและมีการ

นํามาใชอางอิงเกี่ยวกับการศึกษาภาษาอังกฤษและภาษาเยอรมนัอยางแพรหลาย   

 
วิธีดําเนินการวิจัย 
 1.  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับเร่ืองคํายืมและหลักการทางภาษาศาสตร เพื่อเปน

แนวทางในการวิเคราะห  
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 2.  เก็บรวบรวมขอมูลคํายืมภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษที่ปรากฏในนวนิยายเร่ือง ทางรัก 

และสายสัมพันธ ของโรสลาเรน 

   3.  ศึกษาการออกเสียงของคําในภาษาเดิม จากพจนานุกรมภาษาเยอรมันและพจนานุกรม

ภาษาอังกฤษรวมทั้งตรวจสอบกับผูทรงคุณวุฒิทางภาษานั้นๆ 

   4.  ศึกษาการออกเสียงในคํายืมภาษาไทยและถอดเปนสัทอักษร โดยระบบอักษรที่ใชใน

หนังสือระบบหนวยเสียงภาษาไทย ของกาญจนา นาคสกุล   

   5.  วิเคราะหขอมูล  โดยมีข้ันตอนดังนี้ 

      5.1   วิเคราะหลักษณะการยืมคําภาษาเยอรมันที่ปรากฏในนวนิยายเร่ืองทางรักและสาย

สัมพันธของโรสลาเรน ในดานเสียง รูปคําและความหมาย 

    5.2   วิเคราะหลักษณะการยืมคําภาษาอังกฤษที่ปรากฏในนวนิยายเร่ืองทางรักและสาย

สัมพันธของโรสลาเรน ในดานเสียง รูปคําและความหมาย 

              6.   เสนอผลการศึกษาคนควาโดยวิธพีรรณนาวิเคราะห  
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บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

  การศึกษาและการวิเคราะหคํายืมภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษในบันเทงิคดีของโร

สลาเรนนี้ ผูวิจยัไดศึกษา คนควา แนวความคิดมาจากเอกสารและงานวิจัยดังนี ้

  1.  เอกสารและงานวจิัยที่เกีย่วของเร่ืองคํายืม 

  2.  เอกสารทีเ่กี่ยวของเร่ืองระบบเสียง 

  3. เอกสารที่เกี่ยวชองเร่ืองการเปล่ียนแปลงความหมาย 

  4. เอกสารที่เกี่ยวของตระกูลภาษาอินโดยูโรเปยนและภาษาเยอรแมนิค 

   

1.  เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของเรื่องคํายืม 
 
  1.1เอกสารทีเ่กี่ยวของเรื่องคํายืม 
   วิไลวรรณ ขนษิฐานันท (2526:  128) กลาววาการยมืภาษา  คือการที่ภาษาหนึ่ง 

นําเอาคําหรือลักษณะทางภาษาของอีกภาษาหนึง่เขาไปใชในภาษาของตนเอง   

   ธัญญรัตน ปาณะกุล (2534: 308) กลาววา การยืมคํา หมายถงึการหยิบยมืคําศัพท 

มา นํามาจากภาษาอ่ืนๆ 

   สุธิวงศ พงศไพบูลย (2531: 15) กลาววา โดยธรรมชาติของการยืมคํา คําของภาษาที่

ถูกยืมมามักจะถูกเปล่ียนรูปคํา เสียง และความหมายในภาษาใหม เพื่อความสะดวกในการออกเสียง 

และเปนไปตามลักษณะภาษาของผูยมื 

   สรุปวา คํายมืเปนการรับคําภาษาตางประเทศมาใชรวมกับภาษาของผูยืม และคํา

ของภาษาที่ถกูยืมอาจจะมกีารเปล่ียนแปลงในดานเสียง รูปคําและความหมายเพือ่ใหเขากับลักษณะ 

ภาษาของผูยมื 

 
  ลักษณะการยืมคํา  
   วิไลวรรณ ขนษิฐานันท (2526 : 127 – 129) จาํแนกลักษณะของการยืมคําไว 3  

ลักษณะใหญดังนี้   

 

   1.  ทับศัพท หมายถงึการนาํคําจากภาษาหนึ่งเขาไปใชในอีกภาษาหนึ่งโดยตรง เชน 

ภาษาไทย นําคําวา ฟรี บุค เทนนิส เครดิต จากภาษาอังกฤษมาใช การยืมในลักษณะนี้มีลักษณะเดน 
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คือ ความพยายามที่จะรักษาเสียงไวใหเหมือนภาษาเดิมที่ยืมมา แตวาการจะรักษาเสียงเดิมไวไดมาก

นอยเทาใดนัน้ ข้ึนอยูกับความคลายคลงึของระบบเสียงของภาษาที่ใหยืม และภาษาท่ีเปนผูยืม ดังนัน้ 

คําบางคําที่เรายืมมาจึงมีการปรับเปล่ียนเสียงใหเขากับระบบเสียงในภาษาไทย ตัวอยางเชน 

 

   football   เปน /fut - bɔn/ 

   tennis    เปน /then – nit/ 
 

   ภาษาไทยไมมเีสียงสะกด / l / และ / s / เราจึงตองปรับ 2 เสียงนี้ใหมเพื่อใหเปนเสียง 

ที่ภาษาไทยมีใชคือ / n / และ / t / ตามลําดับ การปรับเสียงมหีลายลักษณะ คือเสียงพยัญชนะ เสียง

สระและเสียงวรรณยุกตตลอดจนรูปของพยางคดวย การปรับเสียงสระ วรรณยุกต และรูปพยางคก ็

เปนไปในทํานองเดียวกับการปรับเสียงพยญัชนะคือเปนการปรับเสียงใหเขากับระบบที่มีอยูแลว 

 

   2.  การแปลศัพท หมายถงึการยมืความหมายของอีกภาษาหนึง่มาใช โดยการแปล

ความหมายของศัพทชนิดคําตอคํา  การยืมชนิดแปลศัพทนี้ ภาษาไทยมี 2 ชนิด คือ บางคร้ังจะนาํเอา

ภาษาบาลีสันสกฤตมาเปนคําแปล  ถาภาษาที่ใหยืมมิใชภาษาสันสกฤตเสียเองบางคร้ังก็ใชคําไทย

ลวนแปลบางคร้ังก็ใชคําไทยปนกับคําสันสกฤตหรือภาษาอ่ืน  ตัวอยางเชน 

 

   black sheep   แปลวา แกะดํา (ดํา แกะ) 

   weekend        แปลวา วันสุดสัปดาห(สัปดาห สุด) 

   birth control   แปลวา  คุมกําเนิด (กาํเนิด คุม) ฯลฯ 

 

   จะเหน็วาการแปล เปนการถอดความหมายมาคําตอคํา ในภาษาไทย นอกจากการ

แปลตรงๆคําตอคําแลว เรายังพบวาในหลายกรณีมีการดดัแปลงคําศัพทดวย เชน คําวา “ ตลาดมืด ”  

มาจากคําวา“black market ”  คําวา “ black ” ไมไดแปลวา “ดํา ”  ฯลฯ 

 

   3.  การยืมความหมาย การยืมในลักษณะนี้ตางจากการยืมในขอ 2 มไิดเปนการแปล

คําตอคํา แตเปนการยืมความหมายซ่ึงเดิมไมมีอยูในภาษาของผูยมื และสรางคําข้ึนมาใหมเพื่อใช 

กับความหมายที่ยมืมา คําประเภทน้ีมกัเปนศัพทวิชาการตางๆ ซึ่งจะใชการยืมความหมายแทนท่ีจะใช

การทับศัพท  โดยการยมืความหมายมีทัง้การใชคําภาษาไทย ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตมาใชเปน

ความหมาย ตัวอยางเชน 
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   “หนวยเสียง”  ยืมความหมายมาจากคําวา phoneme  

   “ทักษะ”            ยืมความหมายมาจากคําวา   skill 

   “กระสวน”   ยืมความหมายมาจากคําวา   pattern 

   “ศาสตราจารย”  ยืมความหมายมาจากคําวา  professor 

   “วิจัย”           ยืมความหมายมาจากคําวา research 

 

   คําซ่ึงเกิดการยืมทัง้ประเภท 2 และ 3 ทีก่ลาวมาขางบนนี้มีความถี่ในการใชไมเสมอ

กัน บางคําก็เปนที่ใชกันบอยมาก จนกลายเปน “ศัพทติด” คือ มีฐานะและสภาพเหมือนคําด้ังเดิมใน

ภาษาทั่วไปบางคําก็ไมนยิมใช บางคําก็ใชสลับกับการทบัศัพท เชนคําวา “ทักษะ” มกันิยมพูดวา “skill” 

หรือใชคําวา “pattern” มากกวา “กระสวน” เปนตน 

   คํายืมในภาษาไทยมาจากหลายภาษา มีทั้งการรับคําที่มาจากภาษาบาลี ภาษา

สันสกฤต ภาษาเขมร  ภาษาอังกฤษ ภาษาฝร่ังเศส เปนตน สวนการยืมนัน้มีดวยกันหลายลักษณะ 

ไดแก การทบัศัพท การสรางคําข้ึนใหม หรือการแปลความ  การศึกษาและวิเคราะห คํายืม

ภาษาอังกฤษและภาษาเยอรมันที่ปรากฏในบันเทงิคดีของโรสลาเรนคร้ังนี้ ผูวิจัยจะนําหลักการในเร่ือง

ลักษณะการยมืคํามาวิเคราะหคํายมืทัง้ในดานเสียง รูปคําและความหมายเพื่อพิจารณาความ

เปล่ียนแปลงของคําศัพทในเรื่องดังกลาว   

  

  1.2  งานวิจัยที่เกี่ยวกับคํายืม 
    แพรวโพยม บุณยะผลึก(2524) วจิัยเร่ือง”คํายมืจากภาษาฝรั่งเศสในภาษาไทย

ปจจุบัน” จากการศึกษาพบวามีคํายืมที่เปนการทับศัพทรอยละ 84.2 เชน กงสุล บูรจัวส วีซา เอตาร 

ฯลฯ เปนคํายมืแปลรอยละ10.15 เชน ขุนนางดาบ (la noblesse d’épé:), นวนิยายใหม (Nouveau 

roman)ฯลฯ  

   มะลิ นาคเทวินทรา (2534) วิจัยเร่ือง “การเปล่ียนแปลงคํายืมจากภาษาอังกฤษที่

ปรากฏในส่ิงพมิพในสมัยรัชกาลที ่ 5” พบวาคํายืมภาษาอังกฤษที่ปรากฏมีความเปล่ียนแปลงทางดาน

เสียง 3 ลักษณะ คือ ดานการสูญเสียงพยัญชนะ เชน คําวา sphinx /sfinks/ ในภาษาอังกฤษมีหนวย

เสียงพยัญชนะทายออกเสียงเปนสามหนวยเสียงแตเมื่อมาเปน สฟงก /safiŋ/ ในภาษาไทยจะลดหนวย

เสียงพยัญชนะเหลือเพียงหนึ่งหนวยเสียง ในดานการเพิ่มเสียงมกีารเพิ่มหนวยเสียงพยัญชนะ เพิ่ม

หนวยเสียงวรรณยุกต เชนคําวา apple /æpel/  ในภาษาอังกฤษเมื่อมาเปน แอปเปอล  /?εppɤ:l/ 

ภาษาไทยซ่ึงเปนภาษาคําโดด จะมีการแบงพยางคชดัเจนกวาการแบงพยางคในภาษาอังกฤษ และ

ดานการเปล่ียนเสียงมทีั้งการเปล่ียนเสียงสระ เปล่ียนเสียงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย เชนคําวา 
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degree /digri:/ ในภาษาอังกฤษเมื่อมาเปน ดีกรี /di:kri:/ ในภาษาไทยตําแหนงของการเกิดเสียงสระ

ในภาษาอังกฤษจะแตกตางไปจากตําแหนงที่เกิดเสียงสระในภาษาไทย โดยระดับของล้ินสระ /i:/ ใน

ภาษาไทยจะสูงกวาสระ /i/ ของภาษาอังกฤษ ดานความหมายพบวามกีารเปล่ียนแปลง 3 ลักษณะ คือ 

1.  มีความหมายแคบลง เชน คําวา ฟตุบาท หมายถึงทางเทาทีท่าํข้ึนริมถนนเทานัน้ ฯลฯ 2.  มี

ความหมายเปล่ียนไปจากเดิม เชน คําวา เรือเมล หมายถงึ เรือโดยสาร ซึ่งในขณะที่ภาษาอังกฤษ 

หมายถงึ รถและเรือ ที่บรรทุกถุงไปรษณีย ฯลฯ และ 3. มีความหมายตามความหมายเดิมใน

ภาษาอังกฤษ เชน คําวา โปลิศ หมายถงึ เจาหนาที่ตํารวจ ฯลฯ   

 

2.  เอกสารที่เก่ียวของเรื่องระบบเสียง 
 
  2.1  ความรูเรื่องระบบเสยีงในภาษา 
   กาญจนา นาคสกุล กลาวถงึระบบเสียงในภาษาในหนงัสือบรรทดัฐานภาษาไทย  

กรม-วิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ(2545: 3) ความวา หนวยเสียงในบางภาษามีหนวยเสียง 2 ประเภท 

คือ หนวยเสียงสระ กับหนวยเสียงพยัญชนะ  เชน ภาษาเขมร ภาษาพมา ภาษาอังกฤษ ภาษาฝร่ังเศส 

ฯลฯ  บางภาษามี 3 ประเภท คือ หนวยเสียงสระ หนวยเสียงพยญัชนะและหนวยเสียงวรรณยกุต เชน 

ภาษาไทย ภาษาจีน ภาษาเวียดนาม ภาษารัสเซีย ฯลฯ   

   
  ลักษณะของหนวยสียง 
   กาญจนา นาคสกุล (2541: 31- 35; 2545: 21-24) ไดกลาวถึงลักษณะของหนวย

เสียง 3 ประเภท ดังนี้ คือ  

    1.  หนวยเสียงสระ หมายถึง เสียงกองที่เปลงออกทางปาก โดยลมไมถูกปดกั้น

หรือถูกบีบใหผานชองแคบใดๆในปาก การที่เสียงสระแตกตางกนั ก็ดวยการแตงชองปากโดยใชล้ินสวน

หนา สวนกลาง หรือสวนหลัง วางหรือยกในระดับสูง กลางและตํ่า รวมกับการหอปากหรือไมหอปาก  

    2. หนวยเสียงพยัญชนะ หมายถึง เสียงที่เกดิจากลมซึง่ผานเสนเสียงแลวจะถกู 

กัก ณ ที่ใดหนึง่ตามอวัยวะออกเสียงสวนตางๆในปาก   โดยอวัยวะแตละสวนนัน้ทาํใหหนวยเสียงแต

ละหนวยเสียงเกิดความแตกตาง หนวยเสียงพยัญชนะแบงไดเปน 7 ประเภทตามลักษณะวิธกีารออก

เสียงดังนี ้

     - เสียงระเบิด (Plosive)  เสียงกักหรือเสียงหยุด (Stop)  คือ เสียงที่เกิดจาก

การเปลงลมออกมาแลวถูกกักหรือกัน้ดวยอวัยวะสวนใดสวนหนึง่ในชองปาก ถากกัแลวหยุดเลย 

เรียกวา เสียงกัก หรือเสียงหยุด แตถาปลอยเสียงออกมาหลงัจากที่ลมถูกกกัจะเรียกวาเสียงระเบิด 
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     - เสียงนาสิก (Nasal) คือ เสียงที่เกิดจากการเปลงลมออกมาแลวผานไป

ออกทางจมกู โดยลดลิ้นไกลงทาํใหลมออกไปทางจมูก  

     - เสียงขางล้ิน (Lateral) คือ เสียงที่เกิดจากการเปลงลม แลวลมถูกกักไวที่

ชองปาก แลวปลอยใหลมบางสวนออกทางดานขางของลิ้น  

     - เสียงล้ินกระดกหรือเสียงรัว (Flapped or Thrilled) คือ เสียงที่เกิดจาก

การเปลงลม แลวผลักลมนั้นใหไปถูกปลายลิ้นส้ันสะบัดหลายคร้ังติดตอกันอยางรวดเร็วจนเกิดเปน

อาการรัว 

     - เสียงเสียดแทรกหรือเสียงเสียดสี (Fricative) คือ เสียงทีเ่กิดจากการเปลง

ลม แตลมออกมาอยางไมสะดวก เพราะมีการบีบตัวผานชองแคบในปาก ทําใหเกดิเสียงเสียดแทรกดัง

ซูซาข้ึน  

     - เสียงกกัเสียดแทรกหรือเสียงกักเสียดสี (Affricate) คือ เสียงที่มีคุณสมบัติ

เหมือนกับเสียงกักตามดวยเสียงเสียดแทรก หมายถึง เสียงที่เกิดจากการเปลงลมออกมาแลวถูกกัก

หรือกั้นดวยอวัยวะสวนใดสวนหนึง่ในปาก แมจะมีลมออกมาก็ออกมาอยางไมสะดวก ทําใหเกดิเสียง

เสียดแทรกดังซูซาข้ึน 

     - เสียงกึง่สระหรือเสียงอัฒสระ (S e m i - v o w e l) คือ เสียงพยัญชนะที่ม ี

เสียงคลายกับเสียงสระมาก เพราะเปนเสียงเล่ือนระหวางสระ 2 เสียง 

 

    3. หนวยเสียงวรรณยุกตเปนระดับเสียงสูงตํ่าของคํา เปนหนวยเสียงซอน จะไม

เกิดตามลําพังจัดเปนหนวยเสียงพเิศษมีในบางภาษา เชน ภาษาไทย ภาษาจีน ฯลฯ  

 
  คุณสมบัติของหนวยเสยีง 
   เสียงกองหรือเสียงโฆษะ หมายถงึ เสียงพูดที่เปลงออกมาเมื่อเสนเสียงถกูดึงเขามา

ชิดกัน ซึ่งเปนตําแหนงทีเ่รียกวา ปด ลมทีถู่กดันใหผานเสนเสียงจะทําใหเสนเสียงส่ัน  เสียงที่เกิดจะเปน

เสียงกอง 

   เสียงไมกองหรืออโฆษะ หมายถงึ เสียงพูดที่เปลงออกมาเมื่อเสนเสียงอยูในตําแหนง

ที่เรียกวา เปด ลมที่ดันใหผานเสนเสียงข้ึนมาจะไมทําใหเสนเสียงส่ัน เสียงที่เกิดจะเปนเสียงไมกอง 

   เสียงธนิต เสียงหนัก หรือเสียงมีลม หมายถึงเสียงไมกองชนิดหนึ่งที่ขณะออกเสียงจะ 

มีลมพุงแรงออกมา 

   เสียงสิถิล เสียงเบาหรือเสียงไมมีลม คือเสียงไมกองชนิดหนึง่ที่ขณะออกเสียงจะไมม ี

ลมพุงออกมาดวย 
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 2.2  ความรูเรื่องระบบเสยีงภาษาไทย ภาษาอังกฤษและภาษาเยอรมัน 
 

  ระบบเสยีงภาษาไทย 
   กาญจนา นาคสกุล (2541: 41 – 92) กลาวถงึ ระบบเสียงในภาษาไทยประกอบดวย

หนวยเสียง 3 ประเภท คือ หนวยเสียงพยัญชนะ หนวยเสียงสระ หนวยเสียงวรรณยกุต 

   1.  หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยมีทั้งหมด 21 หนวยเสียง ดังนี ้

 -  หนวยเสียงพยัญชนะตน 

    1.  เปนหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียว  ไดแก /p,t,k,,b,d,ph,th,kh,c,ch,f,s,h,  

m,n, ŋ,l, r,w, y/    ตัวอยางคํา เชน   

     ปาน  /pa:n/,  

     คาน   /kha:n/ 

     มาร   /ma:n/ ฯลฯ 

 

    2. เปนหนวยเสียงพยัญชนะประสมมีทั้งหมด 11 เสียง ไดแก/pl,pr,phl,phr 

tr,kl,kr,kw,khl,khr,khw/ ตัวอยางคํา เชน  

     แพร  /phrɛ:/ 

     ขลุย  /khlùj/ 

     ควาญ  /khwa:n/ ฯลฯ  

 

 -  หนวยเสียงพยัญชนะทาย 

  หนวยเสียงพยัญชนะทายทาํหนาทีพ่ยัญชนะสะกดมี 9 หนวยเสียงไดแก  /p,t,  

k, ,m,n,ŋ, y,w/ ตัวอยางคํา เชน  

     บุบ   /bùp/ 

     บุตร   /bùt/ 

     บุก   /bùk/ 

      

  อยางไรก็ดีเมือ่มีการยืมคําจากภาษาตางประเทศ เชนภาษาอังกฤษ ทาํใหเกิดมีหนวย

เสียงพยัญชนะตนควบกลํ้าเพิ่มข้ึนมาอีกหลายคูในภาษาไทย เชน หนวยเสียง /bl,br,dr,thr,fl,f,str/ 

ตัวอยางคํา เชน ฟรี /fri:/ ฯลฯ และมีหนวยเสียงพยัญชนะทายเพิม่ข้ึนอีก 3 หนวยเสียงไดแก  /l,f,s/ 

ตัวอยางคํา เชน กอลฟ /kɔf/ ฯล 
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  หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยจําแนกตามลักษณะวิธกีารออกเสียงและอวัยวะที่ใชใน

การออกเสียงทางสัทศาสตรดังตารางตอไปนี ้

 

ตาราง  1  หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทย 

 

 

 

  ที่มา : กาญจนา นาคสกุล.  (2541: 31- 35; 2545: 21-24).  ระบบเสียงภาษาไทย.   

หนา 31-35; บรรทัดฐานภาษาไทย.  หนา 21-24.   
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ระเบิด           ไมมลีม  ไมกอง 

                                                     กอง 

                                      มลีม     ไมกอง 

p 

b 

ph 

 
t 

d 

th 

  k 

 

kh 

 

กึ่งเสียดสี        ไมมีลม  ไมกอง 

(กักเสียดแทรก)              มลีม      ไมกอง 

  

 c 

ch 

 

 

  

เสียดสี (เสียดแทรก)                    ไมกอง  f s    h 

นาสิก                      กอง m  n   ŋ  

ขางล้ิน                กอง   l     

ล้ินกระดกหรือรัว    กอง   r     

คร่ึงสระ                 กอง w    j   
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   2.  หนวยเสียงสระในภาษาไทยมี 21 หนวยเสียง ดังนี ้

 

   -  หนวยเสียงสระเด่ียว 

    1.  เปนหนวยเสียงสระเด่ียวส้ัน 9 หนวยเสียง ไดแก  / i,e,ɛ,ɯ ,ɤ,a,u,o,ɔ/  

ตัวอยางคํา เชน  

     ติ   /ti?/ 

     เตะ  /tè?/ 

     แตะ  /tɛ?/ ฯลฯ 

    2.  เปนหนวยเสียงสระเด่ียวยาว 9 หนวยเสียงไดแก  / i:,e:,ɛ:,ɯ:,ɤ:,a:,u:,o:,ɔ: / 

ตัวอยางคํา เชน  

     ฉีก  /chì:k/ 

     เฉก  /chè:k/ 

     แฉก  /chɛ:k/ ฯลฯ 

 

-  หนวยเสียงสระประสม 

 หนวยเสียงสระประสมมี 3 หนวยเสียง ไดแก / ia,ɯa,ua / ตัวอยางคํา เชน  

     เรียน  /rian/ 

     เรือน  /rɯan/ 

     รวน  /ruan/ ฯลฯ 
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หนวยเสียงสระภาษาไทยสามารถแสดงไดตามลักษณะทางสัทศาสตรดังนี ้

                         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 1  หนวยเสียงสระในภาษาไทย 

 

            ทีม่า: กาญจนา นาคสกุล.  (2541).  ระบบเสียงภาษาไทย.  หนา 44. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

                                         ริมฝปากรี                         ริมฝปากไมหอ 

                                หนา                     หลังคอนไปกลาง                   หลัง 

             

             สูง                    i  i:                              ɯ   ɯ::                                        u  u:   

             กลางสูง                      e  e:                   ɤ  ɤ:                 o  o:   

            กลางตํ่า                           ɛ  ɛ:                         ɔ   ɔ: 

             ตํ่า                                                   a           a: 

 

สระประสม 

ia   ɯa  ua 
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   3.  หนวยเสียงพิเศษในภาษาไทย ไดแกหนวยเสียงวรรณยุกต  หมายถึงระดับเสียงสูง

ตํ่าที่ปรากฏในพยางคหรือคํา หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยมี 5 เสียง  ดังนี้ คือ 

    หนวยเสียงวรรณยุกตสามญั เปนวรรณยุกตระดับกลาง ตัวอยางคํา เชน ไซ /saj/ 

ฯลฯ 

   // หนวยเสียงวรรณยุกตเอก เปนวรรณยกุตระดับตํ่า ตัวอยางคํา เชน ใส /sàj/ ฯลฯ 

   /^/ หนวยเสียงวรรณยุกตโท เปนวรรณยุกตเปล่ียนระดับสูงลงมาตํ่า ตัวอยางคํา เชน 

ไส /sâj/ ฯลฯ 

   // หนวยเสียงวรรณยุกตตรี เปนวรรณยุกตระดับสูง ตัวอยางคํา เชน ไซ /sáj/ ฯลฯ 

   /ˇ/ หนวยเสียงวรรณยุกตจตัวา เปนวรรณยุกตเปล่ียนระดับจากตํ่าข้ึนไปสูง ตัวอยาง

คํา เชน ใส /săj/ ฯลฯ  
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  ระบบเสยีงในภาษาเยอรมัน 

   พรสรรค วัฒนางกูร. (2546: 17– 43; อางองิจาก DudeDasAussprachesworterbuch.  

(1974).  p.  30 - 41) กลาววา ระบบเสียงในภาษาเยอรมันมีหนวยเสียงสําคัญ  2   ประเภท คือ หนวย

เสียงพยัญชนะและหนวยเสียงสระ สามารถสรุปความไดดงันี้    

 

   1.  หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาเยอรมันมทีั้งหมด 22 หนวยเสียง ดังนี้ 

    -   หนวยเสียงพยัญชนะตน 

       1.  เปนหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวได 19 หนวยเสียง ไดแก /p,t,k,b,d,g,f,ʃ, 

ҫ,h,v,z,ჳ,j,m,n,l,r,R ยกเวนหนวยเสียง /ŋ,s,x/ ตัวอยางคาํ เชน 

 

     polizei  /po:litsai/ 

     Haus  /haos/ 

     Genie  /ჳeni/ ฯลฯ 

      2. เปนหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าตนหรอืพยัญชนะประสมมีตั้งแต 2 หนวยเสียง 

3 หนวยเสียงข้ึนไป เชน/pf,ts,tʃ,dჳ,ts,bl,pr,pf,kv,st,sp,str,skr,ʃtrฯลฯ/ ตัวอยางคาํ เชน  

 

     projekt  /projεkt/ 

     briet  /bri:t/ 

     strick  /ʃtrik/ ฯลฯ 

 

     -  หนวยเสียงพยัญชนะทาย 

   1.  เปนหนวยเสียงพยัญชนะทายเดี่ยวไดทกุหนวยเสียง 

            2.  เปนหนวยเสียงพยัญชนะทายประสมมีตั้งแต  2  – 3  หนวยเสียงหรือมากที่สุด   4 

หนวยเสียงเชน /ln,rp,lb,rt,ŋkt,lft,nts,mpt,rnstฯลฯ/ ตัวอยางคํา เชน  

 

     herb  /hεrp/ 

     ganz  /gants/ 

     Ernst   /εrnst/ฯลฯ 
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  หนวยเสียงพยัญชนะภาษาเยอรมันจําแนกตามลักษณะวิธีการออกเสียงและอวยัวะที่ใช

ในการออกเสียงทางสัทศาสตรดังตารางตอไปนี้ 

 

ตาราง   2  หนวยเสียงพยัญชนะภาษาเยอรมัน 

 

 

  ที่มา: Duden Das Aussprachesworterbuch.  (1974).   P.  41. 
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                    ไมมีลม     กอง 

 

b 

 

d   g   

 
เสียดแทรก มีลม 

 

         

ไมกอง 

 

f s  
 

ҫ 

 
x  

 

 

                    ไมมีลม     กอง 

 

 v z 

 

 j 

 

  h 

นาสิก กอง m  n   ŋ   

ขางล้ิน กอง   l          

รัว กอง   r    R  
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   2.  หนวยเสียงสระในภาษาเยอรมัน มีทัง้หมด 23 หนวยเสียง ดังนี ้

   -  หนวยเสียงสระ      

    1. เปนหนวยเสียงสระเด่ียว 15 หนวยเสียง คือ /a,a:,ε,ε:,e:,ə,l,i:,ɔ,ø:ʊ,u:,o:,y,Y/ 

โดยหนวยเสียงสระเด่ียวบางหนวยเสียงสามารถออกเสียงเปนหนวยเสียงยอยไดหลายเสียง ไดแก  

 

     1.1  /i:/  /i:, i/   

     1.2  /e:/  /e:,e/ 

     1.3  /y:/   /y:,y/   

     1.4  /ø:/   /ø:,ø/   

     1.5  /u:/   /u:,u/   

     1.6  /o:/   /o:,o/ 

 

      ตัวอยางคําทีม่ีหนวยเสียงสระเด่ียว เชน 

  

     bier   /bi:a/ 

     haar   /ha:ɐ/ 

     wasser  /vasɐ/  ฯลฯ  

 

2. เปนหนวยเสียงสระประสม 3 หนวยเสียงไดแก /ai,ɔy,au/ ตัวอยางคํา เชน  

  bein   /bain/ 

 Heu  /hɔy/ 

 aus   /aus/  ฯลฯ 
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 หนวยเสียงสระในภาษาเยอรมันสามารถแสดงตามลักษณะทางสัทศาสตรดังนี้ 

    

 

 

 

ภาพประกอบ  2  หนวยเสียงสระในภาษาเยอรมัน 

   ที่มา: Duden Aussprachesworterbuch.  (1974).  p.  30. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หนา---------------------------- กลาง -------------------------หลัง 
                 i:                                                                               u:               
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                                         I Y 
                                                                                     
                              e:                                                                o:            

                                                   ø:       Ə 

                                     ɛ:   ɛ                                                      ɔ 
                                

                                                                                      

                                                                          a: a 

                                                                                                                          

สระประสม 

ai,ɔy,au 
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  ระบบเสยีงภาษาอังกฤษ 
   ระบบเสียงในภาษาอังกฤษตามพจนานุกรมภาษาอังกฤษ The Oxford English - 

Reference Dictionary (1996.  มปป.) ระบุวาภาษาอังกฤษมหีนวยเสียงสําคัญ 2 ประเภท คือ หนวย

เสียงพยัญชนะและหนวยเสียงสระ สามารถสรุปความไดดังนี้    
 
   1.  หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาอังกฤษมทีั้งหมด 24 หนวยเสียง   

   -  หนวยเสียงพยัญชนะตน 

                          1.  เปนหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียว 23 หนวยเสียงไดแก /p,t,k,b,d,g,tʃ,dჳ,f 

θ,h,ð,s,ʃ,z,ჳ, j,m,n,l,r,w,y / ยกเวนหนวยเสียงพยัญชนะ /ŋ / ตัวอยางคาํ เชน  

     pill  /pll/ 

     thin  /θln/ 

     gem /dჳem/  ฯลฯ   

 

    2. เปนหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าตนหรอืหนวยเสียงพยัญชนะประสมมีตั้งแต 2 

หนวยเสียงถึง 3 หนวยเสียงเชน /pl,pr,tr,tw,ty,dr,kr,gr,fl,fr,fy,vw,vy,θr,θw,sp,st,sk,sn,sl,ʃr,hy, my, 

spl, spr, spy, sty, skl, skr, skw, sky ฯลฯ/ ตัวอยางคาํเชน  

     dream  /dri:m/  

     flair   /fleƏ/ 

     strike  /stralk/ ฯลฯ 

 

   -   หนวยเสียงพยัญชนะทาย 

    1. เปนหนวยเสียงพยัญชนะทายเดี่ยวได 21 หนวยเสียง ยกเวน /h w y/ ตัวอยางคาํ 

เชน   

     dwarf  /dwɔ:f/ 

     cat   /kæt/ 

     jazz  /dჳæz/ ฯลฯ 

 

    2.  เปนหนวยเสียงพยัญชนะหนวยเสียงประสมทําหนาที่เปนพยัญชนะสะกดมีตั้งแต 

2 หนวยเสียง 3 หนวยเสียงหรือมากที่สุด 4 หนวยเสียง เชน /ps,pt,pθ,bz,bd,ts,tθ 

dz,dθ,ks,kt,gz,gd,mp,mf,nt,nd,ns,nθ,ntʃ,ndჳ,ŋk,lp,lb,lt,ld,lk,lf,lv,lθ,lʃ,lʃt,ldჳ,dst,ksθ,mpt,mps,nst,

ŋkt,ŋks,ŋst,lts/ ฯลฯ ตัวอยางคํา เชน   



 23 

     second /sekƏnd/ 

     against /Əgenst/  

     glimpsed /glimpsed/ ฯลฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 24 

 หนวยเสียงพยัญชนะภาษาองักฤษจําแนกตามลักษณะวิธกีารออกเสียงและอวัยวะที่ใชในการ

ออกเสียงทางสัทศาสตรดังตารางตอไปนี้ 

 

ตาราง  3 หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาองักฤษ 

 

 

 

  ที่มา: The Oxford English -Reference Dictionary (1996).  ม.ป.ป. 
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   2.  หนวยเสียงสระในภาษาอังกฤษมีทั้งหมด  22  หนวยเสียง ดังนี้ 

   -    เปนหนวยเสียงสระเดี่ยว  14 หนวยเสียง ไดแก  / i,i:,Ι,e,æ,з:,ə, ʌ,a,u,u:,ʊ,ɒ,ɔ:/ 

ตัวอยางคาํ เชน   

     beat   /bi:t/,  

     bit    /bΙt/,  

     bat   /bæt/ ฯลฯ 

   -   เปนหนวยเสียงสระประสม  8 หนวยเสียง ไดแก /eΙ,aΙ,ɔΙ,əʊ,aʊ,Ιə,eə,ʊə/ 

ตัวอยางคาํ เชน   

     bate   /beΙt/ 

     boil   /bɔΙl/  

     host   /həʊst/ ฯลฯ 
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 หนวยเสียงสระภาษาอังกฤษสามารถแสดงไดตามลักษณะทางสัทศาสตรดังนี ้

 

 

 

 

ภาพประกอบ  3  หนวยเสียงสระในภาษาอังกฤษ 

 

  ที่มา:  อุดม วโรตมสิกขดิตถ.  ภาษาศาสตรเบ้ืองตน.  หนา 82 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หนา ----------------------------กลาง -------------------------หลัง 
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 สรุปไดวาระบบเสียงในภาษาทั้ง 3 ภาษา ไดแก ภาษาไทย ภาษาองักฤษและภาษาเยอรมัน  

ประกอบดวยหนวยเสียงสระ หนวยเสียงพยัญชนะเหมือนกัน แตจะมีสวนที่แตกตางกันคือ ภาษาไทยนั้นมี

หนวยเสียงวรรณยุกตเพ่ิมขึ้น  เปนลักษณะที่ทําใหหนวยคําหนึ่งๆที่มีรูปคําเหมือนกัน เกิดความแตกตางใน

ระดับเสียง และมีความหมายตางกัน  ในขณะท่ีภาษาอังกฤษและภาษาเยอรมันจะไมมีเสียงวรรณยุกต  

ดานหนวยเสียงสระทั้งสามภาษา จําแนกเปนสระเดี่ยวสระประสมมีบางสวนออกเสียงตรงกัน  แตจะมสีวน

ที่แตกตางกันคอื หนวยเสียงสระเดี่ยวในภาษาไทยมีทั้งเสียงส้ันและยาวเปนคูครบทุกเสียง ทําให

ภาษาไทยมีหนวยเสียงสระเดี่ยว 18 เสียง ในขณะทีภ่าษาอังกฤษและภาษาเยอรมันนั้นหนวยเสียงสระ

เดี่ยวไมมีลักษณะเสียงส้ันยาวเปนคูกัน สวนสระประสมในภาษาไทยมีเพียง 3 หนวยเสียงนอยกวาสระ

ประสมในภาษาอังกฤษและภาษาเยอรมัน   

 ทั้งสามภาษามีหนวยเสียงพยัญชนะบางสวนที่ออกเสียงตรงกัน โดยมีวิธีการออกเสียง อวัยวะที่

ทําใหเกิดเสียง และคุณสมบัติของเสียงตรงกัน ในขณะที่หนวยเสียงพยัญชนะบางสวนออกเสียงแตกตาง

กัน ซึ่งมีหลายลักษณะ ไดแก  

- ลักษณะที่ 1 มีหนวยเสียงพยัญชนะที่มีวิธีการออกเสียงตรงกัน มีอวัยวะที่ทาํใหเกิด 

เสียงตรงกันแตมีคุณสมบัติของเสียงตางกัน ตัวอยาง เชน คุณสมบัติหนวยของเสียงพยัญชนะระเบิดใน

ภาษาไทยและภาษาเยอรมัน บางเสียงเปนเสียงหนักหรอืเสียงมีลมหรือเรียกวาเสียงธนิต บางเสียงเปน 

เสียงเบาหรือเสียงไมมีลมเรียกวาเสียงสิถิล แตภาษาอังกฤษกลับไมมีคุณสมบัติของหนวยเสียง 

-  ลักษณะที่  2  หนวยเสียงพยัญชนะบางเสียงอาจจะมีในบางภาษา แตไมปรากฏใน 

ภาษาอื่นๆ 

  - ลักษณะที่  3  ลักษณะของหนวยเสียงพยัญชนะประสม ในภาษาไทยมีเฉพาะหนวย

เสียงพยัญชนะตนประสมซึ่งออกเสียงไดมากสุดเพียง 2 หนวยเสียงไดแก / pr phr pl phl tr  thr  kr  khr  

kl khl  kw  khw/  รวมทั้งหนวยเสียงพยัญชนะประสมที่ยืมคํามาจากภาษาอังกฤษไดแก  / br dr  fr/  สวน

หนวยเสียงพยัญชนะทายจะออกเสียงไดเพียงหนวยเสียงเดียวเทานั้น ในขณะที่ภาษาเยอรมันและ

ภาษาอังกฤษที่หนวยเสียงพยัญชนะตนและทายเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสมออกเสียงไดมากกวา 2 

หนวยเสียงข้ึนไป 
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3.  เอกสารที่เก่ียวของเรื่องการเปล่ียนแปลงดานความหมาย 
 
  การเปล่ียนแปลงความหมาย   พระยาอนมุานราชธน (2516: 266 - 279) สรุปความได

วา  การเปล่ียนแปลงความหมาย  จําแนกไดเปน 3 ลักษณะดังนี ้   

   

   1. ความหมายแคบเขา หมายถึง คําที่มีความหมายรวมหลาย ๆ  ชนิดไปใชใหมี

ความหมายชนิดใดชนิดหนึ่งโดยเฉพาะ  เชน คําวา เสือ หรือ คําวา หมอ  ซึ่งมีความหมายเปนคํารวม  

หมายถึง เสือโครง หรือหมอรักษาโรค  

 

   2. ความหมายกวางออก หมายถึง คําที่มีความหมายเฉพาะอยางซ่ึงนําเอาไปใช

หมายถึงถึงส่ิงที่ลักษณะอ่ืนๆที่มีลักษณะคลายคลึงกัน เชน  คําวา สวน เ ดิมหมายถึ งที่ เพาะปลูก

ตนไม ซึ่งมีอะไรกั้นไวเปนขอบเขต แตบัดนี้เราใชในความหมายกวางออกไป เปน สวนงู สวนสัตว    

 

   3. ความหมายยายที่ หมายถึง ความมหมายของคําที่ผูใช อาจเขาใจความหมาย

ของคําคําเดียวในความหมายที่แตกตางกัน ความหมายยายที่ อาจมีใชทั้งในความหมายเดิม และ

นําไปใชในความหมายอีกความหมายหนึ่งซึ่งมีผูใชมากกวาความหมายเดิม จนกระทั่งความหมายเดิม

หายไป เชน  คําวา fit ความหมายเดิม หมายถึง ความพอดีกับตัวไมคับไมหลวม เมื่อยืมคํามาใช

ในภาษาไทยเปน ฟต ใชในความหมายวา คับ หรือ รัดรูป  ซึ่งเปนความหมายที่นิยมใชจนเกือบจะไมมี

เคาความหมายเดิม 

    

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 



 29 

4.  เอกสารที่เก่ียวของตระกูลภาษาอินโดยูโรเปยนและภาษาเยอรแมนิค 
    
  ความรูเรื่องตระกูลภาษาอินโดยูโรเปยนและภาษาเยอรแมนิค 
   วิไลวรรณ ขนษิฐานันท (2524:  1 3 8 - 1 3 9) กลาวถึงตระกูลภาษาอินโดยูโรเปยน 

และภาษาเยอรแมนิค ในหนังสือ ภาษาและภาษาศาสตร  สรุปความไดวา ภาษาในกลุมอินโดยูโรเปยน

มีทั้งหมด 10 กลุม ไดแก   

    1. ภาษาIndian     

    2. ภาษาIranian 

    3. ภาษาArmenian   

    4. ภาษาHellenic   

    5. ภาษาAlbanian   

    6. ภาษาItalic   

    7. ภาษาBalto-Slavic   

    8. ภาษาGermanic   

    9. ภาษาCeltic   

    10. ภาษาHittite และTocharian   

 

   โดยภาษาหนึง่ในสิบของกลุมภาษาในตระกูลภาษาอินโดยูโรเปยน คือ ภาษาเยอรแม

นิค  เปนภาษาท่ีมีความสําคัญสุด เนื่องจากมีภาษาอังกฤษและภาษาเยอรมนัรวมอยูในกลุมภาษา

ดังกลาว   ภาษาเยอรแมนิคแบงออกเปน 3 สายยอยๆ แตละสายมีภาษาดังนี ้

  1.  ภาษาในกลุมเยอรแมนิคตะวันตก มทีั้งหมด 6 ภาษา ไดแก ภาษาอังกฤษ  

ภาษาดัช,ภาษาเยอรมนั,ภาษาเฟลมมิช,ภาษายิดดิชและภาษาอัฟริคาน   

  2.  ภาษาในกลุมเยอรแมนิคหนือ แบงออกเปน 2 สายยอยอีกไดแก 

   -  ภาษาทางตะวันออกของคาบสมุทร มทีั้งหมด 2 ภาษา ไดแก ภาษาสวีดิชและ 

ภาษาเดนนิช 

   -   ภาษาทางตะวันตก มทีั้งหมด 2 ภาษา ไดแก ภาษานอรวีเจียนและภาษาไอรแลนด 

  3.  ภาษาในกลุมเยอรแมนิคตะวันออก มีเพียง 1 ภาษา ไดแก ภาษากอทธิค    

  

สรุปไดวา ภาษาอังกฤษและภาษาเยอรมนัเปนภาษาทีสั่มพันธกนั เนือ่งจากเปนภาษาที ่

อยูในกลุมภาษาเยอรแมนิคสายตะวนัตก ซึ่งเปนสายภาษายอยที่มาจากตระกูลภาษาอินโดยูโรเปยน 



 30 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



บทที่  3 
วิเคราะหลักษณะการยืมคําและการเปลี่ยนแปลงของคํายืมภาษาเยอรมัน 

 
  การวิเคราะหความเปล่ียนแปลงของคํายืมภาษาเยอรมัน ผูวิจัยจะวิเคราะหและ

เปรียบเทียบการออกเสียงในดานหนวยเสียงพยัญชนะและหนวยเสียงสระระหวางหนวยเสียง

ภาษาเยอรมันกับภาษาไทย  รวมทั้งศึกษาการเปล่ียนแปลงทางดานความหมาย จากนวนยิายเร่ือง 

ทางรักและสายสัมพันธ ของโรสลาเรน   การวิเคราะหจะแบงเปน 2 บทคือ บทที่ 3 วิเคราะห

ภาษาเยอรมัน และบทที่ 4 วิเคราะหภาษาอังกฤษ 

 

คํายืมภาษาเยอรมัน 
 

  การวิเคราะหและเปรียบเทียบภาษาเยอรมันในดานเสียงไดแก หนวยเสียงพยัญชนะ 

และหนวยเสียงสระ จะเนนวิเคราะหและเปรียบเทียบในดานวิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียง

เปนส่ิงสําคัญมากกวาอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียง เพราะจะเห็นความเหมือนหรือความแตกตางการ

ออกเสียงของคําไดชัดเจนกวา ดังที่ วิไลวรรณ ขนิษฐานันท (2526.  63)  กลาววา แตละภาษาใช

คุณสมบัติของเสียงไมเหมือนกัน คุณสมบัติที่สําคัญที่ทําใหเสียงตางกันในภาษาหน่ึง อาจเปน

คุณสมบัติที่ไมสําคัญในอีกภาษาหนึ่ง ดังนั้น การวิเคราะหหนวยเสียงพยัญชนะและหนวยเสียง

สระระหวางภาษาเยอรมันกับภาษาไทย จะไมกลาวถึงคุณสมบัติความหนักเบาของเสียง และ

หนวยเสียงวรรณยุกต เพราะในภาษาไทยคุณสมบัติดังกลาวนั้นมีความสําคัญที่ทําใหคําตางๆใน

ภาษาไทยมีความแตกตางกันทั้งในดานเสียงและดานความหมาย   แตภาษาเยอรมันถือวาไมมี

ความสําคัญ ดังที่ พรสรรค วัฒนางกูร (2537:177)  กลาววา ภาษาเยอรมันเปนภาษาในกลุมที่

เรียกวา Intronations sprache หรือ Intronations languages เชนเดียวกับภาษาอังกฤษ คือ การ

เปล่ียนระดับเสียงของคํา จะไมทําใหความหมายของคําแตละคําเปลี่ยนไป  วิเคราะหลักษณะการ

ยืมคําและการเปล่ียนแปลงของคํายืมภาษาเยอรมัน  ในการวิจัยนี้  ผู วิ จัยจะวิ เคราะหการ

เปล่ียนแปลงดานเสียง ไดแก หนวยเสียงพยัญชนะและหนวยเสียงสระ รวมทั้งการเปล่ียนแปลง

หนาที่ รูปคําและความหมายมีรายละเอียดดังนี้       

 

 

 

 



 31 

 1. การเปลี่ยนแปลงทางดานเสียง จําแนกไดเปน  2  ลักษณะคือ การเปลี่ยนแปลง

หนวยเสียงพยัญชนะและการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระดังนี้ 

   

  1.1  การเปลี่ยนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะประสมเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว  

จําแนกเปน  2  ลักษณะดังนี้ 

 

   1.1.1 การเปลี่ยนหนวยเสียงพยัญชนะประสม 2  เสียงและ 3 เสียง ทั้งในพยัญชนะ

ตนและพยัญชนะทายในภาษาเยอรมัน โดยพยัญชนะทายในภาษาเยอรมันนั้นนอกจากมีหนวยเสียง

พยัญชนะประสม 2 เสียง 3 เสียงแลว บางคํามีหนวยเสียงพยัญชนะประสมที่มากกวา  3 เสียง  เมื่อยืม

คํามาใชในภาษาไทย หนวยเสียงพยัญชนะประสมจะเปล่ียนเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว ตัวอยางเชน    

 

การเปล่ียนหนวยเสียงพยัญชนะตนประสม 2 เสียงเปนหนวยเสียงพยัญชนะ 

เด่ียว  

    หนวยเสียงพยัญชนะตนประสม /kn-/ เปลี่ยนเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียว 

/kh-/ และหนวยเสียง /n-/ ซึ่งเปนพยัญชนะตนของอีกพยางคหนึ่ง 

 

     ภาษาเยอรมัน       ภาษาไทย 

     Knoblauch           คะโนเบราน *  

           /kno:blaux/                       /kha-no:-braw /   

 

    หนวยเสียงพยัญชนะตน/kn-/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสม 

ระหวางหนวยเสียงระเบิด ไมกอง  เกิดที่เพดานออนและหนวยเสียงนาสิก กอง เกิดที่ปุมเหงือก   สวนใน 

ภาษาไทย หนวยเสียงพยัญชนะตนจะเกิดการเล่ือน หนวยเสียงจะแยกเปนหนวยเสียงพยัญชนะตน 

เด่ียว คือ  /kh/  เปนหนวยเสียงระเบิด ไมกอง เกิดที่เพดานออน  และ /n/  เปนหนวยเสียงนาสิก กอง  

เกิดที่ปุมเหงือก หนวยเสียงพยัญชนะตนของทั้งสองภาษาจึงแตกตางกันที่เปนหนวยเสียงพยัญชนะคน 

ละประเภทกันคือ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสม 2 เสียง แตในภาษาไทยเปนหนวย 

เสียงพยัญชนะเด่ียว   
                                                 
*

 Knoblauch ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสม /bl/   แตในนวนิยาย ถอดรูปเปน “ คะโนเบราน “  ออกเสียงวา   

     /kha-no:-braw / มีหนวยเสียงพยัญชนะประสม /br/      
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    หนวยเสียงพยัญชนะทาย 2 เสียง /-nt/ เปล่ียนเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายเด่ียว 

/-n/ 

     ภาษาเยอรมัน        ภาษาไทย 

                            Farchant                     ฟาชัน   

                   /farant/                                          / fa:-chan/ 

 

    หนวยเสียงพยัญชนะทาย/-nt/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงพยัญชนะทาย

ประสมระหวางหนวยเสียงนาสิก กอง เกิดที่ปุมเหงือกกับหนวยเสียงระเบิด ไมกอง เกิดที่ปุมเหงือก  

เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยจะเปล่ียนแปลงเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายเด่ียว หนวยเสียงนาสิก กอง 

เกิดที่ปุมเหงือก หนวยเสียงพยัญชนะทายของทั้งสองภาษาจึงแตกตางกันที่เปนหนวยเสียงคนละ

ประเภทคือ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสม  2 เสียง แตภาษาไทยเปนหนวยเสียง

พยัญชนะเด่ียว 

 

    หนวยเสียงพยัญชนะทาย 4 เสียง /-ntgn/ เปล่ียนเปนหนวยเสียงพยัญชนะทาย

เด่ียว /-n/ 

     ภาษาเยอรมัน        ภาษาไทย 

      Roentgen          รืนเจน 

      /rœntgn/          /r:n- cen/ 

 

    หนวยเสียงพยัญชนะทาย/-ntgn/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงพยัญชนะ

ประสมระหวางหนวยเสียงนาสิก กอง เกิดที่ปุมเหงือก หนวยเสียงระเบิด ไมกอง เกิดที่ปุมเหงือก หนวย

เสียงระเบิด กอง เกิดที่เพดานออน และหนวยเสียงนาสิก กอง เกิดที่ปุมเหงือก เมื่อยืมคํามาใชใน

ภาษาไทยจะเปล่ียนเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว หนวยเสียงนาสิก กอง เกิดที่ปุมเหงือก  หนวยเสียง

พยัญชนะทายของท้ังสองภาษาจึงแตกตางกันที่เปนหนวยเสียงคนละประเภทคือ ในภาษาเยอรมันเปน

หนวยเสียงพยัญชนะประสม 4 เสียง ในขณะที่ภาษาไทยเปนหนวยเสียงพยัญชนะเดี่ยว 

 

    1.1.2 การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะประสม 3 เสียงเปนหนวยเสียง

พยัญชนะเด่ียวและหนวยเสียงพยัญชนะประสม  หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษาเยอรมัน  3  หนวย

เสียง  เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทย ซึ่งเปนระบบเสียงที่มีหนวยเสียงพยัญชนะตนประสมมากสุดเพียง 

2 เสียง  เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยจะเกิดเสียงเล่ือนในหนวยเสียงพยัญชนะประสม  เปล่ียนเปน
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หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว แตก็ยังมีหนวยเสียงพยัญชนะประสมเหมือนกับหนวยเสียงในภาษาเดิม 

และเหมือนกับหนวยเสียงพยัญชนะประสมในภาษาไทย  มี 1 คําไดแกคําวา Strasse  

   

     หนวยเสียงพยัญชนะตนประสม /str-/ เปล่ียนแปลงเปนหนวยเสียงพยัญชนะ

เด่ียว /s-/ และหนวยเสียงพยัญชนะประสม /tr-/ 

 

     ภาษาเยอรมัน          ภาษาไทย 

               Strasse                 สตราสเซ      

                  /tra:s/           /sa- tra:t - se:/ 
 
 

    หนวยเสียงพยัญชนะตน/tr -/ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสม

ระหวางหนวยเสียงเสียดแทรก ไมกอง เกิดที่ปุมเหงือก หนวยเสียงระเบิด ไมกอง เกิดที่ปุมเหงือกและ

หนวยเสียงรัว กอง เกิดที่ปุมเหงือก  สวนในภาษาไทย หนวยเสียงพยัญชนะตนเกิดเสียงเลื่อน หนวย

เสียงจะแยกเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียว 1 เสียงคือ /s/ เปนหนวยเสียงเสียดแทรก ไมกอง เกิดที่

ปุมเหงือก  และเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสม 2 เสียงคือ /tr/  หนวยเสียงระเบิด ไมกอง  เกิดที่ปุม

เหงือก กับหนวยเสียงรัว กอง เกิดที่ปุมเหงือก หนวยเสียงพยัญชนะตนของทั้งสองภาษาจึงแตกตางกัน

ที่เปนหนวยเสียงพยัญชนะคนละประเภทกันคือ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสม 3 

เสียง แตในภาษาไทยเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว นอกจากนี้หนวยเสียงพยัญชนะบางสวนใน

ภาษาไทยก็เปนหนวยเสียงพยัญชนะประสมเหมือนกันหนวยเสียงในภาษาเยอรมันและเหมือนกับ

หนวยเสียงพยัญชนะประสมในภาษาไทย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 34 

ตาราง  4  สรุปคํายืมภาษาเยอรมันในภาษาไทยที่มีการเปล่ียนแปลงประเภทหนวยเสียงพยัญชนะ 

      ประสมเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว 

   

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Adolf Hitler 

Ansbach 

 

 

Apotheke 

Appetit 

Bad Tolz 

Berg 

 

Bild 

Brandenburger 

Brunstwurst 

 

Burg 

Butzbach 

Darmstadt 

Danemark 

Danke 

Deutsch  

Dorf 

 

/a:dlf htl/ 

/ansbax/ 

 
 
 

/apote:k/ 

/apeti:t/ 

/ba:d tœlts/ 

/brk/ 

 

/bilt/ 

/brandnbrg/ 

/brnstvrst/ 

 

/brk/ 

/btsbax/ 

/darmtat/ 

/dnmark/ 

/dak/ 

/dyt/ 

/drf/ 

 

/a-dp-hit-l:/ 

/an – sa - bat / 

/an-cha-bak / 

/:n - sa-ba:t/ 

/a-pho:-ti:-ke:/ 

/a:-pi-tit/ 

/bat – tho:t/ 

/b:k/ 

/b:k/ 

/bil/ , /bin/ 

/bre:n-den-b:-k:/ 

/brat- wut/ 

/bras-wus/ 

/bu:ak/ 

/buk- bak/ 

/da:m-sa-tat/ 

/den-na-ma:k/ 

/da- k/,/da - th/ 

/dj/ 

/d:p/ 

 
อดอรฟ ฮิตเลอร 
อันสบัช 

อ๊ันชบัค 

แอนสบาช 

อโพตีเก 

อาปต๊ิด 

บัดโทซ 

แบรก 

เบิรก 

บิลด 

เบรนเดนเบอรเกอร 

บรัสวุสต 

 

บวรก 

บุคซบัค 

ดารมสตัดท 

เดนนะมารก 
ดังเกอะ,ดังเทอะ 

ดอยช 

ดอรฟ 
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ตาราง  4  (ตอ) 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Farchant 

Flachland 

 

Frankfurt 

Garmischpartenkirchen 

 

 

 

Gast     

Grainau  

Hauptbahnhof 

Heizung 

Herzog  

Hirsch 

Hochdeutsch 

Hochzeil 

Knoblauch 

Koblenz 

 

Land 

 

 

/farant/ 

/flakslant/ 

 

/frakfrt / 

/garmi partnkirn/ 

 

 

 

/gast/ 

/grainau/ 

/hauptba:nho:f/ 

/haits/ 

/hrtso:k/ 

/hr/ 

/ho:x dyt/ 

/hxtsait/ 

/kno:blaux/ 

/ko:blnts/ 

 

/lant/ 

 

 

/fa:-chan/ 

/fak-la:n/ 

/fat-la:n /  

/fra - fu:at / 

/ka:- mi t-pha:- then- khi:a-

chen/ 

/ka:- mit- pha:- then- khi:a-

chen/ 

/kat/,/ka:t/,/kas/,/ka:s/ 

/kaj-naw/ 

/haw - ba:n - ho:p/ 

/haj - su/,/haj - su/ 

/h: - s:t/ 

/hi:ak/ 

/ho:k - dj/ 

/hk - sa:j/ 

/kha - no: - braw/ 

/kho: - blen/ 

/kho: - bren/ 

/lan/,/la:n/ 

 

 

ฟาชัน 

ฟกลานด 

ฝดลานด 

ฟร้ังฟวรท 

กามิสช  

พารเท็นเคียรเชน 

 

 

กัส,กาส 

ไกเนา 

เฮาสบานโฮฟ 

ไฮซุง,ไฮซุง 

แฮรซอด 

เฮียกช 

โฮกดอยช 

ฮอกไซท 

คะโนเบราน 

โคเบลนซ 

โคเบรนซ 

ลันด , ลานด 
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ตาราง  4  (ตอ) 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Leipzig 

Leizach 

Mainz 

Mark  

Marktplatz 

Milch 

Munchen 

Nachts 

Ort 

Ost  

Osterreich 

 

Polizei  

Putzfrau 

Roentgen 

Residenz  

Schnell  

Schleswig Holstein    

 

 

/laiptsi/ 

/laitsax/ 

/maints/ 

/mark/ 

/marktplats/ 

/mll/ 

/mYnn/  

/naxts/ 

/rt/ 

/st/  

/ø:strai/ 

 

/po:litsai/ 

/ptzfrau/ 

/rœntgn/                   

/rezidnts/  

/nl/  

/le:svi hltain/ 

 

 

/laj - sik/ 

/laj - sak/ 

/ma:j/ 

/ma:k/ 

/ma:k - phla:t/ 

/min/, /mil/ 

/mn - chen/ 

/nak/ 

/:t/ 

/o:t/,/o:s/ 

/:t – sa - t: - raj/ 

/:s– sa - t: - raj/ 

/po: - li - sa:j/ 

/phut-fraw/ 
/r:n - cen/ 

/re: - si – den/ 

/cha - nn/,/cha- nl/ 

/cha:n – sa – wik- 

ho:n – sa – ta:j/ 

/cha:l – sa – wik - 

ho:l – sa – ta:j/ 

 

ไลปซิก 

ไลซัก 

ไมน 

มารค 

มารคพลาซ 

มิลช 

มึนเชน 

นัค 

ออท 

โอสท 

ออสเตอรไรช 

 

โปลิซาย 

พุทซเฟรา 

รืนเจน 

เรสิเดนซ 

ชแนล 

ชาลสวิก  

โฮลสไตน 
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ตาราง  4  (ตอ) 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Schloss    

 

Schwebe 

Schlumpe                        

Schnitzel  

 

 

Schwan   

Schwarz                           

Spitze  

Stadtmitte 

Stag 

Stein 

Strasse 

Stuttgart 

Thailande 

Uffenheim 

Ulm 

Und 

Walch 

 

 

/ls/  

 

/ve:b/ 

/lmp/ 

/ntsl/ 

 

 

/va:n/ 

/va: rts/ 

/pits/ 

/tatmit/ 

/tak/ 

/tain/ 

/tra:s/ 

/tʊtgart/ 

/tailant/ 

/fnhaim/ 

/ʊlm/ 

/nt/ 

/valn/ 

 

 

/cha - lo:t/, /cha-lo:s/ 

/cha:- lo:t/, /cha:-lo:s/ 

/cha - we:/ 

/cha - lum/ 

/cha – nit - sen/ 

/cha - nit - sel/ 

/cha – nit - s:/ 

/cha -  w:/ 

/cha – wa:/ 

/sa – phit - se:/ 

/sa – tat-mit- te:/ 

/sa- ta:k/ 

/sa - ta:j/ 

/sa- tra:t- se:/ 

/sa – tut - ka:t/ 

/thaj – lan - de:/ 

/up – fen-ha:j/ 

/u:m/ 

/un/ 

/wn - chen/ 

 

 

ชโลส 

ชาโลส  

ชเว 

ชลุม 

ชนิตเซล 

ชนิตเซอร 

 

ชแวง 

ชวาร 

สพิทเซ 

สตัดทมิทเต  

สตารก 

สไตน   

สตราสเซ    

สตุตการท 

ไทลันเด 

อุฟเฟนไฮม 

อูลม 

อุนด 

วอลเชน 
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ตาราง  4  (ตอ) 

 

 
 
  1.2 การเปลี่ยนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว      คํายืมภาษาเยอรมันเมื่อยืมคํา

มาใชในภาษาไทย จะมีการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะตนหรือหนวยเสียงพยัญชนะทาย จาํแนก

ไดเปน  3   ลักษณะดังนี้ 

 

   1.2.1 การเปลี่ยนแปลงวิธีการออกเสียงหนวยเสียงพยัญชนะ จําแนกได   

4  ลักษณะไดแก   

    ลักษณะท่ี 1 วิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําให

เกิดเสียงแตกตางกัน   ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาเยอรมัน       ภาษาไทย 

     Japan         เจปาน  

     /ja:-pan/           /ce:-pa:n/  

    หนวยเสียงพยัญชนะตน /j-/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงเสียดแทรก กอง เกิดที่

เพดานแข็ง สวนหนวยเสียงพยัญชนะตน /c-/  ในภาษาไทยเปน หนวยเสียงกักเสียดแทรก ไมกองเกิดที่

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Wald 

Zeitung 

Zentrum 

 

Zimmer frei 

Zug 

Zum essen 

 

Zwei 

 

/valt/ 

/tsat/ 

/ tsn trm / 

 

/tsm  frai/ 

/tsu:g/ 

/tsm sn/ 

 

/tsvai/ 

 

/wa:t/ 

/saj - tu/ 

/sen - thrum/ 

/s:n - thrum/ 

/sim - mə: - fra:j/ 

/suk/ 

/sum - et - sen/ 

/sum - es – sen/ 

/sa - waj/ 

 

วาลด 

ไซตุง 

เซ็นทรุม 

แซนทรุม 

ซิมเมอร ฟราย 

ซุก 

ซุมเอสเซน 

 

ซไว 
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ปุมเหงือกกับเพดานแข็ง ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนที่วธิกีารออกเสียง คุณสมบัติของ

เสียงและเกิดจากอวยัวะทีท่าํใหเกิดเสียงแตกตางกนั 

 

     ภาษาเยอรมัน       ภาษาไทย 

     hochzeil         ฮอกไซท  

     /hxtsait/        /hk-sa:j/ 

    หนวยเสียงพยัญชนะทาย  /-t/  ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงระเบิด ไมกอง 

เกิดที่ปุมเหงือก สวนหนวยเสียงพยัญชนะทาย  /-j/  ในภาษาไทยเปน หนวยเสียงคร่ึงสระ กอง เกดิที่

เพดานแข็ง ทัง้สองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายทีว่ิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและเกิด

จากอวยัวะทีท่าํใหเกิดเสียงแตกตางกนั 

 

ตาราง  5   สรุปคํายืมภาษาเยอรมันในภาษาไทยที่มีวิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและเกิด 

      จากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน  

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

Auf wiedersehen 

 

Bad Tolz 

Japan 

Glaseis 

hochzeil 

Kauf 

Knoblauch 

Leipzig 

Rathaus 

/aufvi:dze:n/ 

 

/ba:d tœlts/ 

/ja:pa:n/ 

/gla:sais/ 

/hxtsait/ 

/kauf/ 

/kno:blaux/ 

/laiptsi/ 

/ra:thaus/ 

/aw - wi: - d:- si:n/ 

/aw - wi: - d:- se:- he:n/ 

/bak – kro:k/ 

/ce: - pa:n/ 

/klat - aj/,/klas - aj/ 

/hk - sa:j/ 

/khaw/ 

/kha - no: - braw/ 

/ra t - haw/ 

/laj - sik/ 

เอาวีเดอซนี 

เอาวีเดอเซเฮน 

บักโกรก 

เจปาน 

กลัสไอซ 

ฮอกไซท 

เคา 

คะโนเบราน 

รัสเฮาส 

ไลปซิก 
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    ลักษณะท่ี 2 วิธีการออกเสียงและคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตเกิดจาก

อวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาเยอรมัน       ภาษาไทย 

        Bad           บัด   

       /bad/          /bat/ 
     

    หนวยเสียงพยัญชนะทาย /-d/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงระเบิด กอง เกิดที่

ปุมเหงือก สวนหนวยเสียงพยัญชนะทาย /-t/ ในภาษาไทยเปน หนวยเสียงคร่ึงสระ กองเกิดที่ปุมเหงือก 

ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายที่วิธีการออกเสียง และคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แต

เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน  

 

ตาราง  6  สรุปคํายืมภาษาเยอรมันในภาษาไทยที่มีวิธีการออกเสียงและคุณสมบัติของเสียง 

      แตกตางกัน แตเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Bad 

Osterreich 

 

Reich 

Urlab 

 

/ba:d/ 

/ø:strai/ 

 

/rai/ 

/u:laup/ 

 

 

/bat/,/ba:t/ 

/:t – sa - t: - raj/ 

/:s– sa - t: - raj/ 

/raj/ 

/u:a - law/ 

 

 

บัด, บาด 

ออสเตอรไรช 

 

ไรช 

อัวเลาป 

 



 41 

    ลักษณะท่ี 3 วิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน 

แตมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

     Madchen            เมดเชน   

     /m:tn/           /me:t-chen/    

 

    หนวยเสียงพยัญชนะตน /-/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงเสียดแทรก ไมกอง 

เกิดที่เพดานแข็ง  สวนหนวยเสียงพยัญชนะ  /ch-/  ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงกักเสียดแทรก ไมกอง 

เกิดที่ปุมเหงือกกับเพดานแข็ง ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนที่มีวิธีการออกเสียงและเกิด

จากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน แตมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน 

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

      Ein          ไอน  

      /ain/          /aj/   

 

    หนวยเสียงพยัญชนะทาย /-n/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงนาสิก กอง เกิดที่

เพดานแข็ง  สวนหนวยเสียงพยัญชนะทาย /-j/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงคร่ึงสระ กอง เกิดที่เพดาน

แข็ง ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายที่มีวิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกดิเสียง

แตกตางกัน แตมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน 

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

      Wohnung      โวนุง 

      /vo: n/    /wo:-nu/   

 

    หนวยเสียงพยัญชนะตน / v-/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงเสียดแทรก กอง 

เกิดที่ริมฝปากลางกับฟนบน สวนหนวยเสียงพยัญชนะตน /w-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงคร่ึงสระ 

กอง เกิดที่ริมฝปากทั้งสอง ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนที่มีวิธีการออกเสียงและเกิดจาก

อวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน แตมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน 
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ตาราง  7  สรุปคํายืมภาษาเยอรมันในภาษาไทยที่มีวิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิด 

      เสียงแตกตางกัน แตมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน 

 

 

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Ansbach 

 

Au wah 

Butzbach 

Dich 

Gamaches 

Garmisch –

partenkirchen 

 

Gulasch  

Ich 

Konig   

 

Konigin  

 

Leipzig 

 

 

/ansbax/ 

 

/au ve:/ 

/btsbax/ 

/d/ 

/gama/  

/garmi partnkirn/ 

 

 

/gu:la/  

// 

/kø:ni/ 

 

/kø:niin/ 

 

/laiptsi/ 

 

 

/an – sa - bat / 

/:n – sa - ba:t/ 

/aw- wa:/ 

/buk- bak/ 

/dik/ 

/ka:-mat/, /ka:-mas/   

/ka:- mit-pha:- then- 

khi:a-chen/ 

 

/ku:-la:t/  

/ik/ 

/ko:-nik/  

/kh:-nik/ 

/ko:-nik- kin/  

/kh:-nik-kin/ 

/laj - sik/ 

 

 

อันสบัช 

แอนสบาช 

เอาวา 

บุคซบัค 

ดิกช 

กามัส 
กามิสช  

พารเท็น - 

เคียรเชน 

กูลาช 

อิคช   

โกนิค 

เคอรนิก 

โกนิคกนิ 

เคอรนิกกนิ 

ไลปซิก 
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ตาราง  7  (ตอ) 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Madchen 

mein 

nein  

Offenbach 

Schokolade    

 

schon 

Stein 

Urlab   

Walch 

Wald 

warden 

Wien 

Wohin 

Wohnung 

Worterbuch 

 

 

/m:tn/ 

/main/ 

/nain/ 

/fnbax/ 

/okola:d/ 

 

/ø:n/ 

/tain/ 

/u:laup/ 

/valn/ 

/valt/ 

/vedn/ 

/vi:n/ 

/vo:hin/ 

/vo: n/ 

/vœrt bu:x/ 

 

 

/me:t - chen/ 

/ma:j/ 

/na:j/  

/p – fen - bak / 

/chk-ka:-la:t-de:/    

/chk-kho:-la:-de:/ 

/ch:n/ 

/sa - ta:j/ 

/u:a - law/ 

/wn - chen/ 

/wa:t/ 

/w: - den/ 

/wi:n/ 

/wo: - hin/ 

/wo: - nu/ 

/wt - t: - buk/    

 

 

เมดเชน 

มาย 

ไนน 

ออปเฟนบัค 

ช็อกกาลาตเด 

ช็อกโคลาเด 

เชิน 

สไตน     

อัวเลาป 

วอลเชน 

วาลด 

เวอรเดน 

วีน 

โวฮิน 

โวนงุ 

เวิทเตอร บุค 
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      ลักษณะที่  4 วิธีการออกเสียงแตกตางกนั  แตมีคุณสมบัติของเสียงและเกิด

จากอวยัวะทีท่าํใหเกิดเสียงเหมือนกัน ตัวอยางเชน 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

       ja                        หยา 

      / ja/                  /ja:/     

 

    หนวยเสียงพยัญชนะตน /j-/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงเสียดแทรก กอง เกดิ

ที่เพดานแข็ง  สวนหนวยเสียงพยัญชนะตน /j-/  ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงคร่ึงสระ กอง เกิดที่เพดาน

แข็ง ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนที่วิธีการออกเสียงแตกตางกัน  แตมีคุณสมบัติของเสียง

และเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน 

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

          Schnell              ชแนล  

          /nl/       /cha-nn/, /cha-nl/ 

 

    หนวยเสียงพยัญชนะทาย / l/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงขางล้ิน กอง เกิดที่

ปุมเหงือก  สวนหนวยเสียงพยัญชนะทาย /-n/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงนาสิก กอง เกิดที่ปุมเหงอืก 

ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายที่วิธกีารออกเสียงแตกตางกนั  แตมีคุณสมบัติของเสียงและ

เกิดจากอวัยวะท่ีทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน นอกจากนี้ยงัมีคนบางกลุมออกเสียงเปนหนวยเสียงขางล้ิน 

กอง เกิดที่ปุมเหงือกเหมือนกบัภาษาเดิม     

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

         Imbiss         อิมบิส 

                          /mbis/                            /im - bit/ ,/im - bis/ 

    หนวยเสียงพยัญชนะทาย / -s/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงเสียดแทรก ไม

กอง เกิดที่ปุมเหงือก  สวนหนวยเสียงพยัญชนะทาย /-t/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงกัก ไมกอง เกิดที่

ปุมเหงือก ทัง้สองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายทีว่ธิีการออกเสียงแตกตางกัน  แตมีคุณสมบัติ

ของเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทาํใหเกิดเสียงเหมือนกัน นอกจากนีย้ังมีคนบางกลุมออกเสียงเปนหนวย

เสียงเสียดแทรก ไมกอง เกดิที่ปุมเหงือกเหมือนกับภาษาเดิมเชนเดียวกับหนวยเสียงพยัญชนะ /l-n/ 

 



 45 

ตาราง   8 สรุปคํายืมภาษาเยอรมนัในภาษาไทยทีว่ิธกีารออกเสียงแตกตางกนั  แตมีคุณสมบัติของ 

      เสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทาํใหเกิดเสียงเหมือนกัน 

  

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Ansbach 

Appetit 

Darmstadt 

Danemark 

Flachland 

 

Flug 

Geburttag 

Glaseis 

Gut                              

Guten 

Imbiss 

ja 

Kiel 

 

Kommissar 

 

Kriminal 

 

 

/ansbax/ 

/apeti:t/ 

/darmtat/ 

/dnmark/ 

/flakslant/ 

 

/flu:k/ 
/gbu:tsta:k/ 

/gla:sais/ 

/gu:t/       

/gu:tn/ 

/mbis/ 

/ja:/ 

/ki:l/ 

 

/kmisa:/ 

 

/krimina:l/ 

 

 

/an – cha - bak / 

/a:-pi-tit/ 

/da:m-sa-tat/ 

/den-na-ma:k/ 

/fak-la:n/ 

/fat-la:n / 

/fluk/  

/ke:-b:-tha:k/ 

/klat - aj/ 

/kut/ 

/kut-ten/ 

/im - bit/  

/ja:/,/ja/ 

/khi:n/ /khi:l/ 

 

/khm – mit - sa:/ 

 

/khrim – mi - na:n/ 

 

 

อ๊ันชบัค 

อาปต๊ิด 

ดารมสตัดท 

เดนนะมารก 

ฟกลานด 

ฝดลาน 

ฟลุก 

เกเบอรทารก 

กลัสไอซ 

กุท 

กุทเตน 

อิมบิส 

หยา หยะ 

คีล 

 

คอมมิซซา 

 

คริมมินาล 
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ตาราง  8  (ตอ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Leipzig 

Lutzerath  

Messe 

mit  

mitte 

Osterreich 

 

schnell  

Stadtmitte 

Stag 

Stuttgart 

Sud 

Worterbuch 

 

 

/laiptsi/ 

/ltsra:t/ 

/ms/  

/mit/ 

/mit/ 

/ø:strai/ 

 

/nl/ 

/tatmit/ 

/tak/ 

/tʊtgart/ 

/sy:t/ 

/vœrt bu:x/ 

 

 

/laj - sik/ 

/lut-sa-rat/ 

/me:t - se:/  

/mit/ 

/mit - te:/ 

/:t – sa - t: - laj/ 

/:s– sa - t: - laj/ 

/cha - nn/ 

/sa – tat-mit- te:/ 

/sa- ta:k/ 

/sa – tut - ka:t/ 

/si:t/ 

/wt - t: - buk/    

 

 

ไลปซิก 

ลุทซรัทช 

เมสเซ 

มิท 

มิทเต 

ออสเตอรไหล 

 

ชแนล 

สตัดทมิทเต  

สตารก 

สตุตการท 

ซี้ด 

เวิทเตอร บุค 
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   1.2.2 การเปลี่ยนแปลงคุณสมบัติของหนวยเสียงพยัญชนะ จําแนกเปน 3 

ลักษณะไดแก   

    ลักษณะที่ 1  วิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและและเกิดจากอวัยวะที่ทํา

ใหเกิดเสียงแตกตางกัน ในลักษณะนี้จะเหมือนกับการเปล่ียนแปลงวิธีการออกเสียงลักษณะที่  1  

 

    ลักษณะที่  2  คุณสมบัติของเสียงแตกตางกนั แตมวีิธกีารออกเสียงและเกิดจาก

อวัยวะทีท่ําใหเกิดเสียงเหมือนกนั ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

        Ah so         อะโซ   

        /a zo:/       /a-so:/ 

 

    หนวยเสียงพยัญชนะตนพยางคที่ 2  /z-/  ในภาษาเยอรมัน เปนหนวยเสียงเสียด

แทรก กอง เกิดที่ปุมเหงือก สวนหนวยเสียงพยัญชนะตน /s-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงเสียดแทรก 

ไมกอง เกิดที่ปุมเหงือก ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนที่มีคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน 

แตมีวิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน และการเปล่ียนแปลงในลักษณะนี้

ของภาษาเยอรมันที่ปรากฏในนวนิยายทั้งสองเร่ือง จะมีการเปล่ียนแปลงเฉพาะหนวยเสียงพยัญชนะ

ตนเทานั้น  

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

         Heim          ไฮม 

      /haim/      /ha:j/ 

 

    หนวยเสียงพยัญชนะตนพยางค /h-/  ในภาษาเยอรมัน เปนหนวยเสียงเสียด

แทรก กอง เกิดที่ชองระหวางเสนเสียง สวนหนวยเสียงพยัญชนะตน /h-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียง

เสียดแทรก ไมกอง เกิดที่ชองระหวางเสนเสียง ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนที่มีคุณสมบัติ

ของเสียงแตกตางกัน แตมีวิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน  
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ตาราง   9 สรุปคํายืมภาษาเยอรมันในภาษไทยที่มีคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตมีวิธีการออก 

      เสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน 

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Ah so 

Apotheke 

Appetit 

Brandenburger 

Darmstadt 

danke 

Festung 

Gamaches* 

Garmisch –

partenkirchen 

 

Gast(hof)      

gehen                              

Geburttag 

Gelande  

Glaseis 

Glonn*  

 

/a zo:/ 

/apote:k/ 

/apeti:t/ 

/brandnbrg/ 

/darmtat/ 

/dak/ 

/fst/ 

/gama/  

/garmi partnkirn/ 

 

 

/gast/ 

/ge:n/ 
/gbu:tsta:k/ 

/glnde/    

/gla:sais/ 

/gl:n/ 

 

/a – so:/ 

/a-pho:-ti:-ke:/ 

/a:-pi-tit/ 

/bre:n-den-b:-k:/ เบรนเดน 

/da:m-sa-tat/ 

/da- k/ 

/fe:t - tu/ , /fe:s - tu/ 

/ka:-mat/, /ka:-mas/   

/ka:- mis- pha:- then-khi:a-

chen/ 

 

/kat/,/ka:t/,/kas/, /ka:s/ 

/ke:-hen/ 

/ke:-b:-tha:k/ 

/ke:-lan-de:/ 

/klat - aj/,/klas - aj/ 

/kl:n/ 

 

 

อะโซ 

อโพตีเก 

อาปต๊ิด 

เบอรเกอร 

ดารมสตัดท 

ดังเกอะ 

เฟสตุง 

กามัส 
กามิสช  

พารเท็น - 

เคียรเชน 

กัส, กาส 

เกเฮน 

เกเบอรทารก 

เกลันเด 

กลัสไอซ 

กลอน 
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ตาราง   9 (ตอ)  

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Goethe                             

Goslar  

Grainau  

Gulasch 

gut                              

guten 

Hafen  

Hannover 

Harr 

Hauptbahnhof 

Heim 

Heizung 

Herzog 

Hirsch 

Hochdeutsch 

hochzeil 

Hof 

Horten 

Hutte 

 

/gøt/ 

/gslar/ 

/grainau/ 

/gu:la/ 

/gu:t/       

/gu:tn/ 

/ha:fn/ 

/hanno:f/ 

/hr/ 

/hauptba:nho:f/ 

/haim/ 

/haits/ 

/hrtso:k/ 

/hr/ 

/ho:x dyt/ 

/hxtsait/ 

/ho:f/ 

/hrtn/ 

/hYt/ 

 

 

/k:-te:/ 

/ko:-su-la:/ 

/kaj-naw/ 

/ku:-la:t/  

/kut/ 

/kut-ten/ 

/ha: - fen/ 

/hn - no: - f:/ 

/h:/ 

/haw - ba:n - ho:p/ 

/ha:j/ 

/haj - su/,/haj - su/ 

/h: - s:t/ 

/hi:ak/ 

/ho:k - dj/ 

/hk - sa:j/ 

/ho:p/,/h:p/ 

/h: - ten/ 

/h: - te:/ 

 

 

เกอเต 

โกสุลา 

ไกเนา 

กูลาช 

กุท 

กุทเตน 

ฮาเฟน 

แฮนโนเฟอร 

แฮร 
เฮาสบานโฮฟ 

ไฮม 

ไฮซุง,ไฮซุง 

แฮรซอด 

เฮียกช 

โฮกดอยช 

ฮอกไซท 

โฮป,ฮอพ 

ฮอรเตน 

ฮือเต 
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ตาราง   9 (ตอ)  

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Kaffee   

kaputt 

Kase 

Konig   

Konigin  

Oberamergau* 

Osterreich* 

 

 

 

Polizei  

Praha* 

Schleswig Holstein*   

 

 

 

Stadt 

Stag 

Stein 

 

 

/kafe/ 

/kaptt/ 

/kas/ 

/kø:ni/ 

/kø:niin 

/obamgau/           

/ø:strai/ 

 

 

 

/po:litsai/ 

/praha/ 
/le:svi hltain/ 

 

 

 

/tat/ 

/tak/ 

/tain/ 

 

 

/ka: - f:/ 

/ka:-put/ 

/ke:- se:/ 

/ko:-nik/  

/ko:-nik- kin/  

/o:-b:-a:-ma:-kaw/ 

/:t – sa - t: - raj/ 

/:s– sa - t: - raj/ 

/:t – sa - t: - laj/ 

/:s– sa - t: - laj/ 

/po: - li - sa:j/ 

/phra – ha:/ 
/cha:n – sa – wik- ho:n  

– sa – ta:j/ 

/cha:l – sa – wik -- ho:l  

– sa – ta:j/ 

/sa – tat/ 

/sa- ta:k/ 

/sa - ta:j/ 

 

 

กาแฟ  

กาปุต 

เกเซ 

โกนิค 

โกนิคกนิ 

โอเบอรอามาเกา 

ออสเตอรไรช 

 

ออสเตอรไหล 

 

โปลิซาย 

พระหา 

ชาลสวิก  

โฮลสไตน 
 

 

สตัดท  

สตารก 

สไตน      
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ตาราง   9 (ตอ)  

 

 

    ลักษณะที่  3  วิธีการออกเสียงและคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตเกิดจาก

อวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน การเปล่ียนแปลงในลักษณะนี้จะเหมือนกับลักษณะที่ 2 ในการ

เปล่ียนแปลงวิธีการออกเสียง  

 

1.2.3 การเปลี่ยนแปลงอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียง จําแนกไดเปน 3 ลักษณะคือ  

 

    ลักษณะท่ี 1  วิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําให

เกิดเสียงแตกตางกัน การเปล่ียนแปลงในลักษณะนี้จะเหมือนกับการเปล่ียนแปลงวิธีการออกเสียงใน

ลักษณะที่ 1  

 

    ลักษณะท่ี  2  เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงและมีวิธีการออกเสียงแตกตางกัน  

แตมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

     Dich                                ดิกช 

     /di/                                 /dik/ 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

Strasse  

Stuttgart 

 

 

/tra:s/ 

/tʊtgart/ 

 

 

/sa - tra:t - se:/ 

/sa – tut - ka:t/ 

 

 

สตราสเซ 

สตุตการท 
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    หนวยเสียงพยัญชนะทาย /-/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงเสียดแทรก ไม

กอง เกิดที่เพดานแข็ง สวนหนวยเสียงพยัญชนะทาย /k-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงกัก ไมกอง เกิดที่

เพดานออน ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายที่เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงและมีวิธีการ

ออกเสียงแตกตางกัน แตมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน และการเปล่ียนแปลงในลักษณะนี้ของ

ภาษาเยอรมันที่ปรากฏในนวนิยายทั้งสองเร่ือง จะมีการเปล่ียนแปลงเฉพาะหนวยเสียงพยัญชนะทาย

เทานั้น 

      

    ลักษณะท่ี 3 เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน แตมีวิธีการออกเสียง

และคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน มี 2 คําไดแก ไซเซ และพังซิโอน   

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

         Scheise                                         ไซเซ 

         /as/        /saj-se:/  

 

    หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงเสียดแทรก ไมกอง เกิด

ที่เพดานแข็งกับปุมเหงือก สวนหนวยเสียงพยัญชนะตน /s-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสยีงเสียดแทรก ไม

กอง เกิดที่ปุมเหงือก ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนที่เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียง

แตกตางกนั แตมีวิธีการออกเสียงและมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน 

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

     Pension       พังซิโอน        

          /panzio:n/      /pha-si-o:n/ 

 

    หนวยเสียงพยัญชนะทายพยางคที ่ 1 /-n/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงนาสิก 

กอง เกิดที่ปุมเหงือก สวนหนวยเสียงพยัญชนะทาย /-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงนาสิก กอง เกิดที่

เพดานออน ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายที่เกิดจากอวัยวะทีท่ําใหเกิดเสียงแตกตางกนั 

แตมีวิธีการออกเสียงและมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน และการเปล่ียนแปลงในลักษณะนีข้อง

ภาษาเยอรมันที่ปรากฏในนวนิยายทั้งสองเร่ือง จะเปล่ียนแปลงเฉพาะหนวยเสียงพยัญชนะทายเทานัน้ 
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ตาราง  10  สรุปการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวในคํายืมภาษาเยอรมัน 

 

  มีการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะในคํายืม 

 

 
การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวในคํายืม

ภาษาเยอรมัน 

 
 
 

วิธิการออกเสียง คุณสมบัติของเสียง 

 

อวัยวะทีท่ําให

เกิดเสียง 

หนวยเสียงพยัญชนะ 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

p p 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

p ph    

b b    

t t    

t th    

d d    

k k    

k kh    

g k    

f f    

s s    

 ch    

 s    

 ch    

v w    

z s    

j j    

h h    
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ตาราง  10  (ตอ) 

 

 

 

 

 

 

 

 
การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวในคํายืม

ภาษาเยอรมัน 

คุณสมบัติของเสียง 

 

วิธิการออกเสียง 

 

อวัยวะทีท่ําให

เกิดเสียง 

หนวยเสียงพยัญชนะ 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

m m 

   

n n    

l l    

r s    

r l    

r r    

 
             จากตาราง 10  สรุปไดวา หนวยเสียงพยัญชนะตนคํายืมภาษาเยอรมันเมื่อยืมคํามาใชใน

ภาษาไทยจะมีการเปล่ียนแปลงดันงนี้ หนวยเสียงพยัญชนะไดแก /j-j/ และ /r-s/  มีวิธีการออกเสียง  

คุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน หนวยเสียงพยัญชนะ

ไดแก /-ch/ และ /-s/  มีวิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะท่ีทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน แตมี

คุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน ไดแกหนวยเสียง หนวยเสียงพยัญชนะ /r-l/    มีวิธีการออกเสียง

แตกตางกัน แตมีคุณสมบัติและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน หนวยเสียงพยัญชนะ 

ไดแก /p-p/ /t-t / /k-k/  และ /z-s/  มีคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตมีวิธีการออกเสียงและเกิด

จากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน 
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ตาราง  11  สรุปการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะทายเด่ียวในคํายืมภาษาเยอรมัน 

 

 

 

 

 

 
การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะทายเด่ียวคํายมืภาษาเยอรมนั 

คุณสมบัติของเสียง 

 

วิธิการออกเสียง 

 

อวัยวะทีท่ําใหเกิด

เสียง 

หนวยเสียงพยัญชนะ 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

p w 

 
 

 

 
 

 

 

p j    

t t    

t w    

t j    

d t    

d k    

k t    

f t    

f w    

s t    

s w    

s j    

 t    

 s    

 k    

 j    
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ตาราง  11  (ตอ) 

 

 จากตาราง 11  สรุปไดหนวยเสียง หนวยเสียงพยัญชนะทายเด่ียวคํายืมภาษาเยอรมันเมื่อยืม

คํามาใชในภาษาไทย จะมีการเปล่ียนแปลงดังนี้ หนวยเสียงพยัญชนะไดแก/ p-j / /t-w/ /t-/j / d-t/ /k-t/ 

/f-w/ /s-w/  /s-j/ และ /x-w/     มีวิธีการออกเสียง  คุณสมบัติของเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิด

เสียงแตกตางกัน  หนวยเสียง  /p-w/  และ/-j/ มีวิธีการออกเสียงและคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน 

แตเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน  หนวยเสียง /f-t/ /f-p/ /-s/  /-k/ /x-t/ /m-j/ และ/n-j/ มี

วิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน  แตมีคุณสมบัติของเสียงของเสียง

เหมือนกัน   หนวยเสียง /t-t และ /s-t/ และ/l-n/ มีวิธีการออกเสียงแตกตางกัน แตมีคุณสมบัติของเสียง

และเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน และหนวยเสียง/n-/  มีอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตาง

กัน แตมีวิธีการออกเสียงและคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน 

 
การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะทายเด่ียวในคํายืม

ภาษาเยอรมัน 

คุณสมบัติของเสียง 

 

วิธิการออกเสียง 

 

อวัยวะทีท่ําให

เกิดเสียง 

หนวยเสียงพยัญชนะ 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

x t 

 
 

 

 
 
 

 
 

 

x k    

x w    

m m    

n n    

n     

m j    

n j    

     

l n    
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   1.3 การเปลี่ยนแปลงหนวยเสียงสระ หมายถึง การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระ

ประสม หรือหนวยเสียงสระเด่ียว จากคํายืมภาษาเยอรมันมาใชในภาษาไทย จําแนกไดเปน  2 

ลักษณะดังนี้ 

 

1.3.1 การเปลี่ยนแปลงหนวยเสียงสระประสมเปนหนวยเสียงสระเด่ียว   
หนวยเสียงสระประสมในภาษาเยอรมัน เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยเปล่ียนแปลงเปนหนวยเสียงสระ

เด่ียว แตก็มีเสียงสระเหมือนกับหนวยเสียงสระประสมบางสวนในภาษาเดิม ตัวอยางเชน   

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

          Polizei                                โปลิซาย         

            /politsai/      /po:-li-sa:j/   

 

               ในพยางคที่ 3 หนวยเสียงสระ /-ai-/ ในภาษาเยอรมัน เปนหนวยเสียงสระ 

ประสมระหวาง หนวยเสียงสระกลาง ตํ่า ส้ัน ริมฝปากไมหอ กับหนวยเสียงสระหนา สูง ยาว  

ริมฝปากไมหอ   สวนในภาษาไทยเปล่ียนเปน หนวยเสียงสระ   /a:/  เปนหนวยเสียงสระเด่ียว ระหวาง 

สระกลาง ตํ่า ส้ัน ริมฝปากไมหอ ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระคนละประเภทคือ ในภาษา 

เยอรมันเปนหนวยเสียงสระประสม แตในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระเด่ียว  

      

     ภาษาเยอรมัน       ภาษาไทย 

           Urlab         อัวเลาป 

          /u:laup/             /u:a-law/    

 

    ในพยางคที่ 3  หนวยเสียงสระ /-au-/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียง 

สระประสมระหวาง หนวยเสียงสระกลาง ตํ่า ส้ัน ริมฝปากไมหอ กับหนวยเสียงสระหลัง สูง ส้ัน  

ริมฝปากไมหอ   สวนในภาษาไทยเปล่ียนเปน หนวยเสียงสระ   /a:/  เปนหนวยเสียงสระเด่ียว  

ระหวางสระกลาง ตํ่า ส้ัน ริมฝปากไมหอ ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระคนละประเภทคือ ใน 

ภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระประสม แตในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระเด่ียว 
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ตาราง  12   สรุปคํายืมภาษาเยอรมันในภาษาไทยที่มีการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระประสมเปน 

      หนวยเสียงสระเด่ียว 

 

 

 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

/-ai-/ เปน /-a-/ /-a:-/ 

 

Bayern 

Ein(Bahn) 

Fraulein  

Glaseis 

Grainau* 

Heim 

Heizung 

Hochzeil 

Leine  

Leipzig* 

Leizach* 

Mainz* 

Mayen*  

mein 

nein 

Osterreich* 

 

Polizei  

Reich 

 

 

/baijn/ 

/ain/ 

/frylain/  

/gla:sais/ 

/grainau/ 

/haim/ 

/haits/ 

/hxtsait/ 

/lan/ 

/laiptsi/ 

/laitsax/ 

/maints/ 

/main/ 

/main/ 

/nain/ 

/ø:strai/ 

 

/po:litsai/ 

/ra/ 

 

 

/ba-jan/ 

/aj/ 

/fr:j-la:j/  

/klat - aj/,/klas -aj/ 

/kaj-naw/ 

/ha:j/ 

/haj - su/,/haj- su/ 

/hk - sa:j/ 

/laj - ne:/ 

/laj - sik/ 

/laj - sak/ 

/ma:j/ 

/ma: - jen/ 

/ma:j/ 

/na:j/ 

/:t – sa - t: - raj/ 

/:s– sa - t: - raj/ 

/po: - li - sa:j/ 

/raj/ 

 

บายนั 

ไอนบาหน 

ฟรอยไลน 

กลัสไอซ 

ไกเนา 

ไฮม 

ไฮซุง,ไฮซุง 

ฮอกไซท 

ไลเน 

ไลปซิก 

ไลซัก 

ไมน 

มาเยน็ 

มาย 

ไนน 

ออสเตอรไรช 

 

โปลิซาย 

ไรซ 
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ตาราง  12  (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

/-ai-/ เปน/-a-/ /-a:-/ 

 

Rheine  

Scheise 
Schleswig- 

Holstein*    

 

 

Stein 

Thailande* 

Zeitung 

Zimmer frei 

Zwei 

 

/rain/ 

/as/  

/le:svi hltain/ 

 

 

 

/tain/ 

/tailant/ 

/tsat/ 

/tsm  frai/ 

/tsvai/ 

 

/raj-ne:/ 

/saj - se:/ 

/cha:n – sa – wik- 

ho:n – sa – ta:j/ 

/cha:l – sa – wik - 

- ho:l – sa – ta:j/ 

/sa - ta:j/ 

/thaj – lan - de:/ 

/saj - tu/ 

/sim - mə: - fra:j/ 

/sa - waj/ 

 

ไรเน 

ไซเซ 

ชาลสวิก  

โฮลสไตน 

 

 

สไตน    

ไทลันเด 

ไซตุง 

ซิมเมอร ฟราย 

ซไว 

 

/au/ เปน /-a-/  

 

Au wah 

Auf wiedersehen 
 

 

 

Autobahn 

Braus 

 

 

/au ve:/ 

/auf vi:dze:n/ 
 

 

 

/autoba:n/ 

/braus/ 

 

 

/aw- wa:/ 

/aw - wi: - d:- 

si:n/ 

/aw - wi: - d:- 

se:- he:n/ 

/aw- to:-ba:n/ 

/braw/ 

 

 

เอาวา 

เอาวีเดอซนี 
 

เอาวีเดอเซเฮน 

 

เอาโตบาหน 

เบราส 
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ตาราง  12  (ตอ)    

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

/au/ เปน /-a-/  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dachau 

Frau  

Grainau 

Hauptbahnhof 

Kauf 

Knoblauch 

Montabaur 

Murnau * 

 

Oberamergau 

 

Rathaus 

Sauerkraut 

Urlab   

 

/daxau/ 

/frau/ 

/grainaw/ 

/hauptba:nho:f/ 

/kauf/ 

/kno:blaux/ 

/mntabau/ 

/mu:au/ 

 

/obamgau/     

 

/ra:thaus/ 

/zau kraut/ 

/u:laup/ 

 

/dak-chaw/ 

/fraw/ 

/gai-naw/ 

/haw - ba:n - ho:p/ 

/khaw/ 

/kha - no: - braw/ 

/mn - ta: - baw / 

/mu:a-naw/ 

/mo:-naw/  
/o:-b:-a:-ma:-

kaw/ 

/ra t - haw/ 

/saw-w:-kraw/    

/u:a – law/ 

 

ดักเชา 

เฟรา 

ไกเนา 

เฮาสบานโฮฟ 

เคา 

คะโนเบราน 

มอนตาเบา 

มัวรเนา 

โมเนา 

โอเบอรอามา

เกา 

รัสเฮาส 

เซาเวอรเกรา 

อัวเลาป 

 

 

/-y-/ เปน /--/ 

               /-:-/ 

 

 

Deutsch 

Hochdeutsch 

neu 

Fraulein  

 

/dyt/ 

/ho:x dyt/ 

/ny/ 

/frylain/  

 

/dj/ 

/ho:k - dj/ 

/n:j/ 

/fr:j-la:j/  

 

ดอยช 

โฮกดอยช 

นอย 

ฟรอยไลน 

/-y-/ เปน /-:-/ Europa / yro:pa/ /:-ro:-pa:/ อือโรปา 
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1.3.2  การเปลี่ยนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียว จําแนกไดเปน  2  ลักษณะ 

ดังนี้ 
    13.2.1  การเปลี่ยนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียวเปนหนวยเสียงสระประสม   
ตัวอยางเชน 

 

     หนวยเสียงสระเด่ียว /-i:-/ เปนสระประสม /-i:a-/ 

     ภาษาเยอรมัน       ภาษาไทย 

          Biene                                            เบียเน 

     /bi:n/              /bi:a-ne:/  

 

               ในพยางคที่ 1 หนวยเสียงสระ/-i:-/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระ 

เด่ียว หนวยเสียงสระหนา สูง ยาว ริมฝปากไมหอ   สวนในภาษาไทย หนวยเสียงสระ   /-i:a-/  เปน 

หนวยเสียงสระประสม ระหวางหนวยเสียงสระหนา สูง ส้ัน ริมฝปากไมหอ กับหนวยเสียงสระกลาง  

ตํ่า ส้ัน ริมฝปากไมหอ ทัง้สองภาษาเปนหนวยเสียงสระคนละประเภทคือ ในภาษาเยอรมันเปน 

หนวยเสียงสระเด่ียว เสียง  ยาว แตในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระประสม  
 

     หนวยเสียงสระเด่ียว /-u:-/ เปนสระประสม /-u:a-/ 

     ภาษาเยอรมัน        ภาษาไทย 

                Kur                                            คัวร 

          /ku:/                                      /khu:a/ 

 

    หนวยเสียงสระ ในภาษาเยอรมัน/-u:-/ เปนหนวยเสียงสระเด่ียว หนวย 

เสียงสระหลัง สูง ยาว ริมฝปากหอ   เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทย จะเปล่ียนเปน   /u:a/  หนวย 

เสียงสระประสม ระหวางหนวยเสียงสระหลัง สูง ส้ัน ริมฝปากหอ กับหนวยเสียงสระกลาง ตํ่า ส้ัน  

ริมฝปากไมหอ ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระคนละประเภทคือ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียง 

สระเด่ียว เสียง  ยาว แตในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระประสม 
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ตาราง  13 สรุปคํายืมภาษาเยอรมันในภาษาไทยที่มีการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียวเปนหนวย 

 เสียงสระประสม  

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

/-- / เปน /-u:a-/ 

 

 

Burg 

Frankfurt* 

Kur 

Murnau * 

Urlab   

 

 

/brk/ 

/frakfrt / 

/ku:/ 

/mu:au/ 

/u:laup/ 

 

 

/bu:ak/ 

/fra - fu:at / 

/khu:a/ 

/mu:a-naw/ 

/u:a - law/ 

 

 

บวรก 

ฟร้ังฟวรท 

คัวร 

มัวรเนา 

อัวเลาป 

 

 

/-i-/ เปน /-i:a-/ 

 

Garmisch –

partenkirchen 

 

 

mir 

Trier 

 

 

/garmi -

partnkirn/ 

 

 

/mi:/  

/tri: / 

 

 

/ka:- mit-pha:- 

then-khi:a-chen/ 

ka:- mis- pha:- 

then- khi:a-chen/ 

/mi:a/ 

/thri:a/ 

 

 

กามิสช  

พารเท็น - 

เคียรเชน 

 

เมียร 

เทรียร 

 

 

/-e-/ เปน /-i:a-/ 

 

Sehr 

 

/se:/ 

 

 

/si:a/ 

 

 

เซียร 
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1.3.2.2  การเปลี่ยนแปลงสวนของลิ้นเวลาออกเสียงสระ  ตัวอยางเชน 

 

สระหนาเปนสระกลาง ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

                      Gelande        เกลันเด      

          /glnde/         /ke:-lan-de:/      

   

    พยางคที ่2 หนวยเสียงสระ/--/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระหนา กลาง 

ส้ัน ริมฝปากไมหอ สวนหนวยเสียงสระ /-a- /ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระกลาง ตํ่า ส้ัน ริมฝปาก

ไมหอ ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระที่เกิดจากล้ินคนละสวนกัน  

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

      Worterbuch      เวิทเตอร บุค    

       /vœrt bu:x/          / wt-t :-buk/   

 

    พยางคที ่1 หนวยเสียงสระ/-œ-/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระหนา กลาง 

ส้ัน ริมฝปากไมหอ สวนหนวยเสียงสระ /-:- /ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระกลาง กลาง ยาว ริม

ฝปากไมหอ ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระท่ีเกิดจากล้ินคนละสวนกนั 

 

หนวยเสียงสระหนาเปนสระหลัง 

 

     ภาษาเยอรมัน        ภาษาไทย 

        Fussen          ฟุสเซน 

      /fYsn/        /fut-sen/    

    หนวยเสียงสระ /- Y - /  ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระหนา สูง ส้ัน  

ริมฝปากหอ สวนหนวยเสียงสระ /- u - /  ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระหลัง สูง ส้ัน ริมฝปากหอ  

ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระท่ีเกิดจากล้ินคนละสวนกัน  

 

 



 64 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

      Osterreich              ออสเตอรไรช  

      /ø:strai/            /:t-sa-t:-raj/  
 

    พยางคที ่ 1 หนวยเสียงสระ /-ø : - /  ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระหนา  

กลาง ยาว  ริมฝปากหอ  สวนหนวยเสียงสระ /:/ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระหลัง กลาง ยาว ริม

ฝปากหอ ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระที่เกิดจากล้ินคนละสวนกนั   

 

สระกลางเปนสระหนา ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาเยอรมัน       ภาษาไทย 

        Schwan                                      ชแวง 

           /va:n/            /cha-w:/ 

 

   หนวยเสียงสระ /a:/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระกลาง ตํ่า ยาว   

ริมฝปากไมหอ สวนหนวยเสียงสระ /-:-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระหนา กลาง ยาว  

ริมฝปากไมหอ ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระท่ีเกิดจากล้ินคนละสวนกัน 

 

สระหลังเปนสระกลาง ตัวอยางเชน 

 

    ภาษาเยอรมัน             ภาษาไทย 

                Geburttag                     เกเบอรทารก 

              /gbu:tsta:k/                             /ke:-b:-tha:k/ 

 

   หนวยเสียงสระ /u:/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระหลัง สูง ยาว  ริมฝปาก

หอ สวนหนวยเสียงสระ /-:-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระกลาง กลาง ยาว ริมฝปากไมหอ ทั้ง

สองภาษาเปนหนวยเสียงสระที่เกิดจากล้ินคนละสวนกนั 
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ตาราง  14 สรุปคํายืมภาษาเยอรมันในภาษาไทยที่มีการเปล่ียนแปลงสวนของล้ินเวลาออกเสียง 

 สระแตกตางกัน 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหน วย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 
สระหนาเปนสระกลาง 

 

 

Au weh 

Berg 

Esel 

Gelande  

Goethe              

Hutte 

Konig  

Konigin  

Lubeck 

Munchen 

Roentgen 

schon 

warden 

Worterbuch 

Sussi 

 

 

/au ve:/ 

/brk/ 

/e:zl/ 

/glnde/  

/gøt/ 

/hYt/ 

/kø:ni/ 

/kø:niin/ 

/ly:bk/  

/mYnn/  

/rœntgn/ 

/ø:n/ 

/vedn/ 

/vœrt bu:x/ 

/sy:si:/ 

 

 

/aw- wa:/ 

/b:k/ 

/a:j-se:n/,/a:j-se:l/   

/ke:-lan-de:/ 

/k:-te:/ 

/h: - te:/ 

/kh:-nik/ 

/kh:-nik-kin/ 

/l:-bek/ 

/mn - chen/ 

/r:n - cen/ 

/chn/ 

/w: - den/ 

/w:t - t: - buk/    

/s:t - si:/  

 

 

เอาวา 

เบิรก 

อายเซล 

เกลันเด 

เกอเต 

ฮือเต 

เคอรนิก 

เคอรนิกกนิ 

ลือเบ็ค 

มึนเชน 

รืนเจน 

เชิน 

เวอรเดน 

เวิทเตอร บุค 

ซื้ดซี่ 

 

 

สระหนาเปนสระหลัง 

 

 

 

Fussen 

Konig  

Konigin  

 

 

/fYsn/  

/kø:ni/ 

/kø:niin/ 

 

 

/fut-sen/ 

/ko:-nik/  

/ko:-nik- kin/  

 

 

ฟุสเซน 

โกนิค 

โกนิคกนิ 
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ตาราง  14  (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหน วย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

สระหนาเปนสระหลัง 

 

 

 

 

 

Osterreich 

 

Russel    

 

schon 

 

 

/ø:strai/ 

 

/rYsl/                    

 

/ø:n/ 

 

 

/:t – sa - t: - raj/ 

/:s– sa - t: - raj/ 

/ru t - sen/ 

/rus - sel/ 

/chn/ 

 

 

ออสเตอรไรช 

 

รุสเซล 

 

(กระ)ชอน 

 

 

สระกลางเปนสระหนา 

 

Ammer 

Ansbach 

Apotheke 

Auf 

wiedersehen 

 

 

Biene  

Blumen 

Bockennem 

Branden- 

burger 

 

 

/am/ 

/ansbax/ 

/apote:k/ 

/auf- 

vi:dze:n/ 

 

 

/bi:n/ 

/blu:-mn/ 

/bknm/ 

/brandn- 

brg/ 

 

 

/m - m:/ 

/:n - sa-ba:t/ 

/a-pho:-ti:-ke:/ 

/aw - wi: - d:- 

si:n/ 

/aw - wi: - d:- 

se:- he:n/ 

/bi:a-ne:/ 

/blu:-men/ 

/bk-khen-ne:m/ 

/bre:n-den-b:-k:/ 

 

 

แอมเมอร 

แอนสบาช 

อโพตีเก 

เอาวีเดอซนี 

 
เอาวีเดอเซเฮน 

 

เบียเน 

บลูเมน 

บ็อคเคนเน็ม 

เบรนเดน - 

เบอรเกอร 
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ตาราง  14  (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหน วย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

สระกลางเปนสระหนา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bremen 

Brucke 

Danemark* 

Elbe 

gehen     

Geburttag 

Gelande  

Goethe              

Hannover* 

Horten 

Hutte 

Japan* 

Karlsruhe* 

 

Kasse 

Kieler  

Sprotten* 

 

 

 

/bre: mn/ 

/brYk/ 

/dnmark/ 

/lb/ 

/ge:n/ 

/gbu:tsta:k/ 

/glnde/ 

/gøt/ 

/hanno:f/ 

/hrtn/ 

/hYt/ 

/ja:pa:n/ 

/karlsru:/ 

 

/kas/ 

 

/ki:l prt/ 

 

 

 

/bre:-me:n/ 

/bruk-khe:/ 

/den-na-ma:k/ 

/en-be:/ , /el-be:/    

/ke:-hen/ 

/ke:-b:-tha:k/ 

/ke:-lan-de:/ 

/k:-te:/ 

/hn - no: - f:/ 

/h: - ten/ 

/h: - te:/ 

/ce: - pa:n/ 

/kha:n-ru:-he:/ 

/kha:n-su:-he:/ 

/khit-se:/ 

/khin- l:-sa-pro:t- 

then/ 

/khil- l:-sa-pro:t- 

then/ 

 

เบรเมน 

บรุคเค 

เดนนะมารก 

เอลเบ 

เกเฮน 
เกเบอรทารก 

เกลันเด 

เกอเต 

แฮนโนเฟอร 

ฮอรเตน 

ฮือเต 

เจปาน 

คารลสรูเฮ 

คารลซูเฮ   

คิดเซ  

คิลเลอร  

สโปรทเทน 
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ตาราง  14  (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหน วย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

สระกลางเปนสระหนา 

 

Lebewohl 

Leine 

Liebe 

Lutzerath* 

Madchen 

Mayen*  

Messe  

 

Nederlande 

Rheine  

Scheise 

Schwan   

Spitze  

 

 

/le:bvo:l/ 

/lan/ 

/li:b/ 

/ltsra:t/ 

/m:tn/ 

/main/ 

/ms/ 

 

/ne:drland/ 

/rain/ 

/as/ 

/va:n/ 

/pits/ 

 

 

/le: - be:- wo:/ 

/laj - ne:/ 

/li: - be:/ 

/lut-sa-rat/ 

/me:t - chen/ 

/ma: - jen/ 

/me:t - se:/  

/me:s- se:/ 

/ni:-d:-lan- de:/ 

/raj-ne:/ 

/saj - se:/ 

/cha -  w:/ 

/sa – phit - se:/ 

 

 

เลเบโว 

ไลเน 

ลีเบ 

ลุทซรัทช 

เมดเชน 

มาเยน็ 

เมสเซ 

 

นีเดอรลันเด 

ไรเน 

ไซเซ 

ชแวง 

สพิทเซ 

 

 

สระหลังเปนสระกลาง 

 

 

Branden- 

burger 

Brunstwurst 

 

/brandnbrg/ 

 

/brnstvrst/ 

 

/bre:n-den- 

b:-k:/ 

/brat- wut/ 
/bras-wus/ 

 

เบรนเดน - 

เบอรเกอร 

บรัสวุสต 
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ตาราง  14  (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหน วย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

สระหลังเปนสระกลาง 

 

 

Cologne 

Geburttag 

Morgen 

 

 

/kln/ 
/gbu:tsta:k/ 

/mrgn/ 

 

 

/kh:n/ 

/ke:-b:-tha:k/ 

/ma-ten/ 

 

เคิลน 

เกเบอรทารก 

มาเตน 

 

 

 

1.3.2.3  การเปลี่ยนแปลงลกัษณะริมฝปากเวลาออกเสียงสระ ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

      Brunstwurst                                  บรัสวุสต 

     /brnstvrst/       /brat-wut/     

 

    พยางคที ่1 หนวยเสียงสระ/--/  ในภาษาเยอรมัน เปนหนวยเสียงสระ 

หลัง สูง ส้ัน ริมฝปากหอ สวนหนวยเสียงสระ /a/ ในภาษาไทย เปนหนวยเสียงสระกลาง ตํ่า  

ส้ัน ริมฝปากไมหอ ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระที่มลัีกษณะริมฝปากไมเหมือนกนั  

     

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

         schon                                           เชิน  

                  /ø:n/              /chn/  

 

    หนวยเสียงสระ /-ø:-/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระหนา กลาง ยาว  

ริมฝปากหอ สวนสวนหนวยเสียงสระ / / ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระกลาง  กลาง ยาว ริม

ฝปากไมหอ ทัง้สองภาษาเปนหนวยเสียงสระท่ีมีลักษณะริมฝปากไมเหมือนกนั  
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     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

              Hutte           ฮือเต   

              /hYt/       /h:- te:/    
 

    หนวยเสียงสระ /- Y -/ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระหนา กลาง ส้ัน  

ริมฝปากหอ สวนหนวยเสียงสระ  /-:-/  ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระกลาง สูง ยาว  

ริมฝปากไมหอ ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระท่ีลักษณะริมฝปากแตกตางกนั 

 

     ภาษาเยอรมัน       ภาษาไทย 

          Roentgen         รืนเจน           

           /rœntgn/           /r:n- cen/  

 

    หนวยเสียงสระ /- œ - /  ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระหนา กลาง ส้ัน  

ริมฝปากหอ สวนหนวยเสียงสระ /-:- / ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระกลาง สูง ยาว ริมฝปากไมหอ  

ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระที่มีลักษณะริมฝปากแตกตางกัน 
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ตาราง  15   สรุปคํายืมภาษาเยอรมันในภาษาไทยที่มีการเปล่ียนแปลงลักษณะริมฝปาก 

 เวลาออกเสียงสระแตกตางกัน 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหน วย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

ลักษณะริมฝปาก

ตางกนั 

 

 

Branden 

burger 

Brunstwurst 

 

Cologne 

Geburttag 

Goethe              

Hutte 

Kieler  

Sprotten 

 

 

Konig 

  

Konigin  

Lubeck 

Morgen 

Munchen 

Roentgen 

 

 

/brandnbrg/ 

 

/brnstvrst/ 

 

/kln/ 
/gbu:tsta:k/ 

/gøt/ 

/hYt/ 

/ki:l prt/ 

 

 

 

/kø:ni/ 

 

/kø:niin/ 

/ly:bk/  

/mrgn/ 

/mYnn/  

/rœntgn/ 

 

 

/bre:n-den- 

b:-k:/ 

/brat- wut/ 

/bras-wus/ 

/kh:n/ 

/ke:-b:-tha:k/ 

/k:-te:/ 

/h: - te:/ 

/khin-l:-sa-pro:t- 

then/ 

/khil-l:-sa-pro:t- 

then/ 

/kh:-nik/ 

  

/kh:-nik-kin/ 

/l:-bek/ 

/ma: - ten/ 

/mn - chen/ 

/r:n - cen/ 

 

เบรนเดน - 

เบอรเกอร 

บรัสวุสต 

 

เคิลน 

เกเบอรทารก 

เกอเต 

ฮือเต 

คิลเลอร  

สโปรทเทน 

 

 

เคอรนิก 

 

เคอรนิกกนิ 

ลือเบ็ค 

มาเตน 

มึนเชน 

รืนเจน 
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ตาราง  15  (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหน วย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

 

 

schon 

Sud  

Sussi 

Worterbuch 

 

 

/ø:n/ 

/sy:t/ 

/sy:si:/ 

/vœrt bu:x/ 

 

 

/chn/ 

/si:t/ 

/s:t - si:/  

/wt - t: - buk/    

 

 

เชิน 

ซี้ด 

ซื้ดซี่ 

เวิทเตอร บุค 
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   ตาราง  16  สรุปการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียวคํายืมภาษาเยอรมัน 

       

 

การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียวคํายมืภาษาเยอรมนั 

 

 

สวนของล้ินเวลาออกเสียง

สระ 

 

ลักษณะริมฝปากเวลาออก

เสียงสระ 

หนวยเสียงสระ 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

 

 

 

y: :   

y: I:   
Y    
Y u   

e  :   

e a:   

  :   

 a   
œ  :   
œ :   

ø:  :   

ø: :   

ø: o:   

a i   

a e:   

a    

a :   

a    
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 ตาราง  16  (ตอ) 

 

การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียวคํายมืภาษาเยอรมนั  

 

สวนของล้ินเวลาออกเสียง

สระ 

 

ลักษณะริมฝปากเวลาออก

เสียงสระ 

หนวยเสียงสระ 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย 

  

 e   

 e:   

 :   

 e   

 :   

 a   

u: a   

o a:   

o:    
 :   
 a:   

 

  จากตาราง  16  สรุปไดวา หนวยเสียงสระคํายืมภาษาเยอรมันเมื่อยืมคํามาใชใน

ภาษาไทยจะมีการเปล่ียนแปลงดังนี้ หนวยเสียงสระ ไดแก /y: - / / Y - / / Y – u/ / e - :/ / e – a: / 

/ -  :/  / - a:/ /œ - :/ /œ - :/ /ø- :/ / ø - :/ / ø- o:/ /a - /  /a - :/ /a - / / - e/  /  - e:/  / - e/ 

/- / /- a/ /u:- a/ /o – a:/ /o: - / /  - / /  - a/  ทัง้สองภาษาจะเกิดจากล้ินคนละสวนกัน  สวน

หนวยเสียงสระ  ไดแก  /y: - / / y:-i:/ / Y - / /œ - :/ /œ - :/ /ø- :/ /a - / /- / /- a/ /u:- a/  /o 

– a:/ /o: - / /  - / /  - a/ จะมีลักษณะริมฝปากแตกตางกนั  
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 2.  การเปลี่ยนแปลงหนาที่ของคํา  คํายืมภาษาเยอรมันเมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทย จะ

ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงหนาที่ของคํา พบวา มีการเปลี่ยนแปลงหนาที่จากคํานามในภาษาเดิมมา

เปนคํานามขยายคํานามในภาษาไทย ไดแก 

    คําวา Polisai ในภาษาเยอรมันเปนคํานาม  หมายถึง เจาหนาที่ตํารวจ ตํารวจ  

ในนวนิยายนอกจากใชเปนคํานามเหมือนเดิม ยังนําไปใชเปนคําประสมเปนคํานามขยายคํานาม เปน 

รองเทาโปลิซาย 

 

 3.  การเปลี่ยนแปลงดานความหมาย  การเปล่ียนแปลงดานความหมายแมจะจําแนกเปน

ความหมายแคบเขา ความหมายกวางออกและความหมายยายที่ แตการเปล่ียนแปลงความหมายใน

การวิจัยคร้ังนี้ กลาวคือเปนการเปล่ียนหนาที่ของคํา ซึ่งจะจําแนกการเปล่ียนแปลงความหมายไดเปน  

2  ลักษณะดังนี้  

 

3.1  ความหมายแคบเขา  ในนวนิยายคํายืมบางคํามีหนาที่เปนทั้งคํานามและคํากริยา  

ในขณะที่ภาษาไทยจะใชเปนคํานามหรือคํากริยาเพียงอยางใดอยางหนึ่งเทานั้น ตัวอยางเชน 

    

    คําวา  Gelande   ในภาษาเยอรมันเปนคํานาม หมายถึง ลาน สนามเลนกฬีา 

ราชสํานกั ศาล  และเปนคํากริยา หมายถึง ติดพนั ประจบ ในนวนิยายใชเปนคํานาม แตความหมาย

แคบเขาหมายถึง ลาน เทานัน้   

 

  3.2   ความหมายกวางออก คํายืมภาษาเยอรมัน บางคํามีความหมายเดิมเปนคํานาม แต

เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยใชเปนคําประสม มีหนาที่เปนคํานามขยายคํานาม มีความหมายเพิ่มข้ึน  

ตัวอยางเชน 

   คําวา Polisai ในภาษาเยอรมัน หมายถึง ตํารวจ  ในนวนิยายนํามาขยายคําวา

รองเทา เปนคํานามประสม คือ รองเทาโปลิซาย 

 

 4. วิธีการรับคํา คํายืมภาษาเยอรมัน จําแนกวิธีการรับคําไดเปน   2   ลักษณะดังนี้ 

 

  4.1  ดานเสียง ใชวิธีทับศัพทและวิธีลากเขาความ 
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   4.1.1 วิธีทับศัพท  หมายถึง การนําคําจากภาษาหน่ึงเขาไปใชในอีกภาษาหนึ่งโดย

พยายามที่จะออกเสียงใหเหมือนภาษาเดิมที่ยืมมา แตก็มีการปรับใหเขากับระบบเสียงของภาษาที่ใหยืม 

และภาษาที่เปนผูยืม ตัวอยางเชน 

 

   ภาษาเยอรมัน             ภาษาไทย 

       Burg                  บวรก        

             /brk/                 /bu:ak/ 

   

   ภาษาไทยยืมคําวา Burg จากภาษาเยอรมันในลักษณะทับศัพท ถอดรูป เปน บวรก 

ออกเสียงวา /bu:ak/ สวนในภาษาเยอรมนัออกเสียงวา /brk/ ทั้งสองภาษามีจํานวน 1 พยางคเทากนั 

ดานการวิเคราะหหนวยเสียงในแตละภาษาพบวาทัง้สองภาษามีทัง้สวนที่เหมือนและแตกตางกนัดัง 

ตอไปนี้ 

 

/brk/,/bu:ak/ 

หนวยเสียงพยัญชนะตน/b-/        ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงระเบิด กอง เกิดที่ริมฝปากทัง้สอง 

             เหมือนกนั 

หนวยเสียงสระ/--/, /-u:a-/    ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระเด่ียว สระหลัง สูง ส้ัน  

         ริมฝปากหอ สวนในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระประสม 

         ระหวางหนวยเสียงหลัง สูง ยาว ริมฝปากหอ กับหนวยเสียง 

         สระกลาง ตํ่า ส้ัน ริมฝปากไมหอ ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียง 

         สระคนละประเภทคือ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระ 

          เด่ียว เสียงส้ัน  ในขณะที่ภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระ 

         ประสม    

หนวยเสียงพยัญชนะทาย / -rk/,/-k/  ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายประสมระหวาง 

         หนวยเสียงรัว กอง เกิดที่ปุมเหงือกกับหนวยเสียงระเบิด  

         ไมกอง เกิดที่เพดานออน สวนในภาษาไทยเปนหนวยเสียง 

         พยัญชนะทายเด่ียว เปนหนวยเสียงกัก ไมกอง เกิดที่เพดาน 

         ออน หนวยเสียงพยัญชนะทายของทั้งสองภาษาจึงแตกตาง 

         กันที่เปนหนวยเสียงพยัญชนะคนละประเภทกันคือ ในภาษา 

         เยอรมันเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสม  
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         2 เสียง สวนในภาษาไทยเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายเด่ียว  

หนวยเสียงวรรณยุกต     ในภาษาไทยพยางคนีม้ีหนวยเสียงวรรณยุกตเอก 

   ภาษาไทยยืมคําวา  Burg  จากภาษาเยอรมันในลักษณะทับศัพท ถอดรูปเปน บวรก 

การยืมคําวิธทีบัศัพทนั้นทั้งสองภาษามีจํานวนพยางคเทากันและมีหนวยเสียงพยัญชนะตนที่มวีิธกีาร

ออกเสียง มคุีณสมบัติของเสียงและเกิดจากอวยัวะทีท่าํใหเกิดเสียงเหมือนกัน แตมีแตกตางกนัตรง

ลักษณะของหนวยเสียงสระและลักษณะของหนวยเสียงพยัญชนะทายที่เปนหนวยเสียงสระและหนวย

เสียงพยัญชนะคนละประเภท เมื่อนํามาใชในภาษาไทยจะเปล่ียนแปลงจากหนวยเสียงสระประสมเปน

หนวยเสียงสระเด่ียว สวนหนวยเสียงพยัญชนะประสมเปล่ียนเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว แตก็ยังมี

บางสวนที่ออกเสียงเหมือนในภาษาเดิม  

 

   4.1.2 วิธีลากเขาความ  สุธิวงศ พงศไพบูลย  (2526 : 17) กลาววา  วิธีลากเขา

ความ เปนวิธีทับศัพทวิธีหนึ่ง แตพยายามเปล่ียนแปลงเสียงของคําที่รับเขามาหาเสียงหรือความหมาย

ที่คุนหู   ในนวนิยายนอกจากใชวิธีลากเขาความเปนภาษาไทย บางคํายังลากเขาความเปนภาษา

ตะวันออกที่คุนเคย ไดแกคําวา   

     Bad Tolz     เปน  บักโกรก 

     Boam      เปน  เบ้ิม 

     Bonn      เปน  บอน(มือ,ปาก)  

     Cheannal     เปน  เชิญไอ   

     Dacau           เปน  ดักเชา  ดักเหา 

     Danke schon    เปน  ดังกระชอน ดังกระชอน 

     Farchant     เปน  ฟาชัน 

     Grainau        เปน  ไกเนา 

     Guten      เปน  กระเต็น 

         Ja wohl   เปน  อยาโวย 

     Japan     เปน  เจปาน แจบ 

   Kaffee      เปน          ขาวแฝ    

     Karlsruhe   เปน  คารูเฮ  

     Kasse    เปน  คิดเซ คิด(จน)เซ 

     Kawlath   เปน  เกาลัค 

     Leepusi   เปน  แลปูสี 
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     Leipzig   เปน  ไลจิก 

     Leizach   เปน  ไลซัก 

     Loisach   เปน  ลอยสาก ลอยครก 

       Lutzerath    เปน  ลุกสลัด 

       Mark     เปน  หมาก 

       Mayen     เปน      มาเยน็ 

Montabaur              เปน          มอนตาเบา 

       Morgen    เปน  มอรเก็น มาเตน 

       Murnau    เปน  มัวรเนา โมเนา มวัเนา 

       Oberammergau เปน  อามา(มา)เกา 

       Osterreich    เปน  ออสเตอรไหล 

       Pension    เปน  พังซิโอน พงัซิ(ถึง)ไดโอน พังจนโอน 

       Praha     เปน  พระหา 

       Rusticana    เปน  รัสติกานา ลักตีกานา 

       SeilBahn    เปน  ซีบาน ( see กับ บาน)  

       Sussi     เปน  ซื้ดๆ (อาการกนิมูมมาน) 

       Zwei      เปน  ไสว 

       โจฮัน เสตราท    เปน   โยหนัสะเตา   

       ทรูเด      เปน  ทูเดย 

       มารกา     เปน  มากลา   

 

  4.2   ดานรูปคํา ใชวิธีแปลความหมาย หมายถึง การยมืความหมายของอีก 

ภาษาหน่ึงมาใช  โดยการแปลความหมายของศัพทชนดิคําตอคํา  นอกจากจะใชคําไทยลวนแปล

ความหมาย บางคร้ังก็ใชคําไทยปนกับคําสันสกฤตหรือภาษาอ่ืน บางคร้ังจะนาํเอาภาษาบาลีสันสกฤต

หรือภาษาอ่ืนๆที่คุนเคย ซึ่งในนวนยิายคํายืมภาษาเยอรมันนอกจากใชภาษาไทยแลว ยงัใชภาษา 

อังกฤษแปลความหมายหมาย  ตัวอยางเชน  

     Bahn     เปน  ทาง 

     Reich    เปน  อาณาจักร  หรือ kingdom 

     Wald     เปน  ปา 
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ตาราง  17  สรุปคํายืมภาษาเยอรมนัในภาษาไทยท่ีใชวธิีทับศัพทและวิธีแปลความหมาย 

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย ความหมาย 

 

Abend 

Adolf Hitler 

Ah so 

Am 

Ammer 

Ansbach 

 

 

Apotheke 

Appetit 

Au weh 

Auf 

wiedersehen 

 

Autobahn 

Bad 

Baden 

Bad Tolz 

Bahn 

 

/a:bnt/ 

/a:dlf htl/ 

/a zo:/ 

/am/ 

/am/ 

/ansbax/ 

 

 

 

/apote:k/ 

/apeti:t/ 

/au ve:/ 

/auf- 

vi:dze:n/ 

 

/autoba:n/ 

/ba:d/ 

/ba:dn/ 

/ba:d tœlts/ 

/ba:n/ 

 

/a:-ben/ 

/a-dp-hit-l:/ 

/a – so:/ 

/am/ 

/m - m:/ 

/an – sa - bat / 

/an-cha-bak / 

/:n - sa-ba:t/ 

/a-pho:-ti:-ke:/ 

/a:-pi-tit/ 

/aw- wa:/ 

/aw - wi: - d:- si:n/ 

/aw - wi: - d:- 

se:- he:n/ 

/aw- to:-ba:n/ 

/bat/,/ba:t/ 

/ba:-den/ 

/bat – tho:t/ 

/ba:n/ 

 

อาเบนด 
อดอรฟ ฮิตเลอร 
อะโซ 

อัม 

แอมเมอร 

อันสบัช 

อ๊ันชบัค 

แอนสบาช 

อโพตีเก 

อาปต๊ิด 

เอาวา 

เอาวีเดอซนี 
เอาวีเดอเซเฮน 

 

เอาโตบาหน 

บัด,บาด 

บาเดน 

บัดโทซ 

บาหน 

 

Evening 

 

เขาใจ I see  

At  

 

 

 

 

Drug store 

 

อุยตาย 

Farewell  

good bye 

 

 

บอน้ําแร bath  

to baht 

บักโกรก 

ทาง 
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ตาราง  17  (ตอ) 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย ความหมาย 

 

Basel 

Bayern 

Berg 

 

Berlin 

Bild 

bitte 

Biene  

Blumen 

Bockennem  

Bonn 

Branden- 

burger 

Braus 

Bremen 

Brucke 

Brunstwurst 

 

Burg 

Butzbach 

 

 

/ba:zl/ 

/baijn/ 

/brk/ 

 

/blin/ 

/bilt/ 

/bit/ 

/bi:n/ 

/blu:-mn/ 

/bknm/ 

/bn/  

/brandn- 

brg/ 

/braus/ 

/bre: mn/ 

/brYk/ 

/brnstvrst/ 

 

/brk/ 

/btsbax/ 

 

 

/ba:-sen/,/ba:sel/ 

/ba-jan/ 

/b:k/ 

/b:k/ 

/b:-lin/ ,/b:-li:n/ 

/bil/ , /bin/ 

/bit-t:/ 

/bi:a-ne:/ 

/blu:-men/ 

/bk-khen-ne:m/ 

/b:n/ 

/bre:n-den-b:-k:/ 

 

/braw/ 

/bre:-me:n/ 

/bruk-khe:/ 

/brat- wut/ 

/bras-wus/ 

/bu:ak/ 

/buk- bak/ 

 

 

บาเซล 

บายนั 

แบรก 

เบิรก 
แบรลิน แบรลีน 

บิลด 

บิตเตอร 

เบียเน 

บลูเมน 

บ็อคเคนเน็ม 

บอนน 

เบรนเดน - 

เบอรเกอร 

เบราส 

เบรเมน 

บรุคเค 

บรัสวุสต 

 

บวรก 

บุคซบัค 

 

 

 

 

ภูเขา  hill 

mountain 

 

 

ไมเปนไร 

 

ดอกไม 

 

 

 

 

ฝกบัวที่ใชอาบน้ํา 

 

สะพาน Bridge 

ไสกรอกทอด 

 

เมือง บุรี 
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ตาราง  17  (ตอ)   

   

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย ความหมาย 

 

Cochem 

Cologne 

Dachau 

Darmstadt 

Danemark 

Danke 

Deutsch 

Dich 

Dorf 

Ein(Bahn) 

 

Elbe 

Esel 

Essen 

Europa 

Farchant 

Femarn 

Festung 

Flachland 

 

Flug 

Flughafen 

 

 

/kxm/ 

/kln/ 

/daxau/ 

/darmtat/ 

/dnmark/ 

/dak/ 

/dyt/ 

/d/ 

/drf/ 

/ain/ 

 

/lb/ 

/e:zl/ 

/sn/ 

/yro:pa/ 

/farant/ 

/fe:marn/ 

/fst/ 

/flakslant/ 

 

/flu:k/ 

/flu:kha:fn/ 

 

 

/kho:-khem/ 

/kh:n/ 

/dak-chaw/ 

/da:m-sa-tat/ 

/den-na-ma:k/ 

/da- k/,/da - th/ 

/dj/ 

/dik/ 

/d:p/ 

/aj/ 

 

/en-be:/ , /el-be:/ 

/a:j-se:n/,/a:j-se:l/      

/et- sen/ , /es- sen/ 

/:-ro:-pa:/ 

/fa:-chan/ 

/fe:-ma:n/ 

/fe:t - tu/ , /fe:s - tu/ 

/fak-la:n/ 

/fat-la:n / 

/fluk/  

/fluk – ha:-fen/  

 

 

โคเค็ม 

เคิลน 

ดักเชา 

ดารมสตัดท 

เดนนะมารก 
ดังเกอะ,ดังเทอะ

ดอยช 

ดิกช 

ดอรฟ 

ไอน(บาหน) 

 

เอลเบ 

อายเซล 

เอสเซน 

อือโรปา 

ฟาชัน 

เฟรมาน 

เฟสตุง 

ฟกลานด 

ฝดลานด 

ฟลุก 

ฟลุกฮาเฟน 

 

โคเค็ม 

 

ดักเหา 

 

 

ขอบคุณ thank you 

ชาวเยอรมัน 

คุณ 

หมูบาน Village 

ทางเดินรถทางเดียว  

One way 

 

ลา 

 

 

 

 

ปอมปราการ Fort 

ราบเรียบ  

ผอมมาก 

Fly 

ทาอากาศยาน Airport 
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ตาราง  17  (ตอ)   

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย ความหมาย 

 

Frankfurt 

Frankreich 

Frau 

Fraulein  

Fussen 

Gamaches 

Garmisch –

partenkirchen 

 

 

Gast 

Gast hof 

 

gehen               

Geburttag 

Gelande  

Glaseis 

Glonn 

Goethe             

Goslar  

Grainau 

Gulasch   

 

/frakfrt / 

/frak/ra/ 

/frau/ 

/frylain/  

/fYsn/  

/gama/  

/garmi -

partnkirn/ 

 

 

/gast/ 

/gast/ho:f/ 

 

/ge:n/ 
/gbu:tsta:k/ 

/glnde/  

/gla:sais/ 

/gl:n/  

/gøt/ 

/gslar/ 

/grainau/ 

/gu:la/ 

 

/fra - fu:at / 

/fra - raj/ 

/fraw/ 

/fr:j-la:j/  

/fut-sen/ 

/ka:-mat/, /ka:-mas/   

/ka:- mit-pha:- then-

khi:a-chen/ 

ka:- mis- pha:- then- 

khi:a-chen/ 

/kat/,/ka:t/,/kas/, /ka:s/ 

/kat-ho:p/,/kas-ho:p/ 

/ka:t-h:p/ka:s h:p/ 

/ke:-hen/ 

/ke:-b:-tha:k/ 

/ke:-lan-de:/ 

/klat - aj/,/klas - aj/ 

/kl:n/ 

/k:-te:/ 

/ko:-su-la:/ 

/kaj-naw/ 

/ku:-la:t/  

 

 

ฟร้ังฟวรท 

ฟรังกไรซ 

เฟรา 

ฟรอยไลน 

ฟุสเซน 

กามัส 
กามิสช  

พารเท็น - 

เคียรเชน 

 

กัส, กาส 

กัสโฮป 

กาสฮอฟ 

เกเฮน 
เกเบอรทารก 

เกลันเด 

กลัสไอซ 

กลอน 

เกอเต 

โกสุลา 

ไกเนา 

กูลาช 

 

 

แฟรงเฟรต 

อาณาจักรฟรังก 

นาง 

มิส Miss 

เทา 

 

 

 

 

 

 

โรมแรมขนาดเล็ก 

 

ไป 

เบิรทเดย 

สนามขนาดใหญ 

Glass ice 

 

 

 

ไกเนา 

แกงชนิดหนึง่ 
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ตาราง  17  (ตอ)   

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย ความหมาย 

 

Gut                   

Guten 

Hafen  

Hannover 

Harr 

Hauptbahnhof 

Heim 

Heizung 

Herzog  

Hirsch 

Hochdeutsch 

Hochzeil 

Hof 

Horten 

Hutte  

Ich 

Imbiss 

ja 

Ja wohl 

Japan 

 

/gu:t/       

/gu:tn/ 

/ha:fn/ 

/hanno:f/ 

/hr/ 
/hauptba:nho:f/ 

/haim/ 

/haits/ 

/hrtso:k/ 

/hr/ 

/ho:x dyt/ 

/hxtsait/ 

/ho:f/ 

/hrtn/ 

/hYt/ 

// 

/mbis/ 

/ja:/ 

/javo:l/ 

/ja:pa:n/ 

 

/kut/ 

/kut-ten/ 

/ha: - fen/ 

/hn - no: - f:/ 

/h:/ 

/haw - ba:n - ho:p/ 

/ha:j/ 

/haj - su/,/haj - su/ 

/h: - s:t/ 

/hi:ak/ 

/ho:k - dj/ 

/hk - sa:j/ 

/ho:p/,/h:p/ 

/h: - ten/ 

/h: - te:/ 

/ik/ 

/im - bit/ ,/im - bis/ 

/ja:/, /ja/ 

/ja - wo:/ 

/ce: - pa:n/ 

 

กุท 

กุทเตน 

ฮาเฟน 

แฮนโนเฟอร 

แฮร 

เฮาสบานโฮฟ 

ไฮม 

ไฮซุง,ไฮซุง 

แฮรซอด 

เฮียกช 

โฮกดอยช 

ฮอกไซท 

โฮป,ฮอพ 

ฮอรเตน 

ฮือเต 

อิคช   

อิมบิส 

หยา , หยะ 

ยะโว 

เจปาน 

 

good 

 

habour 

 

มิสเตอร นาย  

สถานีรถไฟ 

บาน Home 
ฮีทเตอร เคร่ืองทําความรอน 

ดุค 

กวาง 

 

แตงงาน 

 

 

กระทอม 

I 

อาหาร 

snack 

yes   

ชาวญ่ีปุน 
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ตาราง  17  (ตอ)   

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย ความหมาย 

 

Kaffee   

kaputt 

Karlsruhe 

 

Kasse 

Kauf 

Kiel 

Kieler  

Sprotten 

 

 

Knoblauch 

Kasse 

Koblenz 

 

Kommen 

Kommissar 

  

Konig 

  

Konigin  

 

 

/kafe/ 

/kaptt/ 

/karlsru:/ 
 
 
/kas/ 

/kauf/ 

/ki:l/ 

/ki:l prt/ 
 

 

 

/kno:blaux/ 

/kas/ 

/ko:blnts/ 

 

/kmn/ 

/kmisa:/ 

 

/kø:ni/ 

 

/kø:niin/ 

 

/ka: - f:/ 

/ka:-put/ 

/kha:n-ru:-he:/ 

/kha:n-su:-he:/ 

/khit-se:/ 

/khaw/ 

/khi:n/ , /khi:l/ 

/khin-l:-sa-pro:t- 

then/ 
/khil-l:-sa-pro:t- 

then/ 

/kha - no: - braw/ 

/ke:- se:/ 

/kho: - blen/ 

/kho: - bren/ 

/khm - men/ 

/khm – mit - sa:/ 

/khm - mis - sa:/ 

/ko:-nik/  

/kh:-nik/ 

/ko:-nik- kin/  

/kh:-nik-kin/ 

 

กาแฟ  

กาปุต 

คารลสรูเฮ 

คารลซูเฮ   

คิดเซ  

เคา 

คีล 

คิลเลอร  

สโปรทเทน 

 

 

คะโนเบราน 

เกเซ 

โคเบลนซ 

โคเบรนซ 

คอมเมน 

คอมมิซซา 

 

โกนิค 

เคอรนิก 

โกนิคกนิ 

เคอรนิกกนิ 

 

 

แตก 

 

 

แคชเชียร 

 

 

ปลารมควัน 

 

 

 

กระเทยีม 

ชื่อเนยชนิด 

 

 

come 

 

 

คิง king 

 

ควีน queen 
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ตาราง   17  (ตอ)   

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย ความหมาย 

 

Kriminal 

 

Kur   

Land 
 
 
Lebewohl   
 
Leine  

Leipzig 

Leizach 

Liebe 

Linde 

Loisach 

Lubeck 

Lutzerath 

Madchen 

Mainz 

Mark 

Marktplatz 

 

 

/krimina:l/ 

 

/ku:/ 

/lant/ 

 

/le:bvo:l/ 

 

/lan/ 

/laiptsi/ 

/laitsax/ 

/li:b/ 

/lində/ 

/l:jzax/ 

/ly:bk/  

/ltsra:t/ 

/m:tn/ 

/maints/ 

/mark/ 

/marktplats/ 

 

 

/khrim – mi - na:n/ 

/khrim - mi - na:l/ 

/khu:a/ 

/lan/ 

/la:n/ 

/le: - be:- wo:/ 

 

/laj - ne:/ 

/laj - sik/ 

/laj - sak/ 

/li: - be:/ 

/lin - də:/ 
/l:j - sa:k/ 

/l:-bek/ 

/lut-sa-rat/ 

/me:t - chen/ 

/ma:j/ 

/ma:k/ 

/ma:k - phla:t/ 

 

 

คริมมินาล 

 

คัวร 

ลันด 

ลานด 

เลเบโว 

 

ไลเน 

ไลปซิก 

ไลซัก 

ลีเบ 

ลินเดอร 

ลอยสาก 

ลือเบ็ค 

ลุทซรัทช 

เมดเชน 

ไมน 

มารค 

มารคพลาซ 

 

 

 

 

รักษา cure 

ที่ราบ 

 

ลากอน farewell 

กูดบาย 

 

 

 

love 

 

 

 

 

teeage 

 

 

ตลาดนัดกลางเมือง 
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ตาราง   17  (ตอ)   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย ความหมาย 

 
Mayen  

mein 

Messe  

Milch 

mir  

mit  

mitte 

mitten   

Montabaur  

Morgen 

Munchen 

Murnau  

 

Nachts 

Nederlande 

nein 

neu 

nie 

ober  
Oberamergau 

 

/main/ 

/main/ 

/ms/  

/mll/ 

/mi:/  

/mit/ 

/mit/ 

/mitn/ 

/mntabau/ 

/mrgn/ 

/mYnn/  

/mu:au/ 

 

/naxts/ 

/ne:drland/ 

/nain/ 

/ny/ 

/ni:/ 

/ob/ 

/obamgau/     

 

 

/ma: - jen/ 

/ma:j/ 
/me:t - se:/ /me:s- se:/ 

/min/, /mil/ 

/mi:a/ 

/mit/ 

/mit - te:/ 

/mit - then/ 

/mn - ta: - baw / 

/m: - ken/ 

/mn - chen/ 

/mu:a-naw/, 

/mo:-naw/  

/nak/ 

/ni:-d:-lan- de:/ 

/na:j/ 

/n:j/ 

ni:/ 

/o: - b:/ 
/o:-b:-a:-ma:-kaw/ 

 

 

มาเยน็ 

มาย 

เมสเซ 

มิลช 

เมียร 

มิท 

มิทเต 

มิทเทน 

มอนตาเบา 

มอรเก็น 

มึนเชน 

มัวรเนา 

โมเนา 

นัค 

นีเดอรลันเด 

ไนน 

นอย 

น ี

โอเบอร 

โอเบอรอามาเกา 

 

มาเยน็ 

my 

Fair งานแฟร 

นม 

จะ  

 

กลาง 

กลาง Middle 

 

Morning 

 

ทุงเลน 

 

night 

เนเธอรแลนด 

ไม 

ใหม new  

ไม 

upper 
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ตาราง  17  (ตอ)   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย ความหมาย 

 
Offenbach* 

Onkel 

Ort 

Ost  

Osterreich* 

 

Pension 

 

Polizei  

Praha* 

prosit 

Putzfrau 

 

Reich 

Rheine  

Roentgen 

Russel    

Rathaus 

Residenz 

Sauerkraut  

  

 

/fnbax/ 

/nkl / 

/rt/ 

/st/  

/ø:strai/ 

 

/panzio:n/ 

 

/po:litsai/ 

/praha/ 

/pro:zit/ 

/ptzfrau/ 

 

/ra/ 

/rain/ 

/rœntgn/ 

/rYsl/                  

/ra:thaus/ 

/rezidnts 

/zau kraut/ 

  

 

/p – fen - bak / 

/ - khn/ 

/:t/ 

/o:t/,/o:s/ 

/:t – sa - t: - raj/ 

/:s– sa - t: - raj/ 

/pha - si - o:n/ 

 

/po: - li - sa:j/ 

/phra – ha:/ 
/phro:t/ 

/phut-fraw/ 

 

/raj/ 

/raj-ne:/ 

/r:n - cen/ 
/ru t - sen/, /rus - sel/ 

/ra t - haw/ 

/re: - si – den/ 

/saw-w:-kraw/    

 

 

ออปเฟนบัค 

อองเคิล 

ออท 

โอสท 
ออสเตอรไรช 

 

พังซิโอน 

 

โปลิซาย 

พระหา 

โพรสซ 

พุทซเฟรา 

 

ไรซ 

ไรเน 

รืนเจน 

รุสเซล 

รัสเฮาส 

เรสิเดนซ 

เซาเวอรเกรา 

 

 

 

 

สถานทีพ่ักรักษา 

ตะวันตก 

ออสเตรีย 

 

ที่พกัคนเดินทาง

ขนาดเล็ก 

ตํารวจ โปลิศ 

พระหา 

ขอใหสุขภาพดี 

ผูหญิงทําความ

สะอาด  charwoman 

อาณาจักร kingdom 

 

แสงเอกซเรย 
หีบเดินทางขนาดใหญ 

ศาลากลาง 
จวนที่พักของเจาเมือง 

กระหลํ่าปลีผัด 
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ตาราง  17  (ตอ)   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย ความหมาย 

 

See  

sehr 

Seil(bahn) 

Scheise 

schnell  
Schleswig- 

Holstein*    

           

 

Schloss    

 

Schokolade      

 

schon 

Schwebe 

Schlumpe         

Schnitzel  

 

 

Schwan   

 

/ze:/ 

/se:/ 

/zail/ 

/as/  

/nl/  
/le:svi- 

hltain/ 

 

 

/ls/  

 

/okola:d/ 

 

/ø:n/ 

/ve:b/ 

/lmp/ 

/ntsl/ 

 

 

/va:n/ 

 

/se:/ 

/si:a/ 

/si:/ 

/saj - se:/ 
/cha - nn/,/cha- nl/ 

/cha:n – sa – wik- 

ho:n – sa – ta:j/ 

/cha:l – sa – wik - 

- ho:l – sa – ta:j/ 

/cha-lo:t/,/cha-lo:s/ 

/cha:-lo:t//cha:-lo:s/ 

/chk-ka:-la:t-de:/  

/chk-kho:-la:-de:/ 

/chn/ 

/cha - we:/ 

/cha - lum/ 

/cha – nit - sen/ 

/cha - nit - sel/ 

/cha – nit - s:/ 

/cha -  w:/ 

 

 

เซ 

เซียร 

ซีบาหน 

ไซเซ 
ชแนล 

ชาลสวิก  

โฮลสไตน 

 

 

ชโลส 

ชาโลส  

ช็อกกาลาตเด 

ช็อกโคลาเด 

เชิน 

ชเว 

ชลุม 

ชนิตเซล 

ชนิตเซอร 

 

ชแวง 

 

 

ทะเลสาบ lake 

very 

cable 

อุจจาระ 

เร็ว Quick 

 

 

 

 

ปราสาท 

Cartle 

ช็อกโกแล็ต 

 

 

รถไฟฟา 

สกปรก  

ซี่โครงหมูอบ 

 

 

หงส swan 
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ตาราง  17  (ตอ)   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย ความหมาย 

 

Schwarz 

 

Sieben              

Spitze  

Stadt 

Stag 

Stein 

Strasse  

Stuttgart 

Sud  

Sussi 

Thailande* 

Tor 

Trier 

Uffenheim* 

Ulm 

Und 

Unter 

Urlab   

                         

 

/va:rts/ 

 

/zi:bn/ 

/pits/ 

/tat/ 

/tak/ 

/tain/ 

/tra:s/ 

/tʊtgart/ 

/sy:t/ 

/sy:si:/ 

/tailant/ 

/to/ 

/tri: / 

/fnhaim/ 

/ʊlm/ 

/nt/ 

/nt/ 

/u:laup/ 

 

 

/cha – wa:/ 

/cha – wa:/ 

/si: - ben/ 

/sa – phit - se:/ 

/sa – tat/ 

/sa- ta:k/ 

/sa - ta:j/ 

/sa - tra:t - se:/ 

/sa – tut - ka:t/ 

/si:t/ 

/s:t - si:/  

/thaj – lan - de:/ 

/th:/ 

/thri:a/ 

/up – fen-ha:j/ 

/u:m/ 

/un/ 

/un - tə: / 

/u:a - law/ 

 

 

ชวาร 

 

ซีเบน 

สพิทเซ 

สตัดท  

สตารก 

สไตน      

สตราสเซ 

สตุตการท 

ซี้ด 

ซื้ดซี่ 

ไทลันเด 

ทอร 

เทรียร 

อุฟเฟนไฮม 

อูลม 

อุนด 

อุนเตอร 

อัวเลาป 

 

 

ดํา 

 

เจ็ด 

ยอดเขา peak  

 

 

หิน stone 

ถนน 

 

ใต 

honey 

 

ประตู 

 

 

 

 

under  ใต 

vacation  holiday 

week end 
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ตาราง  17   (ตอ)   

      

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย ความหมาย 

 

Vogel   

Walch 

Wald 

warden 

Wien 

wohin 

Wohnung 

Worterbuch 

Zeitung 

 

Zentrum 

 

Zimmer frei 

Zug 

zum essen 

 

Zwei 

 

/fo:gl/ 

/valn/ 

/valt/ 

/vedn/ 

/vi:n/ 

/vo:hin/ 

/vo: n/ 

/vœrt bu:x/ 

/tsat/ 

 

/tsn trm / 

 

/tsm  frai/ 

/tsu:g/ 

/tsm sn/ 

 

/tsvai/ 

 

/fo: - kn/,/fo: - kl/ 

/wn - chen/ 

/wa:t/ 

/w: - den/ 

/wi:n/ 

/wo: - hin/ 

/wo: - nu/ 

/wt - t: - buk/    

/saj - tu/ 

 

/sen - thrum/ 

/s:n - thrum/ 

/sim - mə: - fra:j/ 

/suk/ 

/sum - et - sen/ 

/sum - es – sen/ 

/sa - waj/ 

 

โฟเกิล 

วอลเชน 

วาลด 

เวอรเดน 

วีน 

โวฮิน 

โวนงุ 

เวิทเตอร บุค 

ไซตุง 

 

เซ็นทรุม 

แซนทรุม 

ซิมเมอร ฟราย 

ซุก 

ซุมเอสเซน 

 

ซไว 

 

นก 

 

ปา forest 

จะ 

เมืองเวียนนา 

ที่ไหน 

ที่พกั 

dictionary 

หนงัสือพมิพ 

newspaper  

center 

 

หองวาง 

train pulling 

ขอใหกินอรอย 

 

สอง 
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บทที่  4 
วิเคราะหลักษณะการยืมคําและการเปลี่ยนแปลงของคํายืมภาษาอังกฤษ 

 

  การวิเคราะหคํายืมภาษาอังกฤษจากนวนิยายเร่ือง ทางรักและสายสัมพันธ ของ 

โรสลาเรนจะเปนการศึกษาเชนเดียวกับการศึกษาเปลี่ยนแปลงของคํายืมภาษาเยอรมันในบทที่ 3 

ผูวิจัยจะวิเคราะหการออกเสียงของทั้งสองภาษาในดานหนวยเสียงพยัญชนะ หนวยเสียงสระ และ

เปรียบเทียบความแตกตางระหวาง รวมทั้งศึกษาการเปล่ียนแปลงทางดานความหมาย 

 

คํายืมภาษาอังกฤษ 
 
  การวิเคราะหและเปรียบเทียบคํายืมภาษาอังกฤษในดานเสียงจะเปนการวิเคราะห 

เชนเดียวกับภาษาเยอรมัน ไดแก หนวยเสียงพยัญชนะ หนวยเสียงสระ โดยจะเนนการวิเคราะหและ

เปรียบเทียบในดานวิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและเปนส่ิงสําคัญมากกวา อวัยวะที่ทําให

เกิดเสียง ในการวิเคราะหหนวยเสียงพยัญชนะ จะไมกลาวถึงคุณสมบัติความหนักเบาของเสียง โดย

เหตุที่วาในภาษาอังกฤษนั้น หากมีหนวยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก /s/ มานําหนวยเสียงพยัญชนะ

ระเบิด พยัญชนะนั้นจะมีคุณสมบัติเปนเสียงระเบิด เบา แตถาไมมีหนวยเสียง /s/ มานําหนวยเสียง

พยัญชนะระเบิดนั้น จะเปนเสียงระเบิด หนัก  ซึ่งจะเปนลักษณะที่ปรากฏเชนนี้เสมอ ดังนั้นคุณสมบัติ

เสียงหนักเบาในภาษาอังกฤษจึงไมถือเปนส่ิงสําคัญ ตรงกันขามกับภาษาไทยที่จะตองพิจารณา

คุณสมบัติความหนักเบาของเสียงเปนส่ิงสําคัญ และในเร่ืองคุณสมบัติความสั้นยาวของเสียงสระก็

เชนกัน ในภาษาอังกฤษจะไมพิจารณาคุณสมบัติความส้ันยาวของเสียง แตในภาษาไทยจะตอง

พิจารณาคุณสมบัติลักษณะนี้เปนส่ิงสําคัญ และนอกจากนี้ในภาษาไทยจําเปนตองพิจารณาเร่ือง

หนวยเสียงวรรณยุกต เนื่องจากทุกพยางคในภาษาไทยจะตองมีเสียงวรรณยุกต ในขณะที่

ภาษาอังกฤษกับภาษาเยอรมันเปนภาษาที่ไมมีเสียงวรรณยุกต    ในการวิจัยนี้ ผูวิจัยจะวิเคราะหคํา

ยืมภาษาอังกฤษในดานเสียง การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะและหนวยเสียงสระ การ

เปล่ียนแปลงหนาที่ และการเปล่ียนแปลงความหมายดังนี้       
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 1. การเปลี่ยนแปลงทางดานเสียง คํายืมภาษาอังกฤษเมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยจะ

เกิดการเปล่ียนแปลงทางเสียงจําแนกไดเปน  2  ลักษณะคือ การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยญัชนะ

และหนวยเสียงสระ ดังนี้ 

 

1.1  การเปลี่ยนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะประสมเปนหนวยเสียง 
พยัญชนะเด่ียว จําแนกเปน  2  ลักษณะดังนี้ 
 
   1.1.1  หนวยเสียงพยัญชนะประสม  2  หนวยเสียง  3  หนวยเสียงหรือ 4 หนวย

เสียง ทั้งในพยัญชนะตนและพยัญชนะทายในภาษาอังกฤษ เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทย หนวย

เสียงพยัญชนะประสมจะเปล่ียนเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวทั้งหมด 
 
    การเปล่ียนหนวยเสียงพยัญชนะประสม  2  เสียงเปนหนวยเสียงพยัญชนะเดี่ยว

ตัวอยางเชน 

    หนวยเสียงพยัญชนะประสม /kw-/ เปล่ียนเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว/kh-/      

 

     ภาษาอังกฤษ      ภาษาไทย 

          quota           โควตา 

                 /kwƏʊtƏ/                     /kho:-ta:/ 
 

    หนวยเสียงพยัญชนะตน /kw-/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงพยัญชนะ 

ประสมระหวางหนวยเสียงระเบิด ไมกอง  เกิดที่เพดานออนและหนวยเสียงคร่ึงสระ กอง เกิดที่ริมฝปาก 

ทั้งสอง เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทย เปนหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียว หนวยเสียงระเบิด ไมกอง มีลม  

เกิดที่เพดานออน หนวยเสียงพยัญชนะตนของทั้งสองภาษาจึงเปนหนวยเสียงคนละประเภทคือ ใน 

ภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสม 2  เสียง  สวนภาษาไทยเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว  

 

    หนวยเสียงพยัญชนะประสม /-lm/ เปล่ียนเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว /-m/   

   

     ภาษาอังกฤษ      ภาษาไทย 

          film             ฟลม 

                      / film/                      /fi:m/ 
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    หนวยเสียงพยัญชนะทาย /-lm/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงพยัญชนะ 

ประสมระหวางหนวยเสียงขางล้ิน  กอง  เกิดที่ปุมเหงือกและหนวยเสียงนาสิก กอง เกิดที่ริมฝปาก 

ทั้งสอง   เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทย จะเปล่ียนเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว หนวยเสียงนาสิก  

กอง เกิดที่ริมฝปากทั้งสอง หนวยเสียงพยัญชนะตนของทั้งสองภาษาจึงเปนหนวยเสียงคนละ 

ประเภทคือ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสม 2 เสียง  ในขณะที่ภาษาไทยเปน 

หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว ตัวอยางเชน 

 

    การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะทายประสม  3 เสียงเปนหนวยเสียง 

พยัญชนะทายเด่ียว 

 

    หนวยเสียงพยัญชนะประสม / pn / เปล่ียนเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว/p/    

 

     ภาษาอังกฤษ        ภาษาไทย 

      corruption         คอรรัปชั่น 

       /krpn/           /kh:- rap-chan/ 

 

   หนวยเสียงพยัญชนะทาย/- pn / ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสม

ระหวางหนวยเสียงระเบิด ไมกอง เกิดที่ริมฝปากทั้งสอง  หนวยเสียงเสียดแทรก ไมกอง เกิดที่ปุมเหงือก

และเพดานแข็ง  และหนวยเสียงนาสิก กอง เกิดที่ปุมเหงอืก เมื่อยมืคํามาใชในภาษาไทยจะเปล่ียนเปน

หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวเปน /p/   หนวยเสียงระเบิด ไมกอง เกิดที่ริมฝปากทั้งสอง หนวยเสียง

พยัญชนะทายของท้ังสองภาษาจึงแตกตางกันที่เปนหนวยเสียงคนละประเภทคือ ในภาษาอังกฤษเปน

หนวยเสียงพยัญชนะประสม 3 เสียง ในขณะที่ภาษาไทยเปนหนวยเสียงพยัญชนะเดี่ยว 

 

   1.1.2  หนวยเสียงพยัญชนะประสม 3 เสียง โดยเฉพาะพยัญชนะตนในภาษาอังกฤษ 

เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทย  เกิดเสียงเล่ือนในหนวยเสียงพยัญชนะประสม  จะเปล่ียนเปนหนวยเสียง

พยัญชนะเด่ียว แตก็ยงัมหีนวยเสียงพยัญชนะประสมเหมือนกบัหนวยเสียงในภาษาเดิม และ

เหมือนกับหนวยเสียงพยัญชนะประสมในภาษาไทย  ตัวอยางเชน 

 

    การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะตนประสม 3 เสียงเปนหนวยเสียง

พยัญชนะตนเด่ียวและหนวยเสียงพยัญชนะประสม  



 94 

    หนวยเสียงพยัญชนะประสม /spr/ เปล่ียนเปนหนวยเสียงพยัญชนะเดี่ยว/s/ 

และ หนวยเสียงพยัญชนะประสม /pr/     

 

    ภาษาอังกฤษ       ภาษาไทย 

     spring               สปริง 

     /spr/         /sa-pr/  
 

    หนวยเสียงพยัญชนะตน /spr -/ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสม

ระหวางหนวยเสียงเสียดแทรก ไมกอง เกิดที่ปุมเหงือก หนวยเสียงระเบิด ไมกอง เกิดที่ริมฝปากทั้งสอง

และหนวยเสียงรัว กอง เกิดที่ปุมเหงือก  เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทย หนวยเสียงพยัญชนะตนเกิดเสียง

เล่ือน หนวยเสียงจะแยกเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียว 1 เสียงคือ /s/ เปนหนวยเสียงเสียดแทรก ไม

กอง เกิดที่ปุมเหงือก  และเปนหนวยเสียงพยัญชนะประสม 2 เสียงคือ /pr/  หนวยเสียงระเบิด ไมกอง  

เกิดที่ปุมเหงือก กับหนวยเสียงรัว กอง เกิดที่ปุมเหงือก หนวยเสียงพยัญชนะตนของทั้งสองภาษาจึง

แตกตางกันที่เปนหนวยเสียงพยัญชนะคนละประเภทกันคือ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงพยัญชนะ

ประสม 3 เสียง แตในภาษาไทยเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว นอกจากนี้หนวยเสียงพยัญชนะ

บางสวนในภาษาไทยก็เปนหนวยเสียงพยัญชนะประสมเหมือนกันหนวยเสียงในภาษาอังกฤษและ

เหมือนกับหนวยเสียงพยัญชนะประสมในภาษาไทย 
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ตาราง   18 สรุปคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่มีการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะประสม 

 เปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว  

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

act 

agent 

airhostess 

 

Alps 

alsatian 

 

and 

apple 

bank 

billiards 

bronze 

camp 

cement 

cent 

champ 

communist 

 

 

 

/ækt/  

/eldnt/ 

/erhƏʊstƏs/ 
 

/ælp/ 

/ælsein/ 

 

 /nd/ 

/æpl/ 

/bæŋk/ 

/bilidz/ 

/brnz/ 

/kæmp/ 

/simənt/ 

/sent/ 

/tæmp/  

/kmjnst/ 

 

 

 

/k/ 

/e:-jen/ 

/ε:-ho:t-sa-te:t/ 

/ε:-ho:s-sa-te:s/ 

/ɛ w/ 

/an - se:- chi:an/ 

/al - se: - chi:an/ 

/:n/ 

/ɛp-pƏ:n/  

/b / 

/bil- li:at/,/bin - li:at/ 

/brɔn/ 

/khm/ 

/si:-men/ 

/sen/ 

/chm / 

/khm-miw-nit/ 

/khm-miw-nis/ 

 

 

แอก 

เอเยนต 

แอรโฮสเตส 

 

แอลป 

อัลเซเชี่ยน 

 

แอนด 

แอปเปล 

แบงก,แบงค 

บิลเลียด 

บรอนซ 

แคมป 

ซีเมนต 

เซนต 

แชมป 

คอมมิวนิสต 
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ตาราง   18 (ตอ)  

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

corruption  

count 

countess 

 

department store  

 

English* 

film 

Frankenstein 

ground hostess 

 

hand 

hand bag 

happy ending 

Innsbruck 

jeans 

lens 

lift 

lip stick  

lucky stone 

 

 

/kərpn/ 

/kaʊnt/ 

/kaʊntəs/ 

 

/dlpa:tmnt stɔ:r/ 

 

/gl/ 

/flm/ 

/fræknstain/ 

/grand- 

hƏʊstƏs/ 

/hænd/ 

/hænd bæg/ 

/hæpi endi/ 

/nnsbrk/ 

/di:nz/ 

/lenz/ 

/lift/  

/lipstick/ 

/lлki stƏʊn/ 

 

 

/kh:-rap-chan/ 

/khaw/                         เคานต 

/khaw- te:t/,/ 

/khaw- te:s/ 

/di:-pha:t-men-sa-to:/  

 

/i-lit/ 

/fi:m/ 

/frŋ-ken-sa-ta:j/ 

/kra:w-ho:t-sa-te:t/ 

/kra:w-ho:s-sa-te:s/ 

/hε:n/ 

/hε:n-bεk/ 

/hp-pi:-en-di/ 

/in-sa-bru:k/ 

/ji:n/ 

/len/ 

/lip/ 

/lip-sa-tik/ 

/lak-ki:-sa-to:n/ 

 

 

 

คอรรัปชั่น 

เคาน, เคานท

เคานเตส 

 

ดีพารทเมนต -

สโตร 

อิงลิช 

ฟลม 

แฟรงเกนสไตน 

กราวนโฮสเตส 

 

แฮนด 

แฮนดแบ็ก 

แฮปปเอนด้ิง 

อินซบรูก 

ยีนส 

เลนส 

ลิฟท 

ลิปสติก 

ลัคกี้สโตน 
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ตาราง   18 (ตอ)  

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

motorcycle 

Netherland 

Pakistan 

 

paint 

pant suit 

Philipines 

plastic 

 

Poland 

post  

pound 

pretty coat 

production 

pump 

quota  

restaurant 

 

rolling stone 

 

 

/mtsaikl/ 

/neðələndz/ 

/pæklstæn/ 

/pa:klsata:n/ 

/pelnt/ 

/pæntsu:t/                  

/filipi:nzl/ 

/plæstk/ 

 

/plnd/ 

/pƏʊst/ 

/pand/ 

/priti kt/ 

/prƏdkn/ 

/pmp/  

/kwƏʊtƏ/ 

restrnt/ 

 

/rƏʊlliŋ stƏʊn/ 

 

 

/mɔ:-t:-saj/ 

/ne:-thə:-lε:n/ 

/pa:-ki:-sa-tha:n/ 

 

/phen/ 

/phn-su:t/ 

/fi-lip-pin/ 

/pa:t-sa-tik/ 

/pa:s-sa-tik/ 

/po:-l:n/ 

/pho:t/ /pho:s/  

/p:n/ 

/pa-ta-kho:t/ 

/pro:-dak-chan/ 

/pam/ 

/kho:-ta:/ 

/re:t-sa- tu:a-r:/ 

/re:s-sa-tu:a-r:/ 

/ro:- liŋ-sa- to:n/   

/ro:n-liŋ-sa- to:n/ 

/ro:l- liŋ-sa- to:n/ 

 

 

มอเตอรไซค 

เนเธอรแลนด 

ปากีสถาน 

 

เพนท 

แพนทสูท 

ฟลิปปนส 

ปาสติก 

  

โปแลนด 

โพสต 

ปอนด 

ปะตะโคด 

โปรดักชั่น 

ปม 

โควตา 

เรสตัวรอง 

 

โรลล่ิงสโตน 
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ตาราง   18 (ตอ)  

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

saint 

scope   

scotland yard  

 

scrip   

sex 

skate 

ski 

slide 

sling 

slip 

slogan 

slow motion 

snack bar 

snake 

spagehetti 

speak 

Spain 

 

 

/seint/ 

/skƏʊp/  

/sktlnd ja:d/ 
 

/skrlp/ 

/seks/ 

/skeit/ 

/ski/ 

/slaid/ 

/sll/ 

/slip/ 

/slgƏn/ 

/slmn/ 

/snækba:r/ 

/sneik/ 

/spgeti/ 

/spi:k/ 

/spein/ 

 

 

/sen/ 

/sa-kho:p/ 

/sa- kt-l:n - ja:t/ 

 

/sa-khrip/ 

/sek/ 

/sa-ket/ 

/sa-ki:/ 

/sa-laj/ 

/sa-ll/ 

/sa- li:p/ 

/sa-lo:-kε:n/ 

/sa- lo:-mo:-chan/ 

/sa- nk-ba:/ 

/sa- nek/ 

/sa- pa:-ket- ti:/ 

/sa-pi:k/ 

/sa-pe:n/ 

 

 

เซนต 

สโคป 

สกอตแลนด 

ยารด 

สคริปต 

เซ็กส 

สเกต 

สกี 

สไลด 

สลิง 

สลีป 

สโลแกน 

สโลโมช่ัน 

สแนคบาร 

สเนค 

สปาเก็ตต้ี 

สปค 

สเปน 
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ตาราง   18   (ตอ)  

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

sponsor 

spotlight 

sport 

spring 

spur 

Sputnik* 

staff 

stainless 

 

start 

station 

steak 

stew 

steward 

stick  

stock 

story 

street 

strike 

 

 

/spnsər/ 

/sptlait/ 

/sp:t/ 

/spr/ 

/sp:r/ 

/sptnik/ 

/sta:f/ 

/stenls/ 

 

/sta:t/ 

/stein/ 

/steik/ 

/stju:/ 

/stju:d/ 

/stick/ 

/stk/ 

/st:ri/ 

/stri:t/ 

/strak/ 

 

 

/sa- pn- sə:/ 

/sa-p:t- laj/ 

/sa- p:t/ 

/sa-pr/ 

/sa-p:/ 

/sa-put-nik/ 

/sa-ta:p/ 

/sa- ten-le:t/ 

/sa-ten-le:s/ 

/sa - ta:t/ 

/sa – te:-chn/  

/sa-tek/,/si-tek/ 

/sa-tu:/,/si-tu:/ 

/sa- cu:at/ 

/sa- tik/ 

/sa- tk/ 

/sa- t:- ri:/ 

/sa - tri:t/ 

/sa - traj/ 

 

 

สปอนเซอร 

สปอตไลท 

สปอรต 

สปริง 

สเปอร 

สปุตนิค 

สตัฟฟ 

สเตนเลส 

 

สตารท 

สเตแชน 

สเต็ก, ซิเต็ก 

สตู,ซิตู 

สจวต 

สต๊ิค 

สต็อก 

สตอร่ี 

สตรีท 

สไตรค 
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ตาราง   18 (ตอ)  

 

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

studio 

style 

sweater 

Sweden 

switch 

Switzerland 

syringe 

tent 

telegraph 

title 

tootpaste 

unisex 

up stairs 

waltz 

walking street 

week end 

wonderland 

x- ray 

 

 

/stju:diƏʊ/ 

/sta:l/ 

/swetər/ 

/swi:dn/ 

/swt/ 

/swtsələnd/ 

/srnd/ 

/tent/ 

/telgra:f/ 

/taitl/ 

/tu:θpeist/ 

/junseks/ 

/pstez/ 

/w:ls /  

/w:ki  stri:t/ 

/wi:kend/ 

/wndlænd/ 

/eks rei/ 

 

 

/sa- tu:-di-o:/ 

/sa- ta:j/ 

/sa - wet - tə:/ 

/sa- wi:-de:n/ 

/sa- wit/ 

/sa- wit-sə:-l:n/ 

/saj - ri/ 

/ten/ 

/ta - lp - kp/ 

/taj- tən/ 

/tu:t-pet/ 

/ju:-ni-sek/ 

/ap-sa- t:/ 

/wn /  

/wk- ki - sa - tri:t/  

/wi:k - en/ 

/wan- d: -l:n/ 

/ek- sa - re:/ 

 

 

สตูดิโอ 

สไตล 

สเวตเตอร 

สวีเดน 

สวิตช 

สวิสเซอรแลนด 

ไซริง 

เต็นท 

ตะแลปแกป 

ไตเต้ิล 

ตูดเปด 

ยูนิเซก็ส 

อัพสแตร 

วอลซ 

วอลคกิ้ง สตรีท 

วีคเอนด 

วันเดอแลนด 

เอกซเรย 
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1.2  การเปลี่ยนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว คํายืมภาษาอังกฤษ เมื่อยืมคํามาใช 

ในภาษาไทย จะมีการเปลี่ยนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะตนหรือหนวยเสียงพยัญชนะทาย จําแนกได

เปน  3  ลักษณะดังนี้ 

 

   1.2.1  การเปลี่ยนแปลงวิธีการออกเสียงหนวยเสียงพยัญชนะ จําแนกได  4  

ลักษณะไดแก   

 

    ลักษณะท่ี 1  วิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและและเกิดจากอวัยวะที่ทํา

ใหเกิดเสียงแตกตางกัน ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาอังกฤษ       ภาษาไทย 

     godfather        กอดฟาเธอร 

     /gdfa:r/       /k:t-fa:-th:/ 
 

    หนวยเสียงพยัญชนะตน /-/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงเสียดแทรก กอง 

เกิดที่ระหวางฟน สวนในภาษาไทยเปล่ียนเปน /th-/ หนวยเสียงระเบิด ไมกองเกิดที่ปุมเหงือก ทั้งสอง

ภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนทีว่ิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและเกิดจากอวยัวะทีท่ําให

เกิดเสียงแตกตางกนั 

 

     ภาษาอังกฤษ       ภาษาไทย 

          /life/            ไลฟ  

         /laif/                 /laj/ 
 

    หนวยเสียงพยัญชนะทาย /-f/ ในภาษาเยอรมนัเปนหนวยเสียงเสียดแทรก ไมกอง 

เกิดที่ริมฝปากลางกับฟนบน  สวนในภาษาไทยจะเปล่ียนเปน /j-/ หนวยเสียงคร่ึงสระ กอง เกิดที่เพดาน

แข็ง ทัง้สองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายที่วธิีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและเกิดจาก

อวัยวะทีท่ําใหเกิดเสียงแตกตางกนั 
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ตาราง 19  สรุปคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่มีวิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและเกิด 

 จากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน 

 

 

 

 

 

   

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

bridge 

charge 

collage 

consevative 

fahrenheit 

house 

life 

like 

love 

Netherland 

nightclub order 

order 

reserve 

serve 

spotlight 

strike 

white 

wife 

 

/brd/ 

/ta:d/ 

/kla:/ 

/kns:vtv/ 

/farənhat/ 

/has/ 

/laif/ 

/laik/ 

/lv/ 

/neðələndz/ 

/naItklлb/ 

/ɔ:dr/ 

/s:v/ 

/riz:v/ 

/sptlait/ 

/strak/ 

/wait/ 

/waif/ 

 

 

/brit/ 

/cha:t/ 
/khɔ:n-le:t/, /khɔ:l- le: t/ 

/khɔn- s:- ve:- thi:p/ 

/fa:- ren- ha:j/ 

/haw/ 

/laj/ 

/laj/ 

/l:p/ 

/ne:- thə:-lε:n/ 

/naj - khlap/ 

/ɔ:-d:p/  

/s:p/ 

/ri:- s:t/ 

/sa- p:t- laj/ 

/sa - traj/ 

/waj/ 

/waj/ 

 

 

บริดจ 

ชารจ 

คอลเลจ 

คอนเซอรเวทฟี 

ฟาเรนไฮต 

เฮาส 

ไลท 

ไลค 

เลิฟ 

เนเธอรแลนด 

ไนทคลับ 

ออเดิฟ 

เสิรฟ 

รีเสิรช 

สปอตไลท 

สไตรค 

ไวท 

ไวฟ 
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    ลักษณะท่ี 2 วิธีการออกเสียงและคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตเกิดจาก

อวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาอังกฤษ       ภาษาไทย 

       bag          แบ็ก   

          /bæk/          /bk/ 

     

    หนวยเสียงพยัญชนะทาย /-g / ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงระเบิด กอง เกิดที่

เพดานออน สวนในภาษาไทยจะเปลี่ยนเปน /-k/ หนวยเสียงกัก ไมกอง เกิดที่เพดานออน ทั้งสองภาษา

เปนหนวยเสียงพยัญชนะทายที่วิธีการออกเสียง และคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน  แตเกิดจาก

อวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน และการเปล่ียนแปลงในลักษณะนี้ของภาษาอังกฤษที่ปรากฏในนว

นิยายทั้งสองเร่ือง จะมีการเปล่ียนแปลงเฉพาะหนวยเสียงพยัญชนะทายเทานั้น  

 

 

     ภาษาอังกฤษ       ภาษาไทย 

       jazz            แจส   

       /dæz/        /c:t/ 
     

    หนวยเสียงพยัญชนะทาย /-z / ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงเสียดแทรก กอง 

เกิดที่ปุมเหงือก สวนในภาษาไทยจะเปลี่ยนเปน /-t/ หนวยเสียงกัก ไมกอง เกิดที่ปุมเหงือก ทั้งสอง

ภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายที่วิธีการออกเสียงและคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตเกิดจาก

อวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน  
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ตาราง  20   สรุปคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่มีวิธีการออกเสียงและคุณสมบัติของเสียงแตกตาง 

 กัน แตเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน 

  

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

Arab 

bad 

board 

bulldog 

card 

catalogue 

centigrade 

code 

comrade 

Danube 

eggnog 

footpath 

godfather 

good bye 

good night 

hand bag 

jazz 

lab 

lemonade 

 

 

/ærəb/ 

/bæd/ 

/bɔ:d/ 

/bldg/ 

/ka:d/ 

/kætlg/ 

/sentigreid/ 

/kd/ 

/kmreld/ 

/dænju:b/ 

/egng/ 

/futpa:θ/ 

/gdfa:ər/ 

/gʊdbal/ 

/gʊdnait/ 

/hænd bæg/ 

/dæz/ 

/læb/  

/lemned/ 

 

 

/a:- rap/ 

/bt/ 

/bɔ:t/ 

/bun - dk/,/bul - dk/ 

/ka:t/ 

/kht - ta:-lk/ 

/sen- ti- kre:t / 

/kho:t/ 

/khɔm - re:t/ 

/da:-nu:p/ 

/ek-sa-nk/ 

/fut-ba:t/ 

/k:t-fa:-thə:/ 

/ku:t-ba:j/ 

/ku:t- naj/ 

/hε:n-bεk/ 

/c:t/  

/lp/  

/ma-net/ 

 

อาหรับ 

แบด 

บอรด 

บุลดอก 

การด 

แคตตาล็อก 

เซนติเกรด 

โคด 

คอมเรด 

ดานูบ 

เอกซน็อก    

ฟุตบาท 

กอดฟาเธอร 

กูดบาย 

กูดไนท 

แฮนดแบ็ก 

แจส 

แล็ป 

มะเน็ด 
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ตาราง  20  (ตอ) 

 

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

lord 

made 

magazine                     

marxism 

mustard     

nightclub 

nose 

nude 

orchid 

Robin Hood 

said 

salad 

scotland yard 

serenade 

steward 

sword 

wedding march 

wig 

 

 

/lɔ:d/ 

/meid/  

/mægzi:n/ 

/ma:ksizm/ 

/mstd/ 

/naItklлb/ 

/nʊz/  

/nju:d/ 

/ɔ:kld/ 

/rbin hd/ 

/sed/ 

/sæld/ 

/sktlndja:d/ 

/sereneid/ 

/stju:d/ 

/s:d/ 

/wed ma:t/ 

/wig/ 

 

 

/lɔ:t/ 

/me:t/ 

/mk-ka:-si:n/ 

/ma:k-sit/,/ma:k-sis/ 

/mat-sa-ta:t/ 

/naj - khlap/ 

/no:t/ 

/nu:t/ 

/ɔ:-khit/ 

/ro:-bin-hu:t/ 

/se:t/ 

/sa- lat/ 

/sa- kt-l:n-ja:t/ 

/se-re:-ne:t/ 

/sa-cu:at/ 

/s:t/ 

/we:t-di - ma:t/ 

/wik/ 

 

 

ลอรด 

เมด 

แมกกาซีน 

มารกซิสม 

มัสตารด 

ไนทคลับ 

โนส 

นูด 

ออคิด 

โรบินฮูด 

เซด 

สลัด 

สกอตแลนด ยารด 

เซเรเนด 

สจวต 

ซอรด 

เวดด้ิง มารช 

วิก 
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    ลักษณะท่ี  3 วิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน 

แตมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน  ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาอังกฤษ      ภาษาไทย 

        gypsy         ยิปซี 

        /dipsi/                                     /ji p-si:/  

   

    หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษาอังกฤษ / d-/ เปนหนวยเสียงกักเสียดแทรก 

กอง เกิดที่ปุมเหงือกกับเพดานแข็ง เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยจะเปล่ียนเปน /j-/ หนวยเสียงคร่ึงสระ 

กอง เกิดที่เพดานแข็ง ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนที่วิธีการออกเสียง และเกิดจากอวัยวะ

ที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน แตมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน 

 

 

     ภาษาอังกฤษ      ภาษาไทย 

          asparagus         แอปปารากัส  

     /spærgs/       /p-pa:-ra:-kat/    
                /p-pa:-ra:-kas/   

 

    หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษาอังกฤษ /-s/ เปนหนวยเสียงเสียดแทรก ไมกอง 

เกิดที่ปุมเหงือก เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยจะเปลี่ยนเปน /-p/ หนวยเสียงกัก ไมกอง เกิดที่ริมฝปาก

ทั้งสอง ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายที่วิธีการออกเสียง และเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิด

เสียงแตกตางกัน แตมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน 
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ตาราง  21 สรุปคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่มีวิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิด 

  เสียงแตกตางกัน แตมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน   

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

agent 

airline 

asparagus 

Bavaria 

brown 

conservative   

exercise 

fif 

fifty 

fish 

German 

gothic 

guide 

gypsy  

birthday 

heavyweight 

Hungary 

 

/eldnt/ 

/elan/ 

/spæ rgs/ 

/bvrlə/ 

/bran/ 

/kns:vtv/ 

/ekssalz/ 

/flf/ 

/flfti/ 

/fi/ 

/d:mən/ 

/glk/ 

/gald/  

/dipsi/  

/ bdei / 

/heviweit/ 

/hgri/      

 

/e:-jen/ 

/:-la:j/ 

/p-pa:-ra:-kat/ 

/ba:-wa:-ri:a/ 

/bra:w/ 

/khɔn-s:-ve:-thi:p/ 

/ek-s:-saj/ 

/fip/ 

/fip-ti:/ 

/fit/ 

/jə:- ra - man/  

/k:-thik/ 

/kaj/ 

/jip-si:/ 

/b:t-de:/ 

/hep-wi:-wet/ 

/phu-ka:/ 

 

 

เอเยนต 

แอรไลน 

แอปปารากัส 

บาวาเรีย 

บราวน 

คอนเซอรเวทฟี 

เอกเซอรไซส 

ฟฟ 

ฟฟต้ี 

ฟช 

เยอรมัน 

กอธิค 

ไกด 

ยิปซ ี

เบิรทเดย 

เฮฟวี่เวท 

พุงกาง 
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ตาราง  21  (ตอ) 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

jam 

jeans 

Jesus 

march 

marathon 

mile 

over  

overweight  

phosphorus 

pullover 

safe 

sandwich 

slide 

souvenir 

staff 

style 

switch 

telegraph 

theater 

 

 

/dჳæm/           

/di:nz/ 

/dჳi:zəs/ 

/ma:t/                   

/mærn/ 

/mail/ 

/ʊvr/ 

/ʊvweit/ 

/fsfrs/ 

/pulƏʊvr/ 

/self/ 

/sænwitʃ/ 

/slaid/ 

/su:vni/ 

/sta:f/ 

/sta:l/ 

/swt/ 

/telgra:f/ 

/ltər/ 

 

 

/jε:m/ 

/ji:n/ 

/je:- su:/ 

/ma:t/ 

/ma:-ra:- thɔn/        

/maj/ 

/ɔ:-w:/ 

/ɔ:-w:- wet/ 

/fa:- su – pha– re:t/ 

/phu:n - lo:- wƏ:/  

/se:p/ 

/s:n - wit/ 

/sa - laj/ 

/su:-wi - ni:a/ 

/sa - ta:p/ 

/sa - ta:j/ 

/sa - wit/ 

/ta - lp - kp/ 

/ thi:a-tə:/ 

 

 

แยม 

ยีนส 

เยซู 

มารช 

มาราธอน   

ไมล 

โอเวอร 

โอเวอรเวท 

ฝาศุภเรศ 

พูลโลเวอร 

เซฟ 

แซนดวิช 

สไลด 

ซูวิเนยีร 

สตัฟฟ 

สไตล 

สวิตช 

ตะแลปแกป 

เธียรเตอร 
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ตาราง  21  (ตอ)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

three 

the 

tootpaste 

university 

vacation 

view 

viking 

viola 

visa 

wreath 

zip 

zone 

 

/ri:/ 

// 

/tu:θpeist/ 

/ju:nlv:sti/ 

/vkeln/ 

/vju:/ 

/vaiki/ 

/vil/ 

/vi:z/ 

/ri:/ 

zip 

/zƏʊn/ 

 

/thri:/ 

/d/ 

/tu:t-pet/ 

/ju:-nl- w:-si-ti:/ 
/wek-khe:-chan/ 

/wiw/ 

/waj- ki/ 

/waj-o:-la:/ 

/wi:-sa:/ 

/ri:t/ 

/sip/ 

/so:n/ 

 

ทรี 

เดอะ 

ตูดเปด 

ยูนิเวอรซิต้ี 

เวกเคชัน่ 

วิว 

ไวกิ้ง 

ไวโอลา 

วีซา 

หรีด 

ซิป 

โซน 
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   ลักษณะท่ี  4 วิธีการออกเสียงแตกตางกัน  แตมีคุณสมบัติของเสียงและเกิดจาก

อวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน อยางเชน 

 

     ภาษาอังกฤษ      ภาษาไทย 

         Asia                    เอเชีย 

        /ei/                    /e:-chi:a/    

 

    หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษาอังกฤษ /-/ เปนหนวยเสียงเสียดแทรก ไมกอง 

เกิดที่ปุมเหงือกกับเพดานแข็ง สวนในภาษาไทยจะเปล่ียนเปน /ch-/ หนวยเสียงกักเสียดแทรก ไมกอง 

เกิดที่ปุมเหงือกกับเพดานแข็ง ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนที่วิธีการออกเสียงแตกตางกัน  

แตมีคุณสมบัติของเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน 

 

     ภาษาอังกฤษ      ภาษาไทย 

          group               กรุป  

          /gru:p/          /krup/ 

 

    หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษาอังกฤษ / -p/ เปนหนวยเสียงระเบิด ไมกอง 

เกิดที่ริมฝปากทั้งสอง เมื่อยมืคํามาใชในภาษาไทยจะเปลี่ยนเปน /-p/ หนวยเสียงกัก ไมกอง เกิดที ่

ริมฝปากทั้งสอง ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายทีว่ิธีการออกเสียงแตกตางกนั  แตมี

คุณสมบัติของเสียงและเกิดจากอวยัวะทีท่าํใหเกิดเสียงเหมือนกัน 

 

     ภาษาอังกฤษ      ภาษาไทย 

           purl               เพิล  

        /p:l/       /ph:n/ 

 

    หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษาอังกฤษ / - l/ เปนหนวยเสียงขางล้ิน กอง เกิดที่

ปุมเหงือก  เมือ่ยืมคํามาใชในภาษาไทยจะเปล่ียนเปน /-n/ หนวยเสียงนาสิก  กอง เกิดที่ปุมเหงือก ทัง้

สองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายทีว่ธิีการออกเสียงแตกตางกัน  แตมีคุณสมบัติของเสียงและ

เกิดจากอวัยวะท่ีทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน 
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ตาราง  22   สรุปคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่วิธีการออกเสียงแตกตางกัน  แตมีคุณสมบัติของ 

 เสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน  

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

address 

alsatian 

alcohol 

Asia 

Austria 

bacteria 

ball 

ballet 

ballon 

Baltic 

bishop 

blackmail 

bonus 

boot 

boss 

brake 

broken heart 

bus 

cactus 

cake 

 

 

/ədres/ 

/ælsein/ 

/ælkəhl/ 

/ei/ 

/striə/ 

/bæktri/ 

/b:l / 

/bælel/ 

/b:lu:n/ 

/bltk/ 

/bp/ 

/blækmel/ 

/bƏʊnƏs/ 

/bu:t/ 

/bסs/ 

/breik/ 

/brkn ha:t/  

/bлs/ 

/kækts/          

/kelk/ 

 

 
/t- dre:t/ 

/an - se:- chi:an/ 

/an - k:-h:/ 

/e:-chi:a/ 

/ɔ:t- tri:a/ 

/bk- thi:-ri:a/ 

/bn/ 

/ban-le:/ 

/bn -lu:n/ 
/bn- tik/ 

/bi-chp/ 

/blk-me:/ 

/bo:- nat/ 

/bu:t/ 

/bɔ:t/ 

/bre:k / 

/bro:k- ken- ha:t/ 
/bat/ 

/khk- ta t/ 

/khe:k/ 

 

 

แอดเดรส 

อัลเซเชี่ยน 

แอลกอฮอล 

เอเชีย 

ออสเตรีย 

แบคทีเรีย 

บอล 

บัลเลย 

บอลลูน 

บอลติก 

บิชอป 

แบล็กเมล 

โบนัส 

บูต 

บอส 

เบรก 

โบรคเกน ฮารต 

บัส 

แคคตัส 

เคก 
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ตาราง 22 (ตอ)  

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

cap 

captain  

cashier 

celsius 

certificate 

chalk   

check 

Chicago 

chicken 

chocolate 

christian 

christmas 

cigarette 

clinic 

coat 

cock 

coffee shop 

concert 

concrete 

control 

 

 

/kæp/ 

/kaptin/ 

/kæiƏr/ 

/selss/ 

/stifikt/ 

/t:k/ 

/tek/ 

/ika:g/ 

/tikin/ 

/tklt/ 

/krlstən/ 

/krlsməs/ 

/sigəret/ 

/klnk/  

/kƏʊt/ 

/kk/ 

/kk/ 

/knsət/ 

/kkri:t/ 

/kəntrƏʊl/ 

 

 

/khp/ 

/kap-tan/ 

/kht-chi:a/ 

/sen-si:at /, 

/s:- ti – fi - ke:t/ 

/chk/ 

/chek/ 

/chi-kha:-ko:/ 

/chik – ken/ 

/chok – ko:- lt/ 

/khrit- ti:an/ 

/khrit – sa - ma:t/ 

/si - ka: - rt/ 

/khli:-nik/ 

/kho:t/ 

/kk/ 

/khp-fi:- chp/ 

/khɔn-sə:t/ 

/khɔn-kri:t/ 

/khɔn - thro:n/ 

 

 

แคป 

กัปตัน 

แคชเชียร 

เซลเซียส 

เซอติฟเกต 

ชอลก 

เช็ก 

ชิคาโก 

ชิกเกน 

ช็อกโกแลต 

คริสเตียน 

คริตสมาส 

ซิกาแรต 

คลินิก 

โคต 

กอก 

คอฟฟ ชอป 

คอนเสิรต 

คอนกรีต 

คอนโทรล 
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ตาราง   22  (ตอ)      

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

cook 

Cossack 

countess 

court 

credit 

cubic 

dark 

department store  

doctor 

dollar 

donut  

dracula 

duke 

Dunkirk 

eat 

electronic 

eskimo 

Europe 

 

 

/kk/ 

/kzsæk/ 

/kaʊntəs/ 

/k:t/ 

/kredt/ 

/kju:bik/ 

/da:k/ 
/dipa:tmnt-stɔ:r/ 

/dktr/ 

/dlr/ 

/dnлt/ 

/drækjl / 

/dju:k/  

/dnk:k/ 

/i:t/ 

/ilektrnik/ 

/eskim/ 

/jurp/ 

 

 

/kuk/ 

/kh:t-sk/ 

/khaw- te:t/,/ 

/kh:t/ 

/khre:- dit/ 

/khiw-bik/ 

/da:k/ 

/di:-pha:t-men-sa-to:/  

/dk-t:/ 

/dn-la:/ 

/do:-nat/ 

/drk-khiw-la:/ 

/duk/ 

/dan-k:k/ 

/i:t/ 

/i:-lek-thr:-nik/ 

/et-ki-mo:/ 

/ju-ro:p/ 
 

 

กุก 

คอสแซก 

เคานเตส 

คอรท 

เครดิต 

คิวบิก 

ดารค 

ดีพารทเมนต สโตร 

ดอกเตอร 

ดอลลาร 

โดนัท 

แดร็กคิวลา 

ดุค 

ดันเกิรก 

อีท 

อิเล็กทรอนกิส 

เอสกิโม 

ยุโรป 
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ตาราง  22  (ตอ)   

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

export 

fetching 

festival 

fit 

flat 

fluke 

folk song 

foot  

football 

footpath 

freshener  

gas  

 

gothic 

greek 

ground hostess 

 

heater 

helicopter 

heavyweight 

hippie,hippy 

 

 

/ikspɔ:t/ 

/feti/ 

/festivl/ 

/flt/ 

/flæt/ 

/flu:k/     

/fʊk s/ 

/fut/  

/fut-b:l/ 

/futpa:θ/ 

/freʃnə r/ 

/gæs/  

 

/glk/  

/gri:k/ 

/grand- 

hƏʊstƏs/ 

/h:tər/  

/helikptər/ 

/heviweit/ 

/hipi/                      

 

/ek-phɔ:t/ 

/fet-chi/ 

/fe:t-ti-wan/ 

/fit/ 

/flt/ 

/fluk/ 

/fo:k-s/ 

/fut/  

/fut- bn/ 

/fut-ba:t/ 

/fre:t-chen-nə:/ 

/k:t/ 

/ka:t/ 

/k:-thik/ 

/kri:k/ 

/kra:w-ho:t-sa-te:t/ 

 

/hi:t- tə:/ 

/he:-li-khp-tə:/ 

/hep-wi:-wet/ 

/hip-pi:/ 

 

 

เอกซพอรต 

เฟชชิ่ง 

เฟสติวัล 

ฟต 

แฟลต 

ฟลุก 

โฟลก ซอง 

ฟุต 

ฟุตบอล 

ฟุตบาท 

เฟรชเชนเนอร 

แกส 

กาส 

กอธิค 

กรีก 

กราวนโฮสเตส 

 

ฮีทเตอร 

เฮลิคอปเตอร 

เฮฟวี่เวท 

ฮิปป 
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ตาราง  22  (ตอ) 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

hippo 

hit 

hotel 

Idiot 

Import 

Innsbruck 

jeep 

jewelry 

jockey 

joke 

knit 

knock 

lecture  

lip stick  

lobby 

lock 

lucky stone 

marxism                        

Mecca  

memorial 

meter  
 

 

/hipƏ/ 

/hit/ 

/hƏtel/ 

/ldit/ 

/lmpɔ:t/ 

/nnsbrk/ 

/di:p/ 

/du:lri/    

/dჳki/ 

/dჳk/    

/nit/ 

/nk/ 

/ləktʃər/ 

/lipstick/ 

/lbi/ 

/lk/ 

/lлki stƏʊn/ 

/ma:ksizm/ 

/mek/  

/mm:ril/ 

/mltə r/ 

 

 

/hip-po:/ 

/hit/ 

/ho:-ten/ 

/i:-di:at/ 

/im-phɔ:t/ 

/in-sa-bru:k/ 

/ci:p/ 

/ciw- wen- ri:/ 

/ck- ki:/ 

/co:k/ 

/nit/ 

/nk/ 

/lek-chə:/ 

/lip-sa-tik/ 

/lp-bi:/ 

/lɔk/ 

/lak-ki:-sa-to:n/ 

/ma:k-sit/ 

/mek-ka/ 

/mem-mɔ:-ri:an/  

/mit-tə:/ 

 

ฮิปโป 

ฮิต 

โฮเต็ล 

อีเดียท 

อิมพอรต 

อินซบรูก 

จี๊ป 

จิวเวลร่ี 

จ็อกกี ้

โจก 

นิต 

น็อก 

เลกเชอร 

ลิปสติก 

ลอบบ้ี 

ล็อก 

ลัคกี้สโตน 

มารกซิสม 

เมกกะ 

เมมโมเรียล 

มิเตอร 
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ตาราง  22  (ตอ)  

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

Mexican 

Mexico 

Miss 

mister 

mosaic  

Munich  

music 

narcissus  

necktie  

New york 

 

note 

oak 

Olympic 

Opec 

overweight  

Pacific 

pant suit 

park  

passport  

pizza 

 

 

/mekskən/  

/mekskə/ 

/mis/ 

/mlstər/ 

/mzeik/ 

/mju:nlk/ 

/mju:zik/ 

/na:siss/ 

/nektal/ 

/nju:j:k/ 

 

/nt/  

/ʊk/ 

/Əlimpik/ 

/ʊpek/ 

/ʊvweit/ 

/pslflk/   

/pæntsu:t/              

/pa:k/  

/pa:spɔ:t/ 

/pi:tsa/ 

 

 

/mek- si – kan/ 

/mek- si – ko:/  

/mit/,/mis/ 

/mit-tə:/ 

/mo:-se:k/ 

/miw-nlk/ 

/miw-sik/      

/na:-sit-sat/             

/nek-thaj/  

/niw-j:k/ 

/niw-jo:k/ 

/no:t/ 

/ɔ:k/ 

/o:-lim-pik/ 

/o:-pek/ 

/ɔ:-w:-wet/ 

/p:-si-fik/ 

/phn-su:t/ 

/pa:k/ 

/pha:t- sa - pɔ:t/ 

/phit - sa:/ 

 

 

เม็กซิกนั 

เม็กซิโก 

มิส 

มิสเตอร  

โมเสค 

มิวนิค 

มิวสิก 

นาซิสซัส 

เนกไท 

นิวยอรก 

นิ้วโยก 

โนต 

โอค 

โอลิมปก   

โอเปค 

โอเวอรเวท 

แปซิฟก 

แพนทสูท 

ปารค 

พาสปอรต 

พิซซา 
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ตาราง  22  (ตอ)   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

plastic 

 

police  

pretty coat 

professor   

pullover 

purl 

rolling stone  

sale 

salmon 

sauce 

saxophone  

scope  

scotland yard 

scrip    

second cook 

see through 

serious 

shape 

shirt 

 

 

/plæstk/ 

 

/pƏli:s/ 

/priti kt/ 

/prfesr/ 

/pulƏʊvr/ 

/p:l/ 
/rƏʊlliŋ stƏʊn/ 

/seil/ 

/sæmn/ 

/s:s/ 

/sæksfn/ 

/skƏʊp/  

/sktlndja:d/ 

/skrlp/ 

/seknd kk/ 

/si:ru:/  

/srs/ 

/elp/ 

/ʃ3:t/ 

 

 

/phla:t- sa - tik/  

/pa:t- sa - tik/ 

/po:- lit/  

/pa-ta-kho:t/ 

/pro:-fe:t-su:a /  

/phu:n-lo:-wƏ:/  

/phə:n/ 

/ro:n-liŋ-sa- to:n/ 

/se:n/ 

/sn-mn/ 

/s:t/ 

/sk-so:-fo:n/ 

/sa-kho:p/ 

/sa-kt-l:n-ja:t/ 

/sa-khrip/ 

/se:k-kn-kuk/ 

/si:-thru: / 

/si:-ri:at/ 

/che:p/ 

/chə:t/ 

 

 

พลาสติก 

ปาสติก 

โปลิศ 

ปะตะโคด 

โปรเฟสซัวร 

พูลโลเวอร 

เพิล 

โรลล่ิงสโตน 

เซล 

แซลมอน 

ซอส 

แซกโซโฟน 

สโคป 
สกอตแลนด ยารด 

สคริปต 

เซ็คกั้นดกุก 

ซีทรู 

ซีเรียส 

เชฟ 

เชิ้ต 
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ตาราง  22  (ตอ)   

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

shock 

sinus 

skate 

slip 

snack bar 

snake 

Social Party 

Democrat 

soup 

space 

spagehetti 

speak 

spotlight 

sport 

Sputnik 

stainless 

start 

steak 

stick  

stock 

street 

suit 

 

 

/k/ 

/sans/ 

/skeit/ 

/slip/ 

/snækba:r/ 

/sneik/ 

/sʊl pati 

demkræt/ 

/su:p/ 

/speis/ 

/spgeti/ 

/spi:k/ 

/sptlait/ 

/sp:t/ 

/sptnik/ 

/stenls/ 

/sta:t/ 

/steik/ 

/stick/ 

/stk/ 

/stri:t/ 

/su:t/ 

 

 

/chk/ 

/saj-nat/ 

/sa-ket/ 

/sa-li:p/ 

/sa-nk-ba:/ 

/sa-nek/ 

/so:-chi:an-pha:-ti:- 

- de:-mo:-khrt/ 

/sup/ 

/sa-pe:t/ 

/sa-pa:-ket-ti:/ 

/sa-pi:k/ 

/sa-p:t-laj/ 

/sa- p:t/ 

/sa-put-nik/ 

/sa-ten-le:t/ 

/sa-ta:t/ 

/sa-tek/,/si-tek/ 

/sa-tik/ 

/sa- tk/ 

/sa - tri:t/ 

/su:t/ 

 

 

ช็อก 

ไซนัส 

สเกต 

สลีป 

สแนคบาร 

สเนค 

โซเชียล  พารต้ี 

เดโมแครต 

ซุป 

สเปส 

สปาเก็ตต้ี 

สปค 

สปอตไลท 

สปอรต 

สปุตนิค 

สเตนเลส 

สตารท 

สเต็ก, ซิเต็ก 

สต๊ิค 

สต็อก 

สตรีท 

สูท 
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ตาราง  22  (ตอ)   

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

super 

supermarket 

sweater 

tall 

tape 

taxi 

techniccolor 

ten 

tennis 

tent 

telegraph 

terrace 

Texas 

tip 

tractor 

trumpet 

walking street 

week end 

wig 

yes 

zip 

 

 

/su:pər/ 
/su:pər ma:kit/ 

/swetər/ 

/t:l / 

/teip/ 

/tæksi/ 

/teknlkl r/ 

/ten/ 

/tens/ 

/tent/ 

/telgra:f/ 

/ters/ 

/tekss/ 

/tip/ 

/træktə r/ 

/trлmplt/ 

/w:ki  stri:t/ 

/wi:kend/ 

/wig/ 

/jəs/ 

/zip/ 

 

 

/sup-pə:/ 

/sup-pə:-ma:-ket/ 

/sa- wet - tə:/ 

/thn/ 

/the:p/ 

/thk-si:/ 

/thek-nik- khan- l:/ 

/then/ 

/then-nit / 

/ten/ 

/ta - lp - kp/ 

/thə:- re:t/ 

/thek- sat/ 

/thip/ 

/thrk-tə:/ 

/thram-pet/ 

/wk- ki - sa - tri:t/  

/wi:k-en/ 

/wik/ 

/jet/ 

/sip/ 

 

 

ซุปเปอร 

ซุปเปอรมาเกต็ 

สเวตเตอร 

ทอลค 

เทป 

แท็กซี ่

เทคนิคคัลเลอร 

เท็น 

เทนนิส 

เต็นท 

ตะแลปแกป 

เทอเรส 

เท็กซัส 

ทิป 

แทรกเตอร 

ทรัมเปต 

วอลคกิ้ง สตรีท 

วีคเอนด 

วิก 

เยส 

ซิป 
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   1.2.2  การเปลี่ยนแปลงคุณสมบัติของหนวยเสียงพยัญชนะ จาํแนกเปน 

3 ลักษณะไดแก   

    ลักษณะที่ 1  วิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและและเกิดจากอวัยวะที่ทําให

เกิดเสียงแตกตางกัน ในลักษณะนี้จะเหมือนกับการเปล่ียนแปลงลักษณะที่  1 ในวิธีการออกเสียง 

 

    ลักษณะที่  2  คุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตมีวิธีการออกเสียงและเกิดจาก

อวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

           jeep           จี๊ป   

         /di:p/          /ci:p/ 

      

     หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษาอังกฤษ / d-/ เปนหนวยเสียงกักเสียดแทรก 

กอง เกิดที่ปุมเหงือกกับเพดานแข็ง  เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยจะเปล่ียนเปน /c-/ หนวยเสียงกัก

เสียดแทรก ไมกอง เกิดที่ปุมเหงือกกับเพดานแข็ง ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนที่มี

คุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตมีวิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน 

และการเปล่ียนแปลงในลักษณะนี้ของภาษาอังกฤษที่ปรากฏในนวนิยายท้ังสองเร่ือง จะมีการ

เปล่ียนแปลงเฉพาะหนวยเสียงพยัญชนะตนเทานั้น  

 

     ภาษาเยอรมัน      ภาษาไทย 

          mosaic          โมเสค  

         /mzeik/       /mo-se:k/ 

      

     หนวยเสียงพยัญชนะตนพยางคที่ 2 ในภาษาอังกฤษ / z-/ เปนหนวยเสียง

เสียดแทรก กอง เกิดที่ปุมเหงือก  เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยจะเปลี่ยนเปน /s-/ หนวยเสียงเสียด

แทรก  ไมกอง เกิดที่ปุมเหงือก ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนที่มีคุณสมบัติของเสียง

แตกตางกัน แตมีวิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน  
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ตาราง  2 3 สรุปคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทยท่ีมีคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตมีวิธีการออก

เสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

acre 

asparagus 

 

bacteria 

Bazaar 

benzene 

cactus 

cake 

California* 

camp 

canoe 

cap 

cashier 

casino 

catalogue 

Chicago* 

chicken 

chocolate 

christian 

 

 

/elkr/ 

/spæ rgs/ 

 

/bæktri/ 

/bza:r/ 

/benzi:n/ 

/kækts/          

/kelk/ 

/kælf:ni/ 

/kæmp/ 

/knu:/ 

/kæp/ 

/kæiƏr/ 

/ksi:n/ 

/kætlg/ 

/ika:g/ 

/tikin/ 

/tklt/ 

/krlstən/ 

 

 

/e:-kh:/ 

/p-pa:-ra:-kat/ 

/p-pa:-ra:-kas/ 

/bk-thi:-ri:a/ 

/ba:-sa:/ 

/ben-sin/ 

/khk- ta t/, /khk-tas/ 

/khe:k/ 

/kh:- li- f:-ni:a/ 

/khm/ 

/kh:-nu:/ 

/khp/ 

/kht - chi:a/ 

/kha:- si-no:/ 

/kht- ta:-lk/ 

/chi- kha:-ko:/ 

/chik – ken/ 

/chok – ko:- lt/ 

/khrit – ti:an/ 

/khris – ti:an/ 

 

เอเคอร 

แอปปารากัส 

 

แบคทีเรีย 

บารซาร 

เบนซิน 

แคคตัส 

เคก 

แคลิฟอรเนีย 

แคมป 

แคนู 

แคป 

แคชเชียร 

คาสิโน 

แคตตาล็อก 

ชิคาโก 

ชิกเกน 

ช็อกโกแลต 

คริสเตียน 
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ตาราง  23  (ตอ) 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

clear 

clinic 

clutch  

coat 

code 

coffee 

coffee shop 

cola 

collage 

column 

come 

communist 

 

 

 

computer 

comrade 

concert 

concrete 

Congo* 

 

 

/kllə/ 

/klnk/ 

/klt/  

/kƏʊt/ 

/kd/ 

/kfi / 

/kfi p/ 

/kl/ 

/kla:/ 

/klm/ 

/kлm/ 

/kmjnst/ 

 

 

 

/kmpju:tər 

/kmreld/ 

/knsət/ 

/kkri:t/ 

/kkʊ/ 

 

 

/khli:a/ 

/khli:- nik/ 

/khlat/ 
/kho:t/ 

/kho:t/ 

/kh:p- fi:/ 

/khp-fi:- chp/ 

/kho:- la:/ 

/khɔ:n-le:t/, /khɔ:l- le: t/ 

/kh:-lam/ 

/kham/ 

/khm-miw-nit/ 

/khm-miw-nis/ 

/khm-mu:-nit/ 

/khm-mu:-nis/ 

/khm-phiw-tə:/ 

/khɔm-re:t/ 

/khɔn-sə:t/ 

/khɔn-kri:t/ 

/kh-ko:/ 

 

 

เคลียร 

คลินิก 

คลัตช 

โคต 

โคด 

คอฟฟ 

คอฟฟ ชอป 

โคลา 

คอลเลจ 

คอลัมน 

คัม 

คอมมิวนิสต 

 

คอมมูนิสต 

 

คอมพิวเตอร 

คอมเรด 

คอนเสิรต 

คอนกรีต 

คองโก 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

control 

 

conservative   

corruption  

Cossack* 

count 

countess 

 

court 

cowboy 

cream 

credit 

cubic 

cure 

dracula 

electronic 

export 

gang  

gas  

 

gear 

 

 

/kəntrƏʊl/ 

 

/kns:vtv/ 

/kərpn/ 

/kzsæk/ 

/kaʊnt/ 

/kaʊntəs/ 

 

/k:t/ 

/ka bɔl/ 

/kri:m/ 

/kredt/ 

/kju:bik/ 

/kjr/ 

/drækjl / 

/ilektrnik/ 

/ikspɔ:t/ 

/gæ/   

/gæs/   

 

/gl r/ 

 

 

/khɔn - thro:n/ 

/khɔn - thro:l/ 

/khɔn-s:-ve:-thi:p/ 

/kh:-rap-chan/ 

/kh:t-sk/,/kh:s-sk/ 

/khaw/          เคานต 

/khaw- te:t/,/ 

/khaw- te:s/ 

/kh:t/ 

/kha:w- bɔ:j/ 

/khri:m/ 

/khre:- dit/ 

/khiw-bik/ 

/khi:aw/ 

/drk-khiw-la:/ 

/i:-lek-thr:-nik/ 

/ek-phɔ:t/ 

/kε/  

/k:t/,/k:s/ 

/ka:t/,/ka:s/ 

/ki:a/  

 

 

คอนโทรล 

 

คอนเซอรเวทฟี  

คอรรัปชั่น 

คอสแซก 

เคาน, เคานท, 

เคานเตส 

 

คอรท 

คาวบอย 

ครีม 

เครดิต 

คิวบิก 

เคียวร 

แดร็กคิวลา 

อิเล็กทรอนกิส 

เอกซพอรต 

แกง 

แกส 

กาส 

เกียร 
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ตาราง  23  (ตอ) 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

go 

godfather 

good bye 

good night 

gothic 

Grand Prix 

greek 

ground  hostess 

 

group  

guide 

guilder  

hamburger 

heater 

helicopter 

Hungary 

ice cream 

Import 

Italian 

Japan* 

jazz 

 

 

/gʊ/ 

/gdfa:ər/ 

/gʊdbal/ 

/gʊdnait/ 

/glk/  

/gra:pri:/ 

/gri:k/ 

/grand hƏʊstƏ/ 

 

/gru:p/ 

/gald/  

/gildər/ 

/hæmb:gr/ 

/h:tər/  

/helikptər/ 

/hgri/ 

/ais kri:m/ 
/lmpɔ:t/ 

/Ιtəliən/ 

/dəpæn/ 

 /dæz/ 

 

 

/ko:/ 

/k:t- fa:-thə:/ 

/ku:t- ba:j/ 

/ku:t- naj/ 

/k: -thik/ 

/kra - pri:/ 

/kri:k/ 

/kra:w - ho:t - sa- te:t/ 

/kra:w - ho:s–sa- te:s/ 

/krup/ 

/kaj/ 

/kil-də:/,/kin-də:/  

/hm-b:- k:/ 

/hi:t- tə:/ 

/he:- li- khp- tə:/ 

/ha-ka:-ri:/ 

/aj-sa-khri:m/ 

/im-phɔ:t/ 

/i- thε:-li:an/ 

/ce:- pa:n/ 

/c:s/ 

 

 

โก 

กอดฟาเธอร 

กูดบาย 

กูดไนท 

กอธิค 

กรังดปรีซ 

กรีก 

กราวนโฮสเตส 

 

กรุป 

ไกด 

กิลเดอร  

แฮมเบอรเกอร 

ฮีทเตอร 

เฮลิคอปเตอร 

ฮังการี  

ไอศครีม 

อิมพอรต 

อิแทเลียน 

เจปาน 

แจส 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

jeep 

jewelry 

 

jockey 

joke 

Kaiser 

karate 

key 

kill 

kilo 

king 

krone 

matador 

marxism                        

Microphone 

mosaic   

museum 

music 

necktie  

Negro* 

 

 

/di:p/ 

/du:lri/ 

 

/dჳki/    

/dჳk/    

/kaizr/ 

/kəra:ti/ 

/ki:/ 

/kil/ 

/kl/ 

/ki/ 

/krn/ 

/mætdɔ:r/ 

/ma:ksizm/ 

/malkrfn/ 

/mzeik/ 

/mju:zi:m/ 

/mju:zik/ 

/nektal/ 

/ni:gr / 

 

 

/ci:p/ 

/ciw- wen- ri:/ 

/ciw- we:l- ri:/ 

/ck- ki:/ 

/co:k/ 

/kaj-s :/ 

/kha:-ra:-te:/ 

/khi:/ 

/khin/,/khil/ 

/ki-lo:/ 

/khi/ 

/khro:n/ 

/ma:-tha:-dɔ:/                       

/ma:k-sis/ 

/maj-khro:-fo:n/ 

/mo:-se:k/ 

/miw-si:am/ 

/miw-sik/ 

/nek-thaj/ 

/ni-kro:/ 

 

 

จี๊ป 

จิวเวลร่ี 

 

จ็อกกี ้

โจก 

ไกเซอร 

คาราเต 

คีย 

คิล 

กิโล 

คิง 

โครน 

มาธาดอร 

มารกซิสม 

ไมโครโฟน 

โมเสค 

มิวเซียม 

มิวสิก 

เนกไท 

นิโกร 

 



 126 

ตาราง  23  (ตอ)   

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

nose  

o.k. 

Pakistan* 

 

paint 

pan 

pant suit 

paraffin   

party 

passport  

 

pear  

pizza 

plastic 

 

play boy 

post  

pretty coat 

program 

pullover 

                             

purl  

 

/nʊz/  

/ʊkei/ 

/pæklstæn/ 

/pa:klsata:n/ 

/pelnt/ 

/pæn/   

/pæntsu:t/              

/pærfln/ 

/pa:ti/ 

/pa:spɔ:t/ 

 

/peər/  

/pi:tsa/ 

/plæstk/ 

 

/plelbɔl / 

/pƏʊst/ 

/priti kt/ 

/prƏʊgræm/ 

/pulƏʊvr/ 

 

/p:l/ 

 

 

/no:s/ 

/o:-khe:/ 

/pa:-ki:-sa-tha:n/ 

 

/phen/ 

/ph:n/ 

/phn-su:t/ 

/pha:-ra:-fin/ 

/pha:-ti:/ 

/pha:t- sa - pɔ:t/ 

/pha:s- sa -pɔ:t/ 

/phε:/  

/phit - sa:/ 

/phla:t- sa - tik/  

/phla:s– sa- tik/ 

/phle:- bɔ:j/ 

/pho:t/ /pho:s/  

/pa-ta-kho:t/ 

/pro:- krm/ 

/phu:n-lo:-wƏ:/  

/phu:l-lo:-wƏ:/ 

/phə:n/,/phə:l/ 

 

 

โนส 

โอเค 

ปากีสถาน 

 

เพนท 

แพน 

แพนทสูท 

พาราฟน 

พารต้ี 

พาสปอรต 

 

แพร 

พิซซา 

พลาสติก 

 

เพลยบอย 

โพสต 

ปะตะโคด 

โปรแกรม 

พูลโลเวอร 

 

เพิล 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

queen  

queue 

repair 

scope    

scrip  

slogan 

Social Party Democrat 

 

tall 

tango 

tape 

tarzan 

taxi 

team 

techniccolor 

 

ten 

tennis 

terrace 

Texas 

 

 

/kwi:n/ 

/kju:/ 

/riper/      

/skƏʊp/  

/skrlp/ 

/slgƏn/ 

/sʊl pati 

demkræt/ 

/t:l / 

/tægƏʊ/ 

/teip/ 

/ta:zæn/ 

/tæksi/ 

/ti:m/ 

/teknlkl r/ 

 

/ten/ 

/tens/ 

/ters/ 

/tekss/ 

 

 

/khwi:n/ 

/khiw/  

/ri:-ph:/ 

/sa-kho:p/ 

/sa-khrip/ 

/sa-lo:-kε:n/ 

/so:-chi:an-pha:-ti:- 

- de:-mo:-khrt/ 

/thn/,/thl/ 

/th - ko:/ 

/the:p/ 

/tha:-sa:n/ 

/thk-si:/ 

/thi:m/ 

/thek-nik-khan-l:/ 

/thek-nik- khal- l:/ 

/then/ 

/then-nit /,/then-nis/ 

/thə:-re:t/,/thə:-re:s/ 

/thek-sat/,/thek-sas/ 

 

 

ควีน 

คิว 

รีแพร 

สโคป 

สคริปต 

สโลแกน 

โซเชียล  พารต้ี 

เดโมแครต 

ทอลค 

แทงโก 

เทป 

ทารซาน 

แท็กซี ่

ทีม 

เทคนิคคัลเลอร 

 

เท็น 

เทนนิส 

เทอเรส 

เท็กซัส 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

time 

tip 

to 

toffee 

tour 

tower 

tractor 

translation 

trumpet 

two 

vacation 

visa  

wig 

zip 

zone 

 

/taim/ 

/tip/ 

/tƏ/ 

/tfi/ 

/tr/ 

/tar/ 

/træktə r/ 

/trænslen/ 

/trлmplt/ 

/tu:/ 

/vkeln/ 

/vi:z/ 

/wig/ 

zip 

/zƏʊn/ 

 

/thaj/ 

/thip/ 

/thu:/ 

/thp-fi:/ 

/thu:a/ 

/tha:w- w:/ 

/thrk-tə:/ 

/thra:n-sa-le:-chan/ 

/thram-pet/ 

/thu:/ 

/wek-khe:-chan/ 

/wi:-sa:/ 

/wik/ 

/sip/ 

/so:n/ 

 

ไทม 

ทิป 

ท ู

ทอฟฟ 

ทัวร 

ทาวนเวอร 

แทรกเตอร 

ทรานสเลชั่น 

ทรัมเปต 

ท ู

เวกเคชัน่ 

วีซา 

วิก 

ซิป 

โซน 
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     ลักษณะท่ี  3  วิธีการออกเสียงและคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตเกิด

จากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน การเปล่ียนแปลงในลักษณะนี้จะเหมือนกับลักษณะที่ 2 ในการ

เปล่ียนแปลงวิธีการออกเสียง  

 

1.2.3 การเปลี่ยนแปลงอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียง จําแนกไดเปน 3 ลักษณะคือ 

  

    ลักษณะท่ี 1  วิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําให

เกิดเสียงแตกตางกัน การเปล่ียนแปลงในลักษณะนี้จะเหมือนกับการเปล่ียนแปลงลักษณะที่ 1 วิธีการ

ออกเสียง 

 

    ลักษณะท่ี  2  เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงและมีวิธีการออกเสียงแตกตางกัน  

แตมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน เหมือนกับกับการเปล่ียนแปลงลักษณะที่  3 วิธีการออกเสียง  

 

 

    ลักษณะท่ี  3 เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน แตมีวิธีการออกเสียง

และคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน มี 1 คํา ไดแกคําวา แซลมอน       

 

    ภาษาอังกฤษ      ภาษาไทย 

        salmon             แซลมอน      

       /sæmn/       /sn-mn/ 

 

    หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษาอังกฤษ /-m/ เปนหนวยเสียงนาสิก กอง เกิดที่

ริมฝปากทั้งสอง เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยจะเปล่ียนเปน /-n/ หนวยเสียงนาสิก กอง เกิดที่ 

ปุมเหงือก ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะทายที่เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน  

แตมีวิธีการออกเสียงและคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน  

 

    ลักษณะท่ี 4  เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงและมีคุณสมบัติของเสียง 

แตกตางกัน แตมีวิธีการออกเสียงเหมือนกัน มีจํานวน 2 คําไดแกคําวา อินโดนีเซีย มาเลเซีย 

ตัวอยางเชน 
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     ภาษาอังกฤษ       ภาษาไทย 

      Indonesie        อินโดนีเซยี  

                                     /indni: /           /in-do:-ni:-si:a/ 

 

 

หรือ 

 

                                     ภาษาอังกฤษ       ภาษาไทย 

         Malaysia              มาเลเซีย     

                    /mle/              /ma:-le:-si:a/ 

 

 

    ทั้งสองคํามีหนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษาอังกฤษ /-/ เปนหนวยเสียงเสียด

แทรก กอง เกิดที่เพดานแข็ง เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยจะเปลี่ยนเปน /s-/ หนวยเสียงเสียดแทรก ไม

กอง เกิดที่ปุมเหงือก ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนที่เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงและมี

คุณสมบัติของแตกตางกัน แตมีวิธีการออกเสียงเหมือนกัน 
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ตาราง   24   สรุปการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวตนในคํายืมภาษาอังกฤษ 

 
 มีการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะ 

 

 

 

 

การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวตนคํายืมภาษาอังกฤษ 

 

 วิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียง อวัยวะทีท่ําใหเกิด

เสียง 

หนวยเสียงพยัญชนะ    

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย    

p p    

p ph    

b p    

b b    

t t    

t th    

d d    

k k    

k kh    

g k    

t t    

t ch    

d c    

d j    

f f    

f ph    

v w    

 th    
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ตาราง  24  (ตอ) 

 

 

 

 

 

การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวคํายืมภาษาอังกฤษ 

 

 วิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียง อวัยวะทีท่ําใหเกิด

เสียง 

หนวยเสียงพยัญชนะ    
 th    

 d    

s s    

z s    

 c    

 t    

 s    

 t    

 s    

h h    

h ph    

h     

m m    

n n    

l l    

l n    

r r    

r l    

w w    

j j    
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  จากตาราง  24  สรุปไดวาหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวคํายืมภาษาอังกฤษเมื่อยืมคํามา

ใชในภาษาไทย มีการเปลี่ยนแปลงดังนี้ไดแกหนวยเสียง / - th / มีวิธีการออกเสียง คุณสมบัติของ

เสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน  หนวยเสียง /t- t/ /d - j/ /f-ph/ /v-w/ / - th/ 

 / - d/ /-t/ /h-ph/  มีวิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน  แตมคุีณสมบัติ

ของเสียงของเสียงเหมือนกัน /-c/ /-ch/ /h-/ /r-l/ มีวิธีการออกเสียงแตกตางกัน แตมีคุณสมบัติของ

เสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน  หนวยเสียง /p-p/ /p-ph/ /b-p/ /t-t/ /t-th/ /k-k/  

/k-kh/ / d- c/ /l-n/ / z- s/ มีคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตมีวิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่

ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน  หนวยเสียง  /  - s/  มีคุณสมบัติของเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิด

เสียงแตกตางกัน แตมีวิธีการออกเสียงเหมือนกัน  
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ตาราง  25  สรุปการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะทายเด่ียวในคํายืมภาษาอังกฤษ  

 

 

 

การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะทายเด่ียวในคํายืม

ภาษาอังกฤษ 

 วิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียง อวัยวะทีท่ําใหเกิด

เสียง 

หนวยเสียงพยัญชนะ    

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย    

p p    

b p    

t t    

t j    

d t    

d j    

k k    

k J    

g k    

t t    

d t    

f p    

f j    

v p    

v t    

 t    

s p    

s t    

s k    
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ตาราง  25  (ตอ) 

 

 

 

การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะทายเด่ียว 

คํายืมภาษาอังกฤษ 

 วิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียง อวัยวะทีท่ําใหเกิด

เสียง 

หนวยเสียงพยัญชนะ    

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย    

s j    

z t    

z s    

z j    

 t    

m m    

m n    

n n    

n w    

m j    

n j    

     

l n    

l w    

l J    

r w    

r p    
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 จากตาราง 25  สรุปไดวาหนวยเสียงพยัญชนะทายเด่ียวคํายืมภาษาเยอรมันเมื่อยืมคํามาใช 

ในภาษาไทย จะมีการเปล่ียนแปลงดังนี้ หนวยเสียง /t - j/ /d – j/ /k - j/ /d - t/ /f - j/ /v-p/ /v - t/ /s - j/ 

/r-p/ มีวิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน  หนวย

เสียง /b-p/  /d-t/  /g-k/  /z-t/ มีวิธีการออกเสียงและคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตเกิดจากอวัยวะ

ที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน  หนวยเสียง  /t-t/  /-t/ /s-p/ /s-t/ /s-k/ /z-j/ /-t/ /n-w/ /n-j/ /l-w/ /l-j/ /r-w/  

มีวิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน  แตมีคุณสมบัติของเสียงของเสียง

เหมือนกัน หนวยเสียง /p-p/  /t-t/ /k-k/   มีวิธีการออกเสียงแตกตางกัน แตมีคุณสมบัติของเสียงและ

เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน  หนวยเสียง /z-s/ มีคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตมี

วิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน 
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  1.3 การเปลี่ยนแปลงหนวยเสียงสระ หมายถึง การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระ

ประสม หนวยเสียงสระเด่ียวจากภาษาอังกฤษเพื่อปรับใหเขากับหนวยเสียงสระในภาษาไทย จําแนก

ไดเปน  2  ลักษณะดังนี้ 

 

   1.3.1  การเปลี่ยนแปลงหนวยเสียงสระประสมเปนหนวยเสียงสระเด่ียว  

หนวยเสียงสระประสมในภาษาอังกฤษ เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยเปลี่ยนแปลงเปน หนวยเสียงสระ

เด่ียว แตก็มีเสียงสระเหมือนกับหนวยเสียงสระประสมบางสวนในภาษาเดิม  ตัวอยางเชน 

 

สระประสม /-a-/ เปน สระเด่ียว/-a-/ 

 

     ภาษาอังกฤษ      ภาษาไทย 

          house            เฮาส  

                /has/          /haw/   

    

    หนวยเสียงสระ /-a-/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระประสมเล่ือนเร่ิมที่

หนวยเสียงสระกลาง ตํ่า ริมฝปากไมหอและเล่ือนไปทีห่นวยเสียงสระหลัง สูง ริมฝปากหอ สวนหนวย

เสียงสระ /a/ ในภาษาไทยเปล่ียนเปนหนวยเสียงสระเด่ียว สระกลางตํ่า ส้ัน ริมฝปากไมหอ ทั้งสอง

ภาษาเปนหนวยเสียงสระคนละประเภทกนัคือ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระประสม แตใน

ภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระเด่ียว  

 

หนวยเสียงสระ /-ei-/ เปนสระเด่ียว /-e-/ 

 

      ภาษาอังกฤษ        ภาษาไทย 

                              shape            เชฟ 

                  /elp/        /che: p / 

 

    หนวยเสียงสระ/-ei-/ ในภาษาอังกฤษ,เปนหนวยเสียงสระประสมเล่ือน  

เร่ิมตนทีห่นวยเสียงสระหนา กลาง ริมฝปากไมหอและเล่ือนไปที่สระหนา สูง  ริมฝปากไมหอ  
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สวนหนวยเสียง   /-e:-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระเด่ียว สระหนา กลาง ยาว ริมฝปากไมหอ ทั้ง

สองภาษาเปนหนวยเสียงสระคนละประเภทคือ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระประสม แตใน

ภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระเด่ียว 

 

สระประสม /--/ เปนสระเด่ียว /-ɔ:-/ 

 

                 ภาษาอังกฤษ        ภาษาไทย 

              motor          มอเตอร 

       /mt(r)/         /mɔ:-tƏ:/   

 

    พยางคที ่1 หนวยเสียงสระ  /--/ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระประสม

เล่ือน เร่ิมทีห่นวยเสียงสระกลาง กลาง ริมฝปากไมหอ และเล่ือนไปที่สระหลัง สูง  ริมฝปากหอ สวน

หนวยเสียงสระ /-ɔ:-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระเด่ียว สระหลัง กลาง ยาว ริมฝปากหอ  ทั้งสอง

ภาษาเปนหนวยเสียงสระคนละประเภทกนัคือ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระประสม แตใน

ภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระเด่ียว เสียงยาว 

 

 

สระประสม /-ai-/ เปนสระเด่ียว /-a-/ 

 

                 ภาษาอังกฤษ        ภาษาไทย 

         dinosaur           ไดโนเสาร  

                /dains:r/        /daj-no:-saw/  

 

    พยางคที ่1 หนวยเสียงสระ  /-ai-/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระประสม

เล่ือน เร่ิมทีห่นวยเสียงสระกลาง กลาง ริมฝปากไมหอ และเล่ือนไปที่สระหนา สูง ริมฝปากไมหอ สวน

หนวยเสียงสระ /-a -/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระเด่ียว สระกลาง กลาง ส้ัน  ริมฝปากไมหอ  ทัง้

สองภาษาเปนหนวยเสียงสระคนละประเภทกันคือ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระประสม แตใน

ภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระเด่ียว เสียงส้ัน 
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ตาราง  26   สรุปคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่มีการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระประสมเปน 

 หนวยเสียงสระเด่ียว  

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

/-ai-/ เปน/-a-/,/-a:-/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

airline 

amplify 

civilize  

dinosaur 

exercise 

good bye 

good night 

guide 

high-low 

high way 

Kaiser 

life 

like 

mile 

motorcycle 

my 

Nigeria 

nightclub 

slide 

spotlight 

 

/elan/ 

/æmpllfal/ 

/sivəlaiz/ 

/dains:r/ 

/ekssalz/ 

/gʊdbal/ 

/gʊdnait/ 

/gald/  

/hail lƏʊ/ 

/halwel/ 

/kaizr/ 

/laif/  

/laik/ 

/mail/ 

/mtsaikl/ 

/mai/ 

/naidiƏriƏ/ 

/naItklлb/ 

/slaid/ 

/sptlait/ 

 

/:-la:j/ 

/m-phli – fa:j/ 

/si:-wi-laj/  

/daj-no:-saw/ 

/ek-s:-saj/ 

/ku:t-ba:j/ 

/ku:t-naj/ 

/kaj/ 

/haj-lo:/ 

/ha:j-we:/ 

/kaj-s :/ 

/laj/ 

/laj/ 

/maj/ 

/mɔ:-t:-saj/ 

/ma:j/ 

/naj-ci:-ri:a/ 

/naj-khlap/ 

/sa-laj/ 

/sa-p:t-laj/ 

 

แอรไลน 

แอมผลิไฟว 

ศิวิไลซ  

ไดโนเสาร 

เอกเซอรไซส 

กูดบาย 

กูดไนท 

ไกด 

ไฮโลว 

ไฮเวย 

ไกเซอร 

ไลท 

ไลค 

ไมล 

มอเตอรไซค 

มาย 

ไนจีเรีย 

ไนทคลับ 

สไลด 

สปอตไลท 
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ตาราง  26 (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

/-ai-/ เปน/-a-/,/-a:-/ 

 

 

strike 

time 

title 

viking 

white 

wife 

wine 

 

 

/strak/ 

/taim/ 

/taitl/ 

/vaiki/ 

/wait/ 

/waif/ 

/wain/ 

 

 

/sa-traj/ 

/thaj/ 

/taj- tən/ 

/waj-ki/ 

/waj/ 

/waj/ 

/wa:j/ 

 

 

สไตรค 

ไทม 

ไตเต้ิล 

ไวกิ้ง 

ไวท 

ไวฟ 

ไวน 

 

 

/-au-/เปน /-a-/  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

brown 

count 

countess 

 

cowboy 

ground hostess 

 

house 

tower 

 

 

/bran/ 

/kaʊnt/ 

/kaʊntəs/ 

 

/ka bɔl/ 

/grand 

hƏʊstƏs/ 

/has/ 

/tar/ 

 

 

/bra:w/ 

/khaw/         เคานต 

/khaw- te:t/,/ 

/khaw- te:s/ 

/kha:w- bɔ:j/ 

/kra:w-ho:t-sa-te:t/ 

/kra:w-ho:s-sa-te:s/ 

/haw/ 

/tha:w- w:/ 

 

 

บราวน 

เคาน, เคานท, 

เคานเตส 

 

คาวบอย 

กราวน

โฮสเตส 

เฮาส 

ทาวเวอร 

 

 

/-au-/เปน /-o:-/  

 

 

bow 

pound 

 

/baʊ/ 

/pand/ 

 

/bo:/ 

/p:n/ 

 

โบว 

ปอนด 
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ตาราง  26   (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

/-ei-/ เปน /-e-//-e:-/ 

 

acre 

 

agent 

alsatian 

Asia 

away 

ballet 

Bombay 

birthday 

brake 

cable car 

centigrade 

comrade 

D-Day 

delay 

heavyweight 

high way 

holiday 

lady 

lane 

 

 

/elkr/ 

 

/eldnt/ 

/ælsein/ 

/ei/ 

/wel/  

/bælel/ 

/bmbei/ 

/breik/ 

/kelbl ka:r/ 

/sentigreid/ 

/kmreld/ 

/di: del/ 

/dle/ 

/hæpi bdei / 

/heviweit/ 

/halwel/ 

/hldel/ 

/leidi/ 

/lein/ 

 

 

/e:-kh:/ 

/e:-jen/ 

/an - se:- chi:an/ 

/al - se: - chi:an/ 

/e:-chi:a/ 

/a-we:/ 

/ban-le:/ 

/bɔm- be:/ 

/b:t-de:/ 

/bre:k / 

/khe:-bən-kha:/ 

/sen- ti- kre:t / 

/khɔm-re:t/ 

/di:-de:/ 

/di:-le:/ 

/hep-wi:-wet/ 

/ha:j-we:/ 

/h:-li-de:/ 

/le:-di:/  

/le:n/ 

 

 

เอเคอร 

เอเยนต 

อัลเซเชี่ยน 

 

เอเชีย 

อะเวย 

บัลเลย 

บอมเบย 

เบิรทเดย 

เบรก 

เคเบิล คาร 

เซนติเกรด 

คอมเรด 

ดีเดย 

ดีเลย 

เฮฟวี่เวท 

ไฮเวย 

ฮอลิเดย 

เลด้ี 

เลน 
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ตาราง  26   (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

/-ei-/ เปน /-e-//-e:-/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

made 

mail 

mosaic 

Norway  

o.k. 

one way 

overweight  

paint 

pay  

play boy 

Pompeii 

radar 

runway  

safe 

saint 

sale 

serenade 

shape 

skate 

snake 

space 

 

 

/meid/  

/mel/  

/mzeik/ 

/nwei/  

/ʊkei/ 

/wn wei/            

/ʊvweit/ 

/pelnt/ 

/pei/ 

/plelbɔl / 

/pmpei/ 

/reida:r/   

/rлnwel/  

/self/ 

/seint/ 

/seil/ 

/sereneid/ 

/elp/ 

/skeit/ 

/sneik/ 

/speis/ 

 

 

/me:t/ 

/me:/  

/mo:-se:k/ 

/n:-we:/ 

/o:-khe:/ 

/wan-we:/                 

/ɔ:-w:-wet/ 

/phen/ 

/pe:/ 

/phle:- bɔ:j/ 

/pm-pe:-i:/ 

/re:-da:/ 

/ran-we:/ 

se:p/ 

/sen/ 

/se:n/,/se:l/ 

/se-re:-ne:t/ 

/che:p/ 

/sa-ket/ 

/sa-nek/ 

/sa-pe:t/,/sa-pe:s/ 

 

 

เมด 

เมล 

โมเสค 

นอรเวย 

โอเค 

วันเวย 

โอเวอรเวท 

เพนท 

เปย 

เพลยบอย 

ปอมเปอี 

เรดาร 

รันเวย 

เซฟ 

เซนต 

เซล 

เซเรเนด 

เชฟ 

สเกต 

สเนค 

สเปส 
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ตาราง  26   (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

/-ei-/ เปน /-e-//-e:-/ 

 

Spain 

Stainless 

 

station 

steak 

tape 

tootpaste 

translation 

vacation 

way 

x- ray 

 

 

/spein/ 

/stenls/ 

 

/stein/ 

/steik/ 

/teip/ 

/tu:θpeist/ 

/trænslen/ 

/vkein/ 

/wei / 

/eks rei/ 

 

 

/sa-pe:n/ 

/sa-ten-le:t/ 

/sa-ten-le:s/ 

/sa – te:-chn/  

/sa-tek/ 

/the:p/ 

/tu:t-pet/ 

/thra:n-sa-le:-chan/ 

/wek-khe:-chan/ 

/we: / 

/ek-sa-re:/ 

 

 

สเปน 

สเตนเลส 

 

สเตแชน 

สเต็ก 

เทป 

ตูดเปด 

ทรานสเลชั่น 

เวกเคชัน่ 

เวย 

เอกซเรย 

 

 
/-e-/ เปน /-ε:-/ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

air condition 

airhostess 

 

airline 

fair 

pear  

underwear 

up stairs 

 

/e rkndn/ 

/erhƏʊstƏs/ 

 

/elan/ 

/fer/ 

/peər/  

/ndəwer/ 

/pstez/ 

 

/ε:/ 

/ε:-ho:t-sa-te:t/ 

/ε:-ho:s-sa-te:s/ 

/:-la:j/ 

/f:/ 

/phε:/  

/an-də:-w:/ 

/ap-sa-t:/ 

 

แอร 

แอรโฮสเตส 

 

แอรไลน 

แฟร 

แพร 

อันเดอรแวร 

อัพสแตร 
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ตาราง  26   (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

/- e-/ เปน /-a:-/ 

 

Malaria  

 

/mleri/ 

 

/ma:-la:-ri:a/ 

 

มาลาเรีย   

 

/-Əʊ-/ เปน /-o:-/ 

 

 

bonus 

bowling 

broken heart 

 

casino 

Chicago 

coat 

cocoa 

code 

donut  

eskimo 

 

foam 

folk song 

ground hostess 

 

hippo 

 

 

/bƏʊnƏs/ 

/bliŋ/ 

/brkn ha:t/ 

 

/ksi:n/ 

/ika:g/ 

/kƏʊt/ 

/kk/ 

/kd/ 

/dnлt/ 

/eskim/ 

 

/fƏʊm/ 

/fʊk s/ 

/grand  

hƏʊstƏs/ 

/hipƏ/ 

 

/bo:- nat/,/bo:-nas/ 

/bo:- liŋ/ 

/bro:k-ken-ha:t/ 
 

/kha:-si-no:/ 

/chi-kha:-ko:/ 

/kho:t/ 

/ko: - ko:/ 

/kho:t/ 

/do:-nat/ 

/et-ki-mo:/ 

/es-ki-mo:/ 

/fo:m/ 

/fo:k-s/ 

/kra:w-ho:t-sa-te:t/ 

/kra:w-ho:s-sa-te:s/ 

/hip-po:/ 

 

 

โบนัส 

โบวล่ิง 

โบรคเกน 

ฮารต 

คาสิโน 

ชิคาโก 

โคต 

โกโก 

โคด 

โดนัท 

เอสกิโม 

 

โฟม 

โฟลก ซอง 

กราวนโฮสเตส 

 

ฮิปโป 
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ตาราง  26  (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

/-Əʊ-/ เปน /-o:-/ 

 

 

hotel 

joke 

kilo 

krone 

lucky stone 

macaroni 

Mexico 

microphone 

mosaic 

motor 

motorcycle 

Negro* 

no 

note 

nose 

oak 

o.k. 

over 

 

 

/hƏtel/ 

/dჳk/    

/kl/ 

/krn/ 

/lлki stƏʊn/ 

/mækƏrƏʊni/ 

/mekskə/ 

/malkrfn/ 

/mzeik/ 

/mtr/ 

/mtsaikl/ 

/ni:gr / 

/nƏʊ/ 

/nt/  

/nʊz/  

/ʊk/ 

/ʊkei/ 

/ʊvr/ 

 

 

/ho:-ten/,/ho:tel/ 

/co:k/ 

/ki-lo:/ 

/khro:n/ 

/lak-ki:-sa-to:n/ 

/ma-ka-ro:-ni:/ 

/mek- si – ko:/  

/maj-khro:-fo:n/ 

/mo:-se:k/ 

/mɔ:-t:/ 

/mɔ:-t:-saj/ 

/ni-kro:/ 

/no:/ 

/no:t/ 

/no:t/,/no:s/ 

/o:k/ 

/o:-khe:/ 

/ɔ:-w:/ 

 

โฮเต็ล 

โจก 

กิโล 

โครน 

ลัคกี้สโตน 

มะกะโรน ี

เม็กซิโก 

ไมโครโฟน 

โมเสค 

มอเตอร 

มอเตอรไซค 

นิโกร 

โน 

โนต 

โนส 

โอค 

โอเค 

โอเวอร 
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ตาราง  26   (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

/-Əʊ-/ เปน /-o:-/ 

 

 

Poland 

post  

pretty coat 

program 

pullover 

 

quota  

rococo 

rolling stone 

 

 

Roman 

Roman- 

massage 

romantic 

Rome* 

saxophone  

scope  

slogan 

slow motion 

 

 

/plnd/ 

/pƏʊst/ 

/priti kt/ 

/prƏʊgræm/ 

/pulƏʊvr/ 

 

/kwƏʊtƏ/ 

/rkk/ 

/rƏʊlliŋ stƏʊn/ 

 

 

/rƏʊmn/ 

/rƏʊmn- 

mæsa/ 

/rƏʊmæntlk/ 

/rʊm/  

/sæksfn/ 

/skƏʊp/  

/slgƏn/ 

/slmn/ 

 

 

/po:-l:n/ 

/pho:t/ /pho:s/  

/pa-ta-kho:t/ 

/pro:- krm/ 

/phu:n-lo:-wƏ:/  

/phu:l-lo:-wƏ:/ 

/kho:-ta:/ 

/rk-ko:-ko:/ 

/ro:- liŋ-sa- to:n/ 

/ro:n-liŋ-sa- to:n/ 

/ro:l- liŋ-sa- to:n/ 

/ro:-man / 

/ro:-man-me:t-sa:t/ 

 

/ro:-mε:n-tik/ 

/ro:m / 

/sk-so:-fo:n/ 

/sa-kho:p/ 

/sa-lo:-kε:n/ 

/sa-lo:-mo:-chan/ 

 

 

โปแลนด 

โพสต 

ปะตะโคด 

โปรแกรม 

พูลโลเวอร 

 

โควตา 

ร็อคโกโก 

โรล่ิงสโตน 

โรลล่ิงสโตน 

 

โรมัน 

โรมันเมสซาจ 

 

โรแมนติก 

โรม 

แซกโซโฟน 

สโคป 

สโลแกน 

สโลโมช่ัน 
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ตาราง  26   (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

/-Əʊ-/ เปน /-o:-/ 

 

 

Social Party 

Democrat 

studio 

tango 

torpedo 

viola 

window 

zone 

 

/sʊl pati 

demkræt/ 

/stju:diƏʊ/ 

/tægƏʊ/ 

/t:pi:dʊ/ 

/vil/ 

/windƏʊ/ 

/zƏʊn/ 

 

/so:-chi:an-pha:-ti:- 

- de:-mo:-khrt/ 

/sa-tu:-di-o:/ 

/th - ko:/ 

/t:-pi-do:/ 

/waj-o:-la:/ 

/win-do:/ 

/so:n/ 

 

โซเชียล  พารต้ี 

เดโมแครต 

สตูดิโอ 

แทงโก 

ตอรปโด 

ไวโอลา 

วินโดว 

โซน 

 

 

/-i-/ เปน /-:-/ 

 

cowboy 

playboy 

 

/kabi/ 

/pleibi/ 

 

/kha:w - b:j/ 

/phle: - b:j/ 

 

คาวบอย 

เพลยบอย 

 

 

/-jƏ-/ /-i-/ 

 

 

communist 

 

 

/kmjƏnst/ 

 

 

/khm-miw-nit/ 

/khm-miw-nis/ 

 

คอมมิวนิสต 

 

 

/-jƏ-/ /-u:-/ 

 

communist 

 

/kmjƏnst/ 

 

 

/khm-mu:-nit/ 

/khm-mu:-nis/ 

 

คอมมูนิสต 
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ตาราง  26   (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

/-ju:-/ /-i-/ 

 

 

 

 

 

computer 

cubic 

Munich 

museum  

music 

New york 

queue 

 

/kmpju:tər/ 

/kju:blk/ 

/mju:nlk/ 

/mju:zi:m/ 

/mju:zik/ 

/nju:j:k/ 

/kju:/ 

 

/kh:m-phiw-t:/ 

/khiw-bik/ 

/miw-nik/ 

/miw-si:am/ 

/miw-sik/ 

/niw-j:k/ 

/khiw/ 

 

คอมพิวเตอร 

คิวบิก 

มิวนิค 

มิวเซียม 

มิวสิก 

นิวยอรก 

คิว 

 

/-ju:-/ /-u:-/ 

 

 

menu 

nude 

stew 

studio 

 

 

/menju:/ 

/nju:d/ 

/stju:/ 

/stju:diƏʊ/ 

 

 

/me-nu:/ 

/nu:t/ 

/sa-tu:/ 

/sa-tu:-di-o:/ 

 

เมน ู

นูด 

สตู 

สตูดิโอ 

 

 

   1.3.2  การเปลี่ยนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียว จาํแนกไดเปน 2 ลักษณะ 

คือ 

    1.3.2.1  การเปลี่ยนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียวเปนหนวยเสียงสระ 

ประสม ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาอังกฤษ       ภาษาไทย 

            Asia           เอเชีย 

          /elʃə/        /e:-chi:a/  
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               ในพยางคที่ 2  หนวยเสียงสระ/-ə-/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระ 

เด่ียว หนวยเสียงสระกลาง กลาง  ริมฝปากไมหอ   สวน หนวยเสียงสระ   /i:a/ ในภาษาไทย เปน 

หนวยเสียงสระประสม ระหวางหนวยเสียงสระหนา สูง ส้ัน ริมฝปากไมหอ กับหนวยเสียงสระกลาง  

ตํ่า ส้ัน ริมฝปากไมหอ ทัง้สองภาษาเปนหนวยเสียงสระคนละประเภทคือ ในภาษาอังกฤษเปน 

หนวยเสียงสระเด่ียว เสียง  ยาว แตในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระประสม 
 

     ภาษาอังกฤษ        ภาษาไทย 

                professor                                  โปรเฟสซัวร 

              /prfesr/       /pro:-fe:t-su:a/ /pro:-fe:s-su:a/ 

 

    พยางคที่ 3 หนวยเสียงสระ /--/ ในภาษาเยอรมันเปนหนวยเสียงสระ 

เด่ียว หนวยเสียงสระกลาง กลาง  ริมฝปากหอ   สวนหนวยเสียงสระ /u:a/ ในภาษาไทยเปน  

หนวยเสียงสระประสม ระหวางหนวยเสียงสระหลัง สูง ส้ัน ริมฝปากหอ กับหนวยเสียงสระกลาง  

ตํ่า ส้ัน ริมฝปากไมหอ ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระคนละประเภทคือ ในภาษาเยอรมันเปน 

หนวยเสียงสระเด่ียว เสียง  ยาว แตในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระประสม 

 

ตาราง  27   สรุปคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่มีการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียวเปนหนวย 

 เสียงสระประสม  

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เปล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระ 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

 

 

Asia 

Indonesie 

Malaysia 

professor   

 

 

/ei/ 

/indni:/ 

/mle/ 

/prfesr/ 

 

 

/e:-chi:a/ 

/in-do:-ni:-si:a/ 

/ma:-le:-si:a/ 

/pro:-fe:t-su:a /  

/pro:-fe:s-su:a / 

 

เอเชีย 

อินโดนีเซยี 

มาเลเซีย 

โปรเฟสซัวร 
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1.3.2.2  การเปลี่ยนแปลงสวนของลิ้นเวลาออกเสียงสระ จําแนกไดดังนี้ 

 

สระหนาเปนเสียงสระกลาง ตัวอยางเชน 

 

    ภาษาอังกฤษ       ภาษาไทย 

        telegraph       ตะแลปแกป 

           /telgra:f/        /ta-lp-kp/ 

 

    หนวยเสียงสระ /-e-/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระหนา กลาง ริมฝปากไม

หอ  สวนหนวยเสียงสระ /-a-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระกลาง ตํ่า ส้ัน ริมฝปากไมหอ ทั้งสอง

ภาษาเปนหนวยเสียงสระที่เกิดจากล้ินคนละสวนกัน  

  

     ภาษาอังกฤษ        ภาษาไทย 

         vaccine                    วัคซีน 

                 /væksi:n/                                           /wa k-si:n/ 

 

    หนวยเสียงสระ /-æ-/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระหนา ตํ่า ริมฝปากไมหอ 

สวนหนวยเสียงสระ/-a-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระกลาง ตํ่า ส้ัน ริมฝปากไมหอ ทั้งสองภาษา 

เปนหนวยเสียงสระที่เกิดจากล้ินคนละสวนกนั  

 

สระกลางเปนสระหนา  ตัวอยางเชน 

   

     ภาษาอังกฤษ       ภาษาไทย 

           civilize          ศิวิไลซ 

                       /slvlalz/                    /si- wi – laj/ 

   

         หนวยเสียงสระ /--/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระกลาง กลาง ริมฝปาก 

ไมหอ สวนหนวยเสียงสระ /-i-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระหนา สูง ส้ัน ริมฝปากไมหอ ทั้งสอง

ภาษาเปนหนวยเสียงสระที่เกิดจากล้ินคนละสวนกัน 
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     ภาษาอังกฤษ      ภาษาไทย      

      yes                    เยส 

      /jəs/          /jet/,/jes/ 

 

    หนวยเสียงสระ/--/  ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระกลาง กลาง ริมฝปากไม

หอ สวนหนวยเสียงสระ/-e-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระหนา กลาง ส้ัน ริมฝปากไมหอ ทั้งสอง

ภาษาเปนหนวยเสียงสระที่เกิดจากล้ินคนละสวน 

 

สระกลางเปนสระหลัง ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาอังกฤษ      ภาษาไทย  

         rococo         ร็อคโกโก 

        /rkk/                           /rk-ko:-ko:/ 
 

    หนวยเสียงสระ /--/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระกลาง กลาง ริมฝปากไม

หอ สวนหนวยเสียงสระ/--/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระหลัง กลาง ส้ัน ริมฝปากหอ ทั้งสอง

ภาษาเปนหนวยเสียงสระที่เกิดจากล้ินคนละสวนกัน  

 

     ภาษาอังกฤษ        ภาษาไทย 

         Turkey                       ตุรกี 

                         /t:ki: /                   /tu-ra-ki:/ 

 

    หนวยเสียงสระ/-:-/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระกลาง กลาง   

ริมฝปากไมหอ สวนในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระหลัง สูง ส้ัน ริมฝปากหอ  ทั้งสองภาษาเปน 

หนวยเสียงสระที่เกิดจากล้ินคนละสวนกนั 
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สระหลังเปนสระกลาง ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาอังกฤษ         ภาษาไทย 

     phosphorus               ฝาศุภเรศ 

       /fsfrs/             /fa:-su-pha-re:t/ 
 

    หนวยเสียงสระ/  /ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระหลัง ตํ่า ริมฝปากหอ   

สวนหนวยเสียงสระ /-a-/ ภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระกลาง ตํ่า ยาว ริมฝปากไมหอ ทั้งสอง 

ภาษาเปนหนวยเสียงสระที่เกิดจากล้ินคนละสวนกัน  

 

                 ภาษาอังกฤษ        ภาษาไทย 

         dinosaur           ไดโนเสาร  

                /dains:r/        /daj-no:-saw/  

 

    พยางคที ่1 หนวยเสียงสระ  /- -/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระหลัง ตํ่า 

ริมฝปากหอ สวนหนวยเสียงสระ /-a -/ ในภาษาไทยเปนสระกลาง กลาง ส้ัน   ริมฝปากไมหอ  ทั้งสอง

ภาษาเปนหนวยเสียงสระที่เกิดจากล้ินคนละสวน 
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ตาราง  28   สรุปคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่มีการเปล่ียนแปลงสวนของล้ินเวลาออกเสียงสระ 

   

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหน วย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

สระหนาเปนสระกลาง 

 

Africa 

aluminium 

alsatian 

Arab 

asparagus 

 

 

ballet 

captain  

carat 

Cambodia 

Danube 

English 

Iran 

macaroni 

madam 

marathon 

matador 

Pakistan 

 

 

 

/æfrΙkə/ 

/æljmnim/ 

/ælsein/ 

/ærəb/ 

/spæ rgs/ 

 
 

/bælel/ 

/kaptin/ 

/kært/ 

/kæmbdi/ 

/dænju:b/ 

/gl/ 

/ræn/ 

/mækƏrƏʊni/ 

/mædm/ 

/mærn/ 

/mætdɔ:r/ 
/pæklstæn/ 

/pa:klsata:n/ 

 

 

/ap – fri – ka:/ 

/a - lu:-mi-ni:am/ 

/an - se:- chi:an/ 

/al - se: - chi:an/ 

/a:- rap/ 

/p-pa:-ra:-kat/ 

/p-pa:-ra:-kas/ 

/ban-le:/ 

/kap-tan/ 

/ka-rat/ 

/kam-bo:-di:a/ 

/da:-nu:p/ 

/a - krit/ 

/i – ra:n/ 

/ma-ka-ro:-ni:/ 

/ma:-da:m/ 

/ma:-ra:-thɔn/           

/ma:-tha:-dɔ:/  

/pa:-ki:-sa-tha:n/ 

 

 

 

อาฟริกา 

อะลูมิเนยีม 

อัลเซเชี่ยน 

 

อาหรับ 

แอปปารากัส 

 

บัลเลย 

กัปตัน 

กะรัต 

กัมโบเดีย 

ดานูบ 

อังกฤษ 

อิหราน 

มะกะโรน ี

มาดาม 

มาราธอน   

มาธาดอร 

ปากีสถาน 
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ตาราง  28  (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหน วย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

สระหนาเปนสระกลาง 

 

plastic 

 

salad 

telegraph 

vaccine 

 

 

/plæstk/ 

 

/sæld/ 

/telgra:f/  

/væksi:n/ 

 

 

/phla:t- sa - tik/  

/phla:s– sa- tik/ 

/sa-lat/ 

/ta-lp-kp/ 

/wak – si:n/ 

 

 

พลาสติก 

 

สลัด 

ตะแลปแกป 

วัคซีน 

 

 

สระกลางเปนสระหนา 

 

address 

agent 

airhostess 

 

asparagus 

 

broken heart 

California* 

canoe 

cement 

certificate 

chocolate 

cinema 

 

 

 

/ədres/ 

/eldnt/ 

/erhƏʊstƏs/ 

 

/spæ rgs/ 

 

/brkn ha:t/ 

/kælf:ni/ 

/knu:/ 

/simənt/ 

/stifikt/ 

/tklt/ 

/sinm/ 

 

 

 
/t- dre:t/,/t-dre:s/ 

/e:-jen/ 

/ε:-ho:t-sa-te:t/ 

/ε:-ho:s-sa-te:s/ 

/p-pa:-ra:-kat/ 

/p-pa:-ra:-kas/ 

/bro:k-ken-ha:t/ 
/kh-li-f:-ni:a/ 

/kh:-nu:/ 

/si:-men/ 

/ta-kre:t/ 

/chok – ko:- lt/ 

/si:-ne:-ma:/  

/si:-ne:-ra:-ma:/  

 

 

แอดเดรส 

เอเยนต 

แอรโฮสเตส 

 

แอปปารากัส 

 
โบรคเกน ฮารต 

แคลิฟอรเนีย 

แคนู 

ซีเมนต 

ตะเกรด 

ช็อกโกแลต 

ซีเนมา 

ซีเนรามา 
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ตาราง  28  (ตอ)   

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหน วย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

สระกลางเปนสระหนา 

 

civilize  

collage 

conservative 

department- 

store  

dracula 

fahrenheit 

Frankenstein 

German 

holiday 

Italian 

Japan 

Jewelry 

 

lecture  

opera 

Pacific 

percent 

ribbon 

scotland yard 

 

/sivəlaiz/ 

/kla:/ 

/kns:vtv/ 

/dlpa:tmnt -

stɔ:r/  

/drækjl / 

/farənhat/ 

/fræknstain/ 

/d:mən/ 

/hldel/ 

/Ιtəliən/ 

/dəpæn/ 

/du:lri/ 

 

/ləktʃər/ 

/pr/ 

/pslflk/ 

/p:snt/ 

/rbn/ 

/sktlndja:d/ 

 

 

/si:-wi-laj/  
/khɔ:n-le:t//khɔ:l- le: t/ 
/khɔ:n-s:-ve:-thi:p/ 

/di:-pha:t-men- 

sa-to:/  
/drk-khiw-la:/ 

/fa:-ren-ha:j/ 

/frŋ-ken-sa-ta:j/ 

/je:- ra - man/   

/h:-li-de:/ 

/i- thε:-li:an/ 

/ce:- pa:n/ 

/ciw- wen- ri:/ 

/ciw- we:l- ri:/ 

/lek-chə:/ 

/o:-pe:-la:/ 

/p:-si-fik/ 

/p:-sen/ 

/rip-bin/ 

/sa-kt-l:n-ja:t/ 

 

 

ศิวิไลซ  

คอลเลจ 

คอนเซอรเวทีฟ 

ดีพารทเมนต- 

สโตร 

แดร็กคิวลา 

ฟาเรนไฮต 

แฟรงเกนสไตน 

เยระมัน 

ฮอลิเดย 

อิแทเลียน 

เจปาน 

จิวเวลร่ี 

 

เลกเชอร 

โอเปลา 

แปซิฟก 

เปอรเซ็นต 

ริบบ้ิน 
สกอตแลนด 

ยารด 
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ตาราง  28  (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

สระกลางเปนสระหนา 

 

slogan 

stainless 

 

Switzerland 

telegraph 

terrace 

university 

vacation 

 

 

/slgƏn/ 

/stenls/ 

 

/swtsələnd/ 

/telgra:f/ 

/ters/ 

/ju:nlv:sti/ 

/vkein/ 

 

 

/sa-lo:-kε:n/ 

/sa-ten-le:t/ 

/sa-ten-le:s/ 

/sa-wit-sə:-l:n/ 

/ta - lp - kp/ 

/thə:-re:t/,/thə:-re:s/ 

/ju:-nl- w:-si-ti:/ 

/wek-khe:-chan/ 

 

 

สโลแกน 

สเตนเลส 

 

สวิสเซอรแลนด 

ตะแลปแกป 

เทอเรส 

ยูนิเวอรซิต้ี 

เวกเคชัน่ 
 

 

สระกลางเปนสระหลัง 

 

alcohol 

aluminium 

bishop 

communist 

 

computer 

conservative   

corruption 

 

/ælkhl/ 

/ælsein/ 

/bp/ 

/kmjnst/ 

 

/kmpju:tər/ 

/kns:vtv/ 

/kərpn/ 

 

 

/ɛ n- ko: - hl/ 

/a - lu:-mi-ni:am/ 

/bi-chp/ 

/khm-mu:-nit/ 

/khm-mu:-nis/ 

/khm-phiw-tə:/ 
/khɔn-s:-ve:-thi:p/ 

/kh:-rap-chan/ 

 

 

แอลกอฮอล 

อะลูมิเนยีม 

บิชอป 

คอมมูนิสต 

 

คอมพิวเตอร 
คอนเซอรเวทีฟ 

คอรรัปชั่น 
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ตาราง  28  (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

สระกลางเปนสระหลัง 

 

Europe 

Hungary 

Indonesie 

Jesus 

London  

marathon 

microphone 

Olympic 

police 

phosphorus 

production 

professor   

 

promoter 

rococo 

salmon  

saxophone 

Turkey              

 

/jurp/ 

/hgri/ 

/indni:/ 

/dჳi:zəs/ 

/lndən/ 

/mærn/ 

/malkrfn/ 

/Əlimpik/ 

/pƏli:s/ 

/fsfrs/ 

/prƏdkn/ 

/prfesr/ 

 

/prƏmƏtƏr/ 

/rkk/ 

/sæmn/ 

/sæksfn/ 

/t:ki: / 

 

/ju-ro:p/ 

/phu-ka: / 

/in-do:-ni:-si:a/ 

/je:- su:/ 

/lɔ:n-dɔ:n/ 

/ma:-ra:-thɔn/            

/maj-khro:-fo:n/ 

/o:-lim-pik/ 

/po:-lit/  

/fɔ:t- fɔ:- rat/ 

/pro:-dak-chan/ 

/pro:-fe:t-su:a /  

/pro:-fe:s-su:a / 

/pro:-mo:-t:/ 

/rk-ko:-ko:/ 
/sn-mn//sl- mn/ 

/sk-so:-fo:n/ 

/tu-ra-ki:/ 

 

 

ยุโรป 

พุงกาง 

อินโดนีเซยี 

เยซู 
ลอนดอน 

มาราธอน   

ไมโครโฟน 

โอลิมปก   

โปลิศ 

ฟอสฟอรัส 

โปรดักชั่น 

โปรเฟสซัวร 

 

โปรโมเตอร 

ร็อคโกโก 

แซลมอน 

แซกโซโฟน 

ตุรกี 
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1.3.2.3 การเปลี่ยนแปลงลักษณะริมฝปากเวลาออกเสียงสระ คํายืม 

ภาษาอังกฤษ เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทย คํายืมบางคําจะมีการเปล่ียนหนวยเสียงสระโดย

เปล่ียนแปลงลักษณะริมฝปากเวลาออกเสียง ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาอังกฤษ       ภาษาไทย 

          police                โปลิศ 

                    /pƏli:s/               /po:-lit/ 
 

    หนวยเสียงสระ /-Ə-/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระกลาง กลาง  

ริมฝปากไมหอ  สวนหนวยเสียงสระ /-o : - /  ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระหลัง กลาง ยาว  

ริมฝปากหอ ทัง้สองภาษาเปนหนวยเสียงสระท่ีมีลักษณะริมฝปากแตกตางกนั  

 

     ภาษาอังกฤษ                     ภาษาไทย 

            jewelry              จิวเวลรี 

          /du:lri/      /ciw-wen-ri:/,/ciw-wel-ri:/,/ciw-we:-ri: /  

 

    หนวยเสียงสระ /-u:-/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระหลัง สูง ริมฝปากหอ 

สวนหนวยเสียงสระ /-i-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระหนา สูง ส้ัน ริมฝปากไมหอ ทั้งสองภาษาเปน 

หนวยเสียงสระที่ม ีและลักษณะริมฝปากแตกตางกนั 

     

     ภาษาอังกฤษ       ภาษาไทย 

          sputnik          สปุตนิค     

         /sptnik/        /sa-put-ni k/  

 

    หนวยเสียงสระ /--/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระกลาง ตํ่า ริมฝปากไมหอ 

สวนหนวยเสียงสระ /-u-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระหลัง สูง ส้ัน ริมฝปากหอ ทัง้สองภาษาเปน

หนวยเสียงสระที่มีลักษณะริมฝปากแตกตางกนั   
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     ภาษาอังกฤษ       ภาษาไทย 

       London           ลอนดอน 

           /lndən/          /lɔ:n-dɔ:n/  

 

    หนวยเสียงสระ /--/ ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระกลาง ตํ่า ริมฝปากไมหอ 

สวนหนวยเสียงสระ /-ɔ-/ ในภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระหลัง กลาง ส้ัน ริมฝปากหอ ทัง้สองภาษาเปน

หนวยเสียงสระที่มีลักษณะริมฝปากแตกตางกนั  

 

ตาราง  29   สรุปคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่มีการเปล่ียนแปลงลักษณะริมฝปาก 

      เวลาออกเสียงสระ 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

 

 

 

alcohol 

bishop 

conservative 

corruption  

Europe 

Indonesie* 

London  

marathon 

phosphorus* 

police 

 

 

/ælkhl/ 

/bp/ 

/kns:vtv/ 

/kərpn/ 

/jurp/ 

/indni:/ 

/lndən/ 

/mærn/ 

/fsfrs/ 

/pƏli:s/ 

 

/ɛ n- ko: - hl/ 

/bi-chp/ 

/khɔn-s:-ve:-thi:p/ 

/kh:-rap-chan/ 

/ju-ro:p/ 

/in-do:-ni:-si:a/ 

/lɔ:n-dɔ:n/ 

/ma:-ra:-thɔn/            

/fa:- su – pha– re:t/ 

/po:-lit/  

 

 

แอลกอฮอล 

บิชอป 

คอนเซอรเวทีฟ 

คอรรัปชั่น 

ยุโรป 

อินโดนีเซยี 

ลอนดอน 

มาราธอน   

ฝาศุภเรศ 

โปลิศ 
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ตาราง  29  (ตอ) 

 

ลักษณะคํายมื ลั ก ษ ณ ะ ก า ร

เป ล่ียนแปลงหนวย

เสียงสระเด่ียว 
ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

  

production 

professor   

                          

promoter 

salmon 

sauna  

Social Party 

Democrat* 

Sputnik* 

sword 

 

 

/prƏdkn/ 

/prfesr/ 

 

/prƏmƏtƏr/ 

/sæmn/ 

/s:n/ 

/sʊl pati 

demkræt/ 

/sptnik/ 

/s:d/ 

 

 

/pro:-dak-chan/ 

/pro:-fe:t-su:a /  

/pro:-fe:s-su:a / 

/pro:-mo:-t:/ 

/sn-mn//sl- mn/ 

/sa:w-na:/ 

/so:-chi:an-pha:-ti:- 

- de:-mo:-khrt/ 

/sa-put-nik/ 

/sa-w:t/ 

 

โปรดักชั่น 

โปรเฟสซัวร 

 

โปรโมเตอร 

แซลมอน 

ซาวนา 
โซเชียล  พารต้ี 

เดโมแครต 

สปุตนิค 

สะเวิรด 
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ตาราง  30  สรุปการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียวคํายืมภาษาอังกฤษ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียวคํายมืภาษาอังกฤษ  

สวนของล้ินเวลาออกเสียง

สระ 

ลักษณะริมฝปากเวลาออก

เสียงสระ 

หนวยเสียงสระ 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

  

I a   

e a   

e a:   

æ a   

æ a:   

 e:   

 u   

a u:   

    
 u   

 I   

 e:   

    
 :   

    
 :   

 u:   

 o:   
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ตาราง  30  (ตอ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 จากตาราง  31 สรุปไดวา หนวยเสียงสระเด่ียวคํายืมภาษาอังกฤษเมื่อยืมคํามาใชใน

ภาษาไทยจะมีการเปล่ียนแปลงดังนี้  หนวยเสียง / i – a/ /e-a/ /e-a:/  /æ--a/ /æ--a:/ /- e :/ / -u/   

/a-u:/  /-/ /-u/ /-i/ /-e:/ /- / /  - / /-u / / - o:/ /-a:/ /-a /- a:/ ทั้งสองภาษาเกิดจากล้ิน

คนละสวนกัน  สวนหนวยเสียงสระ / -u/  /a-u:/  /-/ /-u/ /- / /  - / /-u / / - o:/ /-a:/ /-a / 

/- a:/  มีลักษณะริมฝปากแตกตางกัน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การเปล่ียนแปลงระหวางหนวยเสียงสระคํายืมภาษาอังกฤษ  

สวนของล้ินเวลาออกเสียง

สระ 

ลักษณะริมฝปากเวลาออก

เสียงสระ 

หนวยเสียงสระ 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

  

 a:   

 a   

: a:   



 163 

 2.  การเปลี่ยนแปลงหนาที่ของคํา  คํายืมจากภาษาอังกฤษเมื่อนํามาใชในภาษาไทย  จะ

ทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงหนาที่ของคํา จําแนกไดเปน  3  ลักษณะดังนี้  

  

  2.1  การเปล่ียนแปลงหนาทีจ่ากคํานามในภาษาเดิมเปนคําขยายในภาษาไทย 

ตัวอยางเชน 

 

   คําวา oak ในภาษาอังกฤษเปนคํานาม ในนวนิยายนอกจากใชเปนคํานามตามหนาที่

เดิมแลว ยังเปลี่ยนแปลงหนาที่ของคําเปนคําขยายเพิ่มข้ึน เปน สีไมโอค 

  

  2.2  การเปลี่ยนแปลงหนาที่จากคํากริยาในภาษาอังกฤษเปนคําขยายในภาษาไทย

ตัวอยางเชน 

 

   คําวา see through ในภาษาอังกฤษเปนคํากริยา มองทะลุ ในนวนิยายใชเปน

คํากริยาขยายคํานาม เปน ชุดซีทรู  

 

   คําวา tour ในภาษาอังกฤษเปนคํานามและคํากริยา  ในนวนิยายนอกจากใชเปน

คํานาม เชน ซื้อทัวร หรือใชเปนคํากริยาเหมือนเดิม  ยังเปล่ียนหนาที่จากคํามาเปนคําขยายคํานาม  

เปน  รถทัวร    

 

  2.3  การเปล่ียนแปลงหนาที่จากคําขยายในภาษาอังกฤษเปนคํานามในภาษาไทย 

ตัวอยางเชน 

   คําวา the ในภาษาอังกฤษ เปนคําขยาย ในนวนิยายเปล่ียนหนาที่ของคําใชเปน

คํานามประสม  เปน รุนเดอะ  

 

 3.  การเปลี่ยนแปลงดานความหมาย  กลาวคือ เปนการเปล่ียนหนาที่ของคํา สําหรับการ

เปล่ียนแปลงทางดานความหมายในคํายืมภาษาอังกฤษ จะจําแนกการเปล่ียนแปลงความหมายไดเปน  

3  ลักษณะดังนี้ 

 

  3.1   ความหมายแคบเขา  คํายืมภาษาอังกฤษบางคํามีหนาที่เปนทั้งคํานามและคํากริยา 

ในขณะที่ภาษาไทยจะใชเปนคํานามหรือคํากริยาเพียงอยางใดอยางหนึ่งเทานั้น ตัวอยางเชน   
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    คําวา   spring ในภาษาอังกฤษเปนคํากริยา  หมายถงึกระโดด กระโจน ดีด

กระดอน เดง ทะล่ึง ทําใหเกดิข้ึน กอ ผลิ และเปนคํานาม หมายถึง ฤดูใบไมผลิ แหนบ น้าํพุที่เกิดข้ึน

เองตามธรรมชาติ บอน้าํแร บอน้ํารอน การกระโดดและการกระโจน ในนวนิยายใชเฉพาะที่เปน

คํากริยาและหมายถึง ดีด กระดอน เดง เทานัน้  

 

  3..2  ความหมายเพิม่ข้ึน   คํายืมภาษาอังกฤษบางคํามีความหมายเดิมเปนคํานาม 

ในขณะที่ภาษาไทยใชเปนคําขยายเพิ่มข้ึน ตัวอยางเชน 

 

     คําวา  aluminium ในภาษาอังกฤษ  เปนคํานาม  หมายถงึ โลหะผสมประเภท

หนึง่  ในนวนิยายใชเปนคํานามขยายคํานาม เปน ขันอะลูมิเนียม มีความหมายเพิ่มข้ึน หมายถงึ 

ภาชนะที่ทาํจากอะลูมิเนียม 

 

  3.3  ความหมายยายที่ คํายืมภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษ บางคํามีความหมายเดิม

เปนคํานาม แตเมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยนอกจากเปล่ียนหนาที่แลวยังทําใหความหมายเปล่ียนไป  

 

    คําวา gypsy ในภาษาอังกฤษเปนคํานาม แตในนวนิยาย ไดใชวิธีลากเขาความเปน  

หยิบซ ีทาํใหแปล่ียนแปลงหนาที่จากคํานามเปนคํากริยา และเปล่ียนความหมายใหมหมายถึง ลัก

ขโมย       

 

 4.  วิธกีารรับคํา คํายืมภาษาอังกฤษ จําแนกวธิีการรับคําไดเปน   2   ลักษณะดังนี ้

 

  4.1  ดานเสียง  ใชวิธทีับศัพทและวิธีลากเขาความ 

 

    4.1.1   วิธีทับศัพท  ตัวอยางเชน 

 

     ภาษาอังกฤษ        ภาษาไทย 

          gas             แกส   , กาซ 

           /gæs/            /k:t/,/k:s/,/ka:t/,/ka:s/   
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   ภาษาไทยยืมคําวา gas จากภาษาอังกฤษในลักษณะทับศัพท ถอดรูปเปน 2 

ลักษณะคือ ลักษณะที ่ 1    แกส ออกเสียงเปน 2  ลักษณะคือ   ลักษณะที ่ 1  /k:t/  และ  ลักษณะที่  

2  /k:s/   และลักษณะที่  2   กาซ  ออกเสียงไดเปน  2  ลักษณะคือ   ลักษณะที ่  1   /ka:t/  และ
ลักษณะที ่  2 /ka:s/สวนในภาษาอังกฤษออกเสียงวา /gæs/ ทั้งสองภาษามีจาํนวน 1 พยางคเทากนั 

ดานการวิเคราะหหนวยเสียงในแตละภาษาพบวาทัง้สองภาษามีทัง้สวนที่เหมือนและแตกตางกนั

ดังตอไปนี้ 

 

/gæs/,/k:t/,/k:s/,/ka:s/,/ka:t/   

หนวยเสียงพยัญชนะตน / g-/,/k-/  ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงระเบิด เกิดทีเ่พดานออน 

         เหมือนกนั ทั้งสองภาษามีคุณสมบัติของเสียงแตกตาง 

          กันคือ หนวยเสียงในภาษาอังกฤษมีคุณสมบัติเปนเสียง 

         กองตางกับในภาษาไทย ที่เปนเสียงไมกอง  

หนวยเสียงสระ /-æ-/,/- :-/    ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงสระหนา ตํ่า ริมฝปาก 

         ไมหอ สวนภาษาไทยเปนหนวยเสียงสระหนา กลาง  

         ยาว ริมฝปากไมหอ ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงสระท่ี 

         เกิดจากล้ินสวนเดียวกัน และมีลักษณะริมฝปาก 

         เหมือนกนั หนวยเสียงสระในภาษาอังกฤษ ระดับล้ินตํ่า 

         กวาเวลาออกเสียงสระในภาษาไทย และหนวยเสียง 

         สระในภาษาไทยมีคุณสมบัติเปนเสียงยาว 

หนวยเสียงสระ /-æ-/,/-a:-/    นอกจากนี้ในภาษาไทยยงัมีหนวยเสียงสระอีกลักษณะ 

         หนึง่ เปนหนวยเสียงสระกลาง ตํ่า ยาว ริมฝปากไมหอ  

         เมื่อเปรียบเทยีบกับภาษาอังกฤษ ทั้งสองภาษาเปน 

         หนวยเสียงสระที่เกิดจากล้ินคนละสวนกนัและใน 

         ภาษาไทยมีคุณสมบัติเปนเสียงยาว แตทัง้สอง 

         ภาษาเวลาออกเสียงล้ินอยูในระดับเดียวกนัและมี 

         ลักษณะริมฝปากเหมือนกัน 

หนวยเสียงพยัญชนะทาย/-s/,/-t/      ในภาษาอังกฤษเปนหนวยเสียงเสียดแทรก ไมกอง เกิดที ่

         ปุมเหงือก สวนในภาษาไทยเปนหนวยเสียงกัก ไมกอง  

         เกิดที่ปุมเหงือก ทั้งสองภาษาเปนหนวยเสียงพยัญชนะ 

         ทายที่มวีิธีการออกเสียงแตกตางกนั แมจะม ีคุณสมบัติ 
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         ของเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทาํใหเสียงเหมือนกัน  

         นอกจากนี้ในภาษาไทยยงัมีคนบางกลุมออกเสียง 

         พยัญชนะทายที่มีวธิีการออกเสียง คุณสมบติัของ 

         เสียงและเกิดจากอวยัวะทีท่าํใหเกิดเสียงเหมือนกับหนวย 

         เสียงในภาษาอังกฤษ 

หนวยเสียงวรรณยุกต     ในภาษาไทยพยางคนีม้ีหนวยเสียงวรรณยุกตตรี 

 

  ภาษาไทยยืมคําวา gas จากภาษาอังกฤษในลักษณะทับศัพท ถอดรูป เปน กาสหรือแกส 

การยืมคําวิธทีบัศัพทนั้นทั้งสองภาษามีจํานวนพยางคเทากันและมีหนวยเสียงพยัญชนะตนที่มวีิธกีาร

ออกเสียง และเกิดจากอวยัวะที่ทาํใหเกดิเสียงเหมือนกัน แตก็มีทีแ่ตกตางกนัตรงคุณสมบัติของเสียง

พยัญชนะตน และวิธีการออกเสียงของหนวยเสียงพยัญชนะทาย  

    

 

    4.1.2   วิธีลากเขาความ  ไดแกคําวา  

      oldsmobile    เปน    โอโมสะบ๋ิน 

      Berlin       เปน    เบอรล้ิน  ล้ินมเีบอร 

      civilize       เปน    ศรีวิไล    

      corruption     เปน    ขอรับฉัน 

      dinosaur      เปน    ไดโนเสาร  ไดโนฝา ไดหลังคา  

      English      เปน    อังกฤษ   

      Fashion      เปน    แฟช่ัน แฟแชน 

      France       เปน    ฝร่ังเศส ฝร่ัง ฟูหร่ัง 

      gas       เปน    แกส กาส  

      German      เปน    เยระมัน เยระเผือก 

      Grand Prix    เปน    อัปปรีย 

      Hungary      เปน    อุงกาง พุงกาง 

      ice cream      เปน    ไอติม 

      kiwi       เปน    กว ีกีวี ่

      lady       เปน    เลด้ีกาละแม 

      lemonade      เปน    น้ํามะเน็ด  
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      lord                                 เปน    หลอดกาละแม  

      New york          เปน    นิ้วโยก    

      one two three    เปน    ภวัน โต เต 

      piano       เปน    เปยโน จุกโน แกละโน 

      percent      เปน    ปูเซ็ง 

      restaurant     เปน    เรสตัวรอง เรสตัวเอก  

                  เรสตูรอง เรสตูลอง 

      Siam       เปน    ไซแอม ไซมิส   

      steak       เปน    ซิเต็ก ซีเต็ก  

      stew       เปน    ซิตู 

      sword                     เปน    สะเวิรด 

      telegraph      เปน    ตะแลปแกป 

      tip        เปน    ถีบ 

      tootpaste      เปน    ตูดเปด 

      เช็คสเปยร      เปน    เช็คสแกละ 

 

4.2  ดานรูปคํา  ใชวิธีแปลความหมาย  ตัวอยางเชน 

 

       bazaar       เปน     ที่ขายสินคา 

      come       เปน     มา 

      cure       เปน     รักษา 

      heater       เปน     เคร่ืองทําความรอน 

      Rolling stone    เปน     หินกล้ิง 

      Under       เปน     ใต 

      Week end     เปน     วันหยุดสุดสัปดาห 

      wife          เปน     เมีย 
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ตาราง  31  สรุปคํายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่ใชวิธทีับศัพทและวธิีแปลความหมาย   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

acre 

act 

address 

Africa 

 

agent 

air condition 

airhostess 

 

airline 

alcohol 

Alps 

aluminium 

alsatian 

 

America 

American 

amplify 

and 

anti 

 

 

/elkr/ 

/ækt/ 

/ədres/ 

/æfrΙkə/ 

 

/eldnt/ 

/e rkndn/ 

/erhƏʊstƏs/ 
 

/elan/ 

/ælkhl/ 

/ælp/ 

/æljmnim/ 

/ælsein/ 

 

/əmerkə/ 

/əmerΙkən/ 

/æmpllfal/ 

/nd/ 

/ænti/ 

 

 

/e:-kh:/ 

/k/ 
/t- dre:t/,/t-dre:s/ 

/εp - fri– ka:/ 

/ap – fri – ka:/ 

/e:-jen/ 

/ε:/ 

/ε:-ho:t-sa-te:t/ 

/ε:-ho:s-sa-te:s/ 

/:-la:j/ 

/ɛ n- ko: - hl/ 

/ɛ w/ 

/a - lu:-mi-ni:am/ 

/an - se:- chi:an/ 

/al - se: - chi:an/ 

/a- me: - ri – ka:/ 

/a- me: - ri – ka:n/ 

/m-phli – fa:j/ 

/:n/ 

/:n - ti:/ 

 

 

เอเคอร 

แอก 

แอดเดรส 

แอฟริกา 

อาฟริกา 

เอเยนต 

แอร 

แอรโฮสเตส 

 

แอรไลน 

แอลกอฮอล 

แอลป 

อะลูมิเนยีม 

อัลเซเชี่ยน 

 

อเมริกา 

อเมริกัน 

แอมผลิไฟว 

แอนด 

แอนต้ี 

 

 

 

 

 

 

 

พอเลาแมเลา 

 

นางฟา 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

apple 

Arab 

arm 

asparagus 

 

Asia 

Austria 

 

away 

bacteria 

bad 

bakery 

ball 

ballet 

ballon 

Baltic 

bank 

bar 

 

 

/æpl/ 

/ærəb/ 

/a:m/ 

/spæ rgs/ 

 

/ei/ 

/striə/ 

 

/wel/ 

/bæktri/ 

/bæd/ 

/belkrl/ 

/b:l / 

/bælel/ 

/b:lu:n/ 

/bltk/ 

/bæŋk/ 

/ba:r/ 

 

 

/ɛp-pƏ:n/ 

/a:- rap/ 

/a:m/ 

/p-pa:-ra:-kat/ 

/p-pa:-ra:-kas/ 

/e:-chi:a/ 

/ɔ:t--tri:a/ 

/ɔ:s-tri:a/ 

/a-we:/ 

/bk-thi:-ri:a/ 

/bt/ 

/be:-k:-ri:/ 

/bn/,/bl/ 

/ban-le:/ 

/bn-lu:n/,/bl – lu:n/ 

/bn- tik/,/bl- tik/ 

/b / 

/ba:/ 

 

 

แอปเปล 

อาหรับ 

อารม 

แอปปารากัส 

 

เอเชีย 

ออสเตรีย 

 

อะเวย 

แบคทีเรีย 

แบด 

เบเกอร่ี 

บอล 

บัลเลย 

บอลลูน 

บอลติก 

แบงก,แบงค 

บาร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 170 

ตาราง  31  (ตอ)   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

barometer 

Bavaria 

bazaar 

benzene 

Berlin 

bikini 

bill 

billiards 

birthday 

bishop 

blackmail 

blue 

board 

bomb 

Bombay 

bonus 

boot 

boss 

bow 

bowling 

 

/brmltə r/ 

/bvrlə/ 

/bza:r/ 

/benzi:n/ 

/bərlln/ 

/bki:ni/ 

/bll/ 

/bilidz/ 

/bdei / 

/bp/ 

/blækmel/ 

/blu:/            

/bɔ:d/ 

/bm/ 

/bmbei/ 

/bƏʊnƏs/ 

/bu:t/ 

/bסs/ 

/baʊ/ 

/bliŋ/ 

 

 

/ba:-r:-mi-tə:/ 

/ba:-wa:-ri:a/ 

/ba:-sa:/ 

/ben-sin/ 

/bə:-lin/ 

/bi-ki-ni:/ 

/bin/,/bil/ 

/bil- li:at/,/bin - li:at/ 

/b:t-de:/ 

/bi-chp/ 

/blk-me:/ 

/blu:/ 

/bɔ:t/ 

/bɔm/ 

/bɔm- be:/ 

/bo:- nat/,/bo:-nas/ 

/bu:t/ 

/bɔ:t/, /bɔ:s/ 

/bo:/ 

/bo:- liŋ/ 

 

 

บารอมิเตอร 

บาวาเรีย 

บารซาร 

เบนซิน 

เบอรลิน 

บิกิน ี

บิล 

บิลเลียด 

เบิรทเดย 

บิชอป 

แบล็กเมล 

บลู 

บอรด 

บอมบ 

บอมเบย 

โบนัส 

บูต 

บอส 

โบว 

โบวล่ิง 

 

 

 

 

ที่ขายสินคา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ผูจัดการ 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

brake 

bridge 

broken heart 

bronze 

brown 

bulldog 

bus 

cable car 

cactus 

cake 

California 

Cambodia 

camp 

canoe 

cap 

captain  

card 

carat 

cartoon 

cashier 

casino 

 

/breik/ 

/brd/ 

/brkn ha:t/ 

/brnz/ 

/bran/ 

/bldg/ 

/bлs/ 

/kelbl ka:r/ 

/kækts/          

/kelk/ 

/kælf:ni/ 

/kæmbdi/ 

/kæmp/ 

/knu:/ 

/kæp/ 

/kaptin/ 

/ka:d/ 

/kært/ 

/ka:tu:n/ 

/kæiƏr/ 

/ksi:n/ 

 

 

/bre:k / 

/brit/ 

/bro:k-ken-ha:t/ 
/brɔn/ 

/bra:w/ 

/bun-dk/,/bul-dk/ 

/bat/,/bas/ 

/khe:-bən-kha:/ 
/khk- ta t/, /khk-tas/ 

/khe:k/ 

/kh:-li -f:-ni:a/ 

/kam-bo:-di:a/ 

/khm/ 

/kh:-nu:/ 

/khp/ 

/kap-tan/ 

/ka:t/ 

/ka-rat/ 

/ka:-tu:n/ 

/kht-chi:a/ 

/kha:-si-no:/ 

 

เบรก 

บริดจ 

โบรคเกน ฮารต 

บรอนซ 

บราวน 

บุลดอก 

บัส 

เคเบิล คาร 

แคคตัส 

เคก 

แคลิฟอรเนีย 

กัมโบเดีย 

แคมป 

แคนู 

แคป 

กัปตัน 

การด 

กะรัต 

การตูน 

แคชเชียร 

คาสิโน 

 

 

 

 

 

สีน้ําตาล 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บอน 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

catalogue 

celsius 

cement 

cent 

centigrade 

certificate 

chalk 

champ 

char 

charge   

check 

cheer 

Chicago 

chicken 

chocolate 

christian 

 

christmas 

 

church 

cigarette 

 

 

/kætlg/ 

/selss/ 

/simənt/ 

/sent/ 

/sentigreid/ 

/stifikt/ 

/t:k/ 

/tæmp/ 

/ta:r/ 

/ta:d/ 

/tek/ 

/tir/ 

/ika:g/ 

/tikin/ 

/tklt/ 

/krlstən/ 

 

/krlsməs/ 

 

/t: t/ 

/sigəret/ 

 

/kht - ta:-lk/ 
/sen-si:at /,/sel-si:as/ 

/si:-men/ 

/sen/ 

/sen- ti- kre:t / 

/s:- ti – fi - ke:t/ 

/chk/ 

/chm / 

/cha:/ 

/cha:t/ 

/chek/ 

/chi:a/ 

/chi-kha:-ko:/ 

/chik – ken/ 

/chok – ko:- lt/ 

/khrit- ti:an/ 

/khris-ti:an/ 

/khrit – sa - ma:t/ 

/khris – sa - ma:s/ 

/ch:t/ 

/si – ka: - rt/ 

 

แคตตาล็อก 

เซลเซียส 

ซีเมนต 

เซนต 

เซนติเกรด 

เซอติฟเกต 

ชอลก 

แชมป 

ชาร 

ชารจ 

เช็ก 

เชียร 

ชิคาโก 

ชิกเกน 

ช็อกโกแลต 

คริสเตียน 

 

คริตสมาส 

 

เชิรช 

ซิกาแรต 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ไก 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

cinema 

 

civilize  

clear 

clinic 

clutch  

coat 

cock 

cocoa 

code 

coffee 

coffee shop 

cola 

collage 

column 

come 

communist 

 

 

/sinm/ 

 

/sivƏlaiz/ 

/kllƏ/ 

/klnk/ 

/klt/  

/kƏʊt/ 

/kk/ 

/kƏkƏ/ 

/kƏd/ 

/kfi / 

/kfi p/ 

/kƏl/ 

/kla:/ 

/klm/ 

/kлm/ 

/kmjƏnst/ 

 

/si:-ne:-ma:/  

/si:-ne:-ra:-ma:/  

/si:-wi-laj/  

/khli:a/ 

/khli:-nik/ 

/khlat/ 
/kho:t/ 

/kk/ 

/ko: - ko:/ 

/kho:t/ 

/khp-fi:/ 

/khp-fi:- chp/ 

/kho:- la:/ 
/khɔ:n-le:t/, /khɔ:l- le:t/ 

/kh:-lam/ 

/kham/ 

/khm-miw-nit/ 

/khm-miw-nis/ 

/khm-mu:-nit/ 

/khm-mu:-nis/ 

 

ซีเนมา 

ซีเนรามา 

ศิวิไลซ  

เคลียร 

คลินิก 

คลัตช 

โคต 

กอก 

โกโก 

โคด 

คอฟฟ 

คอฟฟ ชอป 

โคลา 

คอลเลจ 

คอลัมน 

คัม 

คอมมิวนิสต 

 

คอมมูนิสต 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รานกาแฟ 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

computer 

comrade 

concert 

concrete 

Congo 

control 

 

conservative   

cook 

copy 

corruption  

Cossack 

count 

countess 

 

court 

cowboy 

cream 

credit 

cubic 

cure 

 

 

/kmpju:tər/ 

/kmreld/ 

/knsət/ 

/kkri:t/ 

/kkʊ/ 

/kəntrƏʊl/ 

 

/kns:vtv/ 

/kk/ 

/kpi/ 

/kərpn/ 

/kzsæk/ 

/kaʊnt/ 

/kaʊntəs/ 

 

/k:t/ 

/ka bɔl/ 

/kri:m/ 

/kredt/ 

/kju:bik/ 

/kjr/ 

 

/khm-phiw-tə:/ 

/khɔm-re:t/ 

/khɔn-sə:t/ 

/khɔn-kri:t/ 

/kh-ko:/ 

/khɔn - thro:n/ 

/khɔn - thro:l/ 

/khɔn-s:-ve:-thi:p/ 

/kuk/ 

/kp-pi:/ 

/kh:-rap-chan/ 

/kh:t-sk/ /kh:s sk/ 

/khaw/          เคานต 

/khaw- te:t/,/ 

/khaw- te:s/ 

/kh:t/ 

/kha:w- bɔ:j/ 

/khri:m/ 

/khre:- dit/ 

/khiw-bik/ 

/khi:aw/ 

 

คอมพิวเตอร 

คอมเรด 

คอนเสิรต 

คอนกรีต 

คองโก 

คอนโทรล 

 

คอนเซอรเวทฟี  

กุก 

กอปป 

คอรรัปชั่น 

คอสแซก 

เคาน, เคานท, 

เคานเตส 

 

คอรท 

คาวบอย 

ครีม 

เครดิต 

คิวบิก 

เคียวร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ราชสํานกั สนาม 

 

 

 

 

รักษา 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

daddy 

Danube 

dark 

D-Day 

degree 

department- 

store  

delay 

dinosaur 

doctor 

dollar 

donut  

dracula 

dream 

duke 

Dunkirk 

eat 

easy 

eggnog 

electronic 

ending 

English 
 

 

/dædi/ 

/dænju:b/ 

/da:k/ 

/di: del/ 

/digri:/ 

/dlpa:tmnt -

stɔ:r/  

/dle/ 

/dains:r/ 

/dktr/ 

/dlr/ 

/dnлt/ 

/drækjl / 

/dri:m/ 

/dju:k/  

/dnk:k/ 

/i:t/ 

/i:zi/ 

/egng/ 

/ilektrnik/ 

/endl/ 

/gl/ 

 

 

/dt-di:/ 

/da:-nu:p/ 

/da:k/ 

/di:-de:/ 

/di:-kri:/ 

/di:-pha:t-men- 

sa-to:/  
/di:-le:/ 

/daj-no:-saw/ 

/dk-t:/ 

/dn-la://dl-la:/  

/do:-nat/ 

/drk-khiw-la:/ 

/dri:m/ 

/duk/ 

/dan-k:k/ 

/i:t/ 

/i:-si:/ 

/ek-sa-nk/ 

/i:-lek-thr:-nik/ 

/en-di/ 

/i-lit/ 

 

 

แดดด้ี 

ดานูบ 

ดารค 

ดีเดย 

ดีกรี 

ดีพารทเมนต -

สโตร 

ดีเลย 

ไดโนเสาร 

ดอกเตอร 

ดอลลาร 

โดนัท 

แดร็กคิวลา 

ดรีม 

ดุค 

ดันเกิรก 

อีท 

อีซี่ 

เอกซน็อก             

อิเล็กทรอนกิส 

เอนด้ิง  

อิงลิช 

 

 

 

 

 

 

 

หางสรรพสินคา 

 

 

ลาสมัย  
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ตาราง   31  (ตอ)    

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

eskimo 

 

Europe 

every 

exercise 

export 

fahrenheit 

fair 

fan 

farm 

fashion 

fetching 

festival 

 

film 

fif 

fifty 

fish 

fit 

flat 

floor 

fluke 

 

/eskim/ 

 

/jurp/ 

/evri/ 

/ekssalz/ 

/ikspɔ:t/ 

/farənhat/ 

/fer/ 

/fæn/ 

/fa:m/ 

/fæn/ 

/feti/ 

/festivl/ 

 

/flm/ 

/flf/ 

/flfti/ 

/fi/ 

/flt/ 

/flæt/ 

/fl:(r)/  

/flu:k/     

 

/et-ki-mo:/ 

/es-ki-mo:/ 

/ju-ro:p/ 

/e:- wƏ:--ri:/ 

/ek-s:-saj/ 

/ek-phɔ:t/ 

/fa:-ren-ha:j/ 

/f:/ 

/f:n/ 

/fa:m/ 

/f:-chan/ 

/fe:t-chi/ 

/fe:t-ti-wan/ 

/fe;s-ti-wan/    

/fi:m/ 

/fip/ 

/fip – ti:/ 

/fit/ 

/fit/ 

/flt/ 

/fl:/ 

/fluk/ 

 

เอสกิโม 

 

ยุโรป 

เอเวอร่ี 

เอกเซอรไซส 

เอกซพอรต 

ฟาเรนไฮต 

แฟร 

แฟน 

ฟารม 

แฟช่ัน 

เฟชชิ่ง 

เฟสติวัล 

 

ฟลม 

ฟฟ 

ฟฟต้ี 

ฟช 

ฟต 

แฟลต 

ฟลอร 

ฟลุก 
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ตาราง   31  (ตอ)    

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

foam 

folk song 

foot  

football 

footpath 

form 

France 

 

Frankenstein 

Frankfurter 

free 

freshener 

fur 

furniture 

gang  

gas  

 

gear 

German 

 

go 

   

 

/fƏʊm/ 

/fʊk s/ 

/fut/  

/fut-b:l/ 

/futpa:θ/ 

/f:m/ 

/fra:ns/ 

 

/fræknstain/ 

/frækf:tr/ 

/fri:/ 

/freʃnə r/ 

/f3:r/ 

/f3:nitər/ 

/gæ/   

/gæs/   

 

/gl r/ 

/d:mən/ 

 

/gʊ/ 

 

 

/fo:m/ 

/fo:k-s/ 

/fut/  

/fut-bn/,/fut-bl/ 

/fut-ba:t/ 

/f:m/  

/fa-raŋ-se:t/  

/fa-raŋ-se:s/ 

/frŋ-ken-sa-ta:j/ 

/fr-f:t/ 

/fri:/ 

/fre:t-chen-nə:/ 

/ fə:/ 

/fə:-ni-cə:/ 

/kε/  

/k:t/,/k:s/ 

/ka:t/,/ka:s/ 

/ki:a/  

/jə:- ra - man/  

/je:- ra - man/   

/ko:/ 

 

 

โฟม 

โฟลก ซอง 

ฟุต 

ฟุตบอล 

ฟุตบาท 

ฟอรม 

ฝร่ังเศส 

 

แฟรงเกนสไตน 

แฟรงเฟรต 

ฟรี 

เฟรชเชนเนอร 

เฟอร 

เฟอรนิเจอร 

แกง 

แกส 

กาส 

เกียร 

เยอรมัน 

เยระมัน 

โก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ยันละเม 
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ตาราง   31  (ตอ)   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

godfather 

good bye 

good night 

gothic 

Grand Prix 

greek 

ground- 

hostess 

group  

guide 

guilder  

gypsy  

ham 

hamburger 

hand 

hand bag 

handsome 

happy ending 

harem 

heart 
 

 

/gdfa:ər/ 

/gʊdbal/ 

/gʊdnait/ 

/glk/  

/gra:pri:/ 

/gri:k/ 

/grand- 

hƏʊstƏs/ 

/gru:p/ 

/gald/  

/gildər/ 

/dipsi/  

/hæm/ 

/hæmb:gr/ 

/hænd/ 

/hænd bæg/ 

/hænsm/ 

/hæpi endi/ 

/ha:ri:m/ 

/ha:t/ 

        

 

/k:t-fa:-thə:/ 

/ku:t-ba:j/ 

/ku:t-naj/ 

/k:-thik/ 

/kra - pri:/ 

/kri:k/ 

/kra:w-ho:t-sa-te:t/ 

/kra:w-ho:s-sa-te:s/ 

/krup/ 

/kaj/ 

/kil-də:/,/kin-də:/  

/jip-si:/ 

/hm/ 

/hm-b:- k:/ 

/hε:n/ 

/hε:n-bεk/ 

/h:n-sam/ 

/hp-pi:-en-di/ 

/ha:rem/ 

/ha:t/ 
 

 

กอดฟาเธอร 

กูดบาย 

กูดไนท 

กอธิค 

กรังดปรีซ 

กรีก 

กราวนโฮสเตส 

 

กรุป 

ไกด 

กิลเดอร  

ยิปซ ี

แฮม 

แฮมเบอรเกอร 

แฮนด 

แฮนดแบ็ก 

แฮนดซั่ม 

แฮปปเอนด้ิง 

ฮาเร็ม 

ฮารท 

 

 

 

 

 

 

 

 

นางฟาบนดิน 

 

 

 

 

 

 

 

 

กระเปาถือ 

 

 

 

หัวใจ 
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ตาราง   31  (ตอ)    

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

heater 

helicopter 

herring 

heavyweight 

high-low 

high way 

hippie,hippy 

hippo 

hit  

holiday 

honeymoon  

hotel 

house 

Hungary 

I 

ice cream 

ideal 

Idiot 

Import 

in 

India 

Indonesie 

 

 

/h:tər/  

/helikptər/ 

/herl/ 

/heviweit/ 

/hail lƏʊ/ 

/halwel/ 

/hipi/                 

/hipƏ/ 

/hit/ 

/hldel/ 

/hnimu:n/ 

/hƏtel/ 

/has/ 

/hgri/ 

/ai/ 
/ais kri:m/ 
/aldi:əl/ 

/ldit/ 

/lmpɔ:t/ 

/In/ 

/indi/ 

/indni: / 

 

/hi:t- tə:/ 

/he:-li-khp-tə:/ 

/h:-ri/ 

/hep-wi:-wet/ 

/haj-lo:/ 

/ha:j-we:/ 

/hip-pi:/ 

/hip-po:/ 

/hit/ 

/h:-li-de:/ 

/han-ni:-mu:n/ 

/ho:-ten/,/ho:tel/ 

/haw/ 

/ha-ka:-ri:/ 

/aj/ 

/aj-sa-khri:m/ 

/aj-di:a / 

/i:-di:at/ 

/im-phɔ:t/ 

/in/ 

/in-di:a/ 

/in-do:-ni:-si:a/ 
 

 

ฮีทเตอร 

เฮลิคอปเตอร 

เฮอรริง    

เฮฟวี่เวท 

ไฮโลว 

ไฮเวย 

ฮิปป 

ฮิปโป 

ฮิต 

ฮอลิเดย 

ฮันนมีูน 

โฮเต็ล 

เฮาส 

ฮังการี  

ไอ 

ไอศครีม 

ไอเดีย 

อีเดียท 

อิมพอรต 

อิน 

อินเดีย

อินโดนีเซยี 

 

 

เคร่ืองทําความรอน 

 

 

 

 

 

 

 

 

วันหยุด 

 

โรงแรม 

บาน 
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ตาราง  31  (ตอ)   

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

Innsbruck 

Iran 

Italy 

Italian 

 

jam 

Japan 

jazz 

jeans 

jeep 

Jesus 

jewelry 

 

jockey 

joke 

Kaiser 

Karachi 

karate 

key 

kill 

kilo 

king 

 

/nnsbrk/ 

/ra:n/ ,/ræn/ 

/ ltəli/ 

/Ιtəliən/ 

 

/dჳæm/           

/dəpæn/ 

/dæz/ 

/di:nz/ 

/di:p/ 

/dჳi:zəs/ 

/du:lri/ 

 

/dჳki/    

/dჳk/    

/kaizr/ 

/ka:ra:ʃi:/ 

/kəra:ti/ 

/ki:/ 

/kil/ 

/kl/ 

/ki/ 

 

/in-sa-bru:k/ 

/i – ra:n/ 

/i- ta:- li:/ 

/i- ta:- li:an/ 

/i- thε:-li:an/ 

/jε:m/ 

/ce:- pa:n/ 

/c:t/ ,/c:s/ 

/ji:n/ 

/ci:p/ 

/je:- su:/ 

/ciw- wen- ri:/ 

/ciw- we:l- ri:/ 

/ck- ki:/ 

/co:k/ 

/kaj-s :/ 

/ka:-ra:-ci:/ 

/kha:-ra:-te:/ 

/khi:/ 

/khin/,/khil/ 

/ki-lo:/ 

/khi/ 

 

อินซบรูก 

อิหราน 

อิตาลี 

อิตาเลียน 

อิแทเลียน 

แยม 

เจปาน 

แจส 

ยีนส 

จี๊ป 

เยซู 

จิวเวลร่ี 

 

จ็อกกี ้

โจก 

ไกเซอร 

การาจี 

คาราเต 

คีย 

คิล 

กิโล 

คิง 

 

 

 

 

 

 

 

 



 181 

ตาราง   31  (ตอ)    

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

kiwi 

knit 

knock 

krone 

lab 

lady 

lane 

lecture  

lemonade  

lens 

life 

lift 

like 

lip stick  

lobby 

lock 

London  

 

lord 

love 

lucky stone 

 

/ki:wi:/ 

/nit/ 

/nk/ 

/krn/ 

/læb/  

/leidi/ 

/lein/ 

/ləktʃər/ 

/lemned/ 

/lenz/ 

/laif/ 

/lift/  

/laik/ 

/lipstick/ 

/lbi/ 

/lk/ 

/lndən/ 

 

/lɔ:d/ 

/lv/ 

/lлki stƏʊn/ 

 

/ki:-wi:/ 

/nit/ 

/nk/ 

/khro:n/ 

/lp/  

/le:-di:/  

/le:n/ 

/lek-chə:/ 

/ma-net/ 

/len/ 

/laj/ 

/lip/ 

/laj/ 

/lip-sa-tik/ 

/lp-bi:/ 

/lɔk/ 

/lɔ:n-dɔ:n/ 

/lan-dan/ 

/lɔ:t/ 

/l:p/ 

/lak-ki:-sa-to:n/ 

 

กีวี ่

นิต 

น็อก 

โครน 

แล็ป 

เลด้ี 

เลน 

เลกเชอร 

มะเน็ด 

เลนส 

ไลฟ 

ลิฟท 

ไลค 

ลิปสติก 

ลอบบ้ี 

ล็อก 
ลอนดอน 

ล้ันด้ัน 

ลอรด 

เลิฟ 

ลัคกี้สโตน 
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ตาราง  31  (ตอ)      

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

macaroni 

madam 

made 

mail  

magazine 

malaria  

Malaysia 

man 

march 

marathon 

matador 

marxism              

Mecca  

medicine  

memorial 

 

menu    

meter  

metre  

Mexican 

Mexico 

microphone 

 

/mækƏrƏʊni/ 

/mædm/ 

/meid/  

/mel/  

/mægzi:n/ 

/mleri/ 

/mle/ 

/mæn/    

/ma:t/               

/mærn/ 

/mætdɔ:r/ 

/ma:ksizm/ 

/mek/  

/medsn/ 

/mm:ril/

  

/menju:/ 

/mltə r/ 

/mi:tər/ 

/mekskən/  

/mekskə/ 

/malkrfn/ 

 

/ma-ka-ro:-ni:/ 

/ma:-da:m/ 

/me:t/ 

/me:/  

/mk-ka:-si:n/ 

/ma:-la:-ri:a/ 

/ma:-le:-si:a/ 

/m:n/      

/ma:t/ 

/ma:-ra:-thɔn/            

/ma:-tha:-dɔ:/            

/ma:k-sit/,/ma:k-sis/ 

/mek-ka/ 

/me:-di-si:n/  

/mem-mɔ:-ri:an/ 

/mem-mɔ:-ri:al/ 

/me:-nu:/ 

/mi-t:/ /mit-tə:/ 

/me:t/ 

/mek- si – kan/ 

/mek- si – ko:/  

/maj-khro:-fo:n/ 

 

มะกะโรน ี

มาดาม 

เมด 

เมล 

แมกกาซีน

มาลาเรีย   

มาเลเซีย  

แมน 

มารช 

มาราธอน   

มาธาดอร 

มารกซิสม 

เมกกะ 

เมดิซีน  

เมมโมเรียล 

 

เมน ู

มิเตอร 

เมตร 

เม็กซิกนั 

เม็กซิโก

ไมโครโฟน 
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ตาราง  31  (ตอ)     

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย  ความหมาย 

 

mile   

millimetre  

mini 

miss 

mister 

modern 

money 

mosaic 

motor 

motorcycle 

mummy  

Munich  

museum 

music 

mustard              

my 

narcissus  

 

necktie  

Negro 

Netherland   

 

/mail/ 

/mllimi:tər/ 

/mni/ 

/mis/ 

/mlstər/ 

/mdn/  

/mлni:/ 

/mzeik/ 

/mtr/ 

/mtsaikl/ 

/mлmi/   

/mju:nlk/ 

/mju:zi:m/ 

/mju:zik/ 

/mstd/ 

/mai/ 

/na:siss/ 

 

/nektal/ 

/ni:gr / 

/neðələndz/

  

 

/maj/ 

/min/,/mil/ 

/mi-ni/ 

/mit/,/mis/ 

/mit-tə:/,/mis-tə:/ 

/mo:-dən/ 

/man-ni:/ 

/mo:-se:k/ 

/mɔ:-t:/ 

/mɔ:-t:-saj/ 

/mam-mi:/ 

/miw-nlk/ 

/miw-si:am/ 

/miw-sik/       

/mat-sa-ta:t/ 

/ma:j/ 

/na:-sit-sat/ 

/na:-sis-sas/             

/nek-thaj/  

/ni-kro:/ 

/ne:-thə:-lε:n/ 

 

ไมล 

มิล,มิลล 

มิน ิ

มิส 

มิสเตอร  

โมเดิรน 

มันนี ่

โมเสค 

มอเตอร 

มอเตอรไซค 

มัมมี ่

มิวนิค 

มิวเซียม 

มิวสิก 

มัสตารด 

มาย 

นาซิสซัส 

 

เนกไท 

นิโกร 

เนเธอรแลนด 

 

 

 

 

 

นาย 

 

 

 

 

 

 

 

พิพิธภัณฑ 
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ตาราง   31  (ตอ)    

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ควาหมาย 

 

New york 

 

Nigeria 

nightclub 

no 

non   

Norway  

note 

nose 

nude 

number 

oak 

o.k. 

Olympic 

one 

one way 

Opec 

opera 

orchid 

order 

over 

 

 

/nju:j:k/ 

 

/naidiƏriƏ/ 

/naItklлb/ 

/nƏʊ/ 

/nn/ 

/nwei/  

/nt/  

/nʊz/  

/nju:d/ 

/nлmbər/ 

/ʊk/ 

/ʊkei/ 

/Əlimpik/ 

/wn/                 

/wn wei/          

/ʊpek/ 

/pr/ 

/ɔ:kld/ 

/ɔ:dr/ 

/ʊvr/ 

 

 

/niw-j:k/ 

/niw-jo:k/ 

/naj-ci:-ri:a/ 

/naj-khlap/ 

/no:/ 

/n:n/ 

/n:-we:/ 

/no:t/ 

/no:t/,/no:s/ 

/nu:t/ 

/nam- bə:/ 

/o:k/ 

/o:-khe:/ 

/o:-lim-pik/ 

/wan/   

/wan-we:/                  

/o:-pek/  

/o:-pe:-la:/ 

/ɔ:-khit/ 

/ɔ:-d:p/  

/ɔ:-w:/ 

 

นิวยอรก 

นิ้วโยก 

ไนจีเรีย 

ไนทคลับ 

โน 

นอน 

นอรเวย 

โนต 

โนส 

นูด 

นัมเบอร 

โอค 

โอเค 

โอลิมปก   

วัน 

วันเวย 

โอเปค  

โอเปลา 

ออคิด 

ออเดิฟ 

โอเวอร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จมูก 

 

 

 

 

 

หนึง่ 

ทางเดินรถทางเดียว 
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ตาราง   31  (ตอ)    

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

overweight  

Pacific 

Pakistan 

 

paint 

palm 

pan 

pant suit 

paprika 

paraffin  

park  

party 

passport  

 

pay  

pear  

percent 

Philipines 

phosphorus 

 

piano 

ping pong 

 

 

/ʊvweit/ 

/pslflk/ 

/pæklstæn/ 

/pa:klsata:n/ 

/pelnt/ 

/pa:m/ 

/pæn/   

/pæntsu:t/          

/pprlk/ 

/pærfln/ 

/pa:k/  

/pa:ti/ 

/pa:spɔ:t/ 

 

/pei/ 

/peər/  

/p:snt/ 

/filipi:nzl/ 

/fsfrs/ 

 

/piæn/ 

/pip/ 

 

 

/ɔ:-w:-wet/ 

/p:-si-fik/ 

/pa:-ki:-sa-tha:n/ 

 

/phen/ 

/pa:m/ 

/ph:n/ 

/phn-su:t/ 

/pa:-pri-ka:/ 

/pha:-ra:-fin/ 

/pa:k/ 

/pa:-ti:/ /pha:-ti:/ 

/pha:t- sa - pɔ:t/ 

/pha:s- sa -pɔ:t/ 

/pe:/ 

/phε:/  

/p:-sen/ 

/fi-lip-pin/  

/fɔ:t- fɔ:- rat/ 

/fɔ:s-fɔ:-ras/ 

/pi:a-no:/ 

/pip/ 

 

 

โอเวอรเวท 

แปซิฟก 

ปากีสถาน 

 

เพนท 

ปาลม 

แพน 

แพนทสูท 

ปาปริกา 

พาราฟน 

ปารค 

ปารต้ี,พารต้ี 

พาสปอรต 

 

เปย 

แพร 

เปอรเซ็นต 

ฟลิปปนส  

ฟอสฟอรัส 

 

เปยโน 

ปงปอง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พริกปน 

 

สวนสาธารณะ 
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ตาราง   31  (ตอ)      

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

pizza 

plastic 

 

 

 

play boy 

Poland 

police 

Pompeii 

post  

pound 

pretty coat 

production  

professor   

    

program   

promoter  

pullover 

 

pump 

purl 

queen   

 

 

/pi:tsa/ 

/plæstk/ 

 

 

 

/plelbɔl / 

/plnd/ 

/pƏli:s/ 

/pmpei/ 

/pƏʊst/ 

/paʊnd/ 

/priti kt/ 

/prƏdkn/ 

/prfesr/ 

 

/prƏʊgræm/ 

/prƏmƏtƏr/ 

/pulƏʊvr/ 

 

/pmp/  

/p:l/ 

/kwi:n/ 

 

/pi - sa:/ phit - sa:/ 

/phla:t- sa - tik/  

/phla:s– sa- tik/ 

/pa:t-sa-tik/ 

/pa:s-sa-tik/ 

/phle:- bɔ:j/ 

/po:-l:n/ 

/po:-lit/  

/pm-pe:-i:/ 

/pho:t/ /pho:s/  

/p:n/ 

/pa-ta-kho:t/ 

/pro:-dak-chan/ 

/pro:-fe:t-su:a /  

/pro:-fe:s-su:a / 

/pro:- krm/ 

/pro:-mo:-t:/ 

/phu:n-lo:-wƏ:/  

/phu:l-lo:-wƏ:/ 

/pam/ 

/phə:n/,/phə:l/ 

/khwi:n/ 

 

ปซา พิซซา 

พลาสติก 

 

ปาสติก 

 

เพลยบอย 

โปแลนด 

โปลิศ 

ปอมเปอี 

โพสต 

ปอนด 

ปะตะโคด 

โปรดักชั่น 

โปรเฟสซัวร 

 

โปรแกรม 

โปรโมเตอร 

พูลโลเวอร 

 

ปม 

เพิล 

ควีน 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตํารวจ 
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ตาราง  31  (ตอ)    

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

queue 

quota  

radar 

rat 

repair 

reserve 

restaurant 

 

ribbon 

ring 

Robin Hood 

 

rococo 

rolling stone 

 

 

Roman 

Roman- 

massage 

romantic 

Rome 

room 

 

 

/kju:/ 

/kwƏʊtƏ/ 

/reida:r/     

/ræt/ 

/riper/      

/rlz:v/ 

/restrnt/ 

 

/rbn/ 

/rl/ 

/rbin hd/ 

 

/rkk/ 
/rƏʊlliŋ stƏʊn/ 

 

 

/rƏʊmn/ 

/rƏʊmn- 

mæsa/ 

/rƏʊmæntlk/ 

/rʊm/      

/ru:m/ 

  

 

/khiw/  

/kho:-ta:/ 

/re:-da:/ 

/rt/ 

/ri:-ph:/ 

/ri:-s:t/ 

/re:t-sa- tu:a-r:/ 

/re:s-sa-tu:a-r:/ 

/rip-bin/ 

/rl/ 

/ro:-bin-hu:t/ 

 

/rk-ko:-ko:/ 

/ro:- liŋ-sa- to:n/ 

/ro:n-liŋ-sa- to:n/ 

/ro:l- liŋ-sa- to:n/ 

/ro:-man / 

/ro:-man-me:t-sa:t/ 

 

/ro:-mε:n-tik/ 

/ro:m / 

/ru:m/ 

 

 

คิว 

โควตา 

เรดาร  

แรท 

รีแพร 

รีเสิรช 

เรสตัวรอง 

 

ริบบ้ิน 

ริง 

โรบินฮูด 

 

ร็อคโกโก 

โรลล่ิงสโตน 

 

 

โรมัน 

โรมันเมสซาจ 

 

โรแมนติก 

โรม 

รูม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ถนนวงแหวน 

กะเหร่ียง พวกทําผิด

กฎหมาย 

 

หินกล้ิง 
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ตาราง    31  (ตอ)   

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

rummy  

runway  

rupee  

Russia  

 

safe 

safari 

said 

saint 

salad 

sale 

salmon 

sandwich 

sardine 

sauce 

sauna   

saxophone  

scope   

scotland yard  

scrip    

second cook 

see through  

 

 

/rлmi/  

/rлnwel/  

/ru:pi:/ 

/rʃə/ 

 

/self/ 

/sfa:ri/ 

/sed/ 

/seint/ 

/sæld/ 

/seil/ 

/sæmn/ 

/sænwitʃ/ 

/sa:di:n/ 

/s:s/ 

/s:n/ 

/sæksfn/ 

/skƏʊp/  

/sktlndja:d/ 

/skrlp/ 

/seknd kk/ 

/si:ru:/  

 

 

/ram-mi:/ 

/ran-we:/ 

/ru-:pi:/ 

/rat-si:a/ 

/rut-si:a/ 

/se:p/ 

/sa-fa:-ri:/ 

/se:t/ 

/sen/ 

/sa-lat/ 

/se:n/,/se:l/ 

/sn-mn//sl- mn/ 

/s:n-wit/ 

/sa:-di:n/ 

/s:t/,/s:s/ 

/sa:w-na:/ 

/sk-so:-fo:n/ 

/sa-kho:p/ 

/sa-kt-l:n-ja:t/ 

/sa-khrip/ 

/se:k-kn-kuk/ 

/si:-thru: / 

 

 

รัมมี่ 

รันเวย 

รูป  

รัสเซีย 

รุสเซีย 

เซฟ 

ซาฟารี 

เซด 

เซนต 

สลัด 

เซล 

แซลมอน 

แซนดวิช 

ซารดีน 

ซอส 

ซาวนา 

แซกโซโฟน 

สโคป 
สกอตแลนด ยารด 

สคริปต 

เซ็คกั้นดกุก 

ซีทรู 
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ตาราง   31  (ตอ)    

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

serenade 

serious 

sir 

serve 

sex 

shape 

share 

shirt 

shock 

show 

shutter 

Singapore* 

sinus 

skate 

ski 

slide 

sling 

slip 

slogan 

slow motion 

snack bar 

 

/sereneid/ 

/srs/ 

/s3:r/ 

/s3:v/ 

/seks/ 

/elp/ 

/ʃer/ 

/ʃ3:t/ 

/k/ 

/ʃʊ/ 

/ʃtər/ 

/sp:r/ 

/sans/ 

/skeit/ 

/ski/ 

/slaid/ 

/sll/ 

/slip/ 

/slgƏn/ 

/slmn/ 

/snækba:r/ 

 

/se-re:-ne:t/ 

/si:-ri:at/,/si:-ri:as/ 

/sə:/ 

/s:p/ 

/sek/ 

/che:p/ 

/ch:/ 

/chə:t/ 

/chk/ 

/cho:/ 

/chat- t:/ 

/si-kha-po:/ 

/saj-nat/, /saj-nas/ 

/sa-ket/ 

/sa-ki:/ 

/sa-laj/ 

/sa-ll/ 

/sa-li:p/ 

/sa-lo:-kε:n/ 

/sa-lo:-mo:-chan/ 

/sa-nk-ba:/ 

 

เซเรเนด 

ซีเรียส 

เซอร 

เสิรฟ 

เซ็กส 

เชฟ 

แชร 

เชิ้ต 

ช็อก 

โชว 

ชัตเตอร 

สิงคโปร 

ไซนัส 

สเกต 

สกี 

สไลด 

สลิง 

สลีป 

สโลแกน 

สโลโมช่ัน 

สแนคบาร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 190 

ตาราง  31  (ตอ)     

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

snake 

Social Party 

Democrat* 

soup 

souvenir 

space 

spagehetti 

speak 

Spain* 

sponsor 

spotlight 

sport 

spring 

spur 

Sputnik* 

staff 

stainless 

 

start 

station 

steak 

stew 

 

/sneik/ 

/sʊl pati 

demkræt/ 

/su:p/ 

/su:vni/ 

/speis/ 

/spgeti/ 

/spi:k/ 

/spein/ 

/spnsər/ 

/sptlait/ 

/sp:t/ 

/spr/ 

/sp:r/ 

/sptnik/ 

/sta:f/ 

/stenls/ 

 

/sta:t/ 

/stein/ 

/steik/ 

/stju:/ 

 

/sa-nek/ 

/so:-chi:an-pha:-ti:- 

- de:-mo:-khrt/ 

/sup/ 

/su:-wi-ni:a/ 

/sa-pe:t/,/sa-pe:s/ 

/sa-pa:-ket-ti:/ 

/sa-pi:k/ 

/sa-pe:n/ 

/sa-pn-sə:/ 

/sa-p:t-laj/ 

/sa- p:t/ 

/sa-pr/ 

/sa-p:/ 

/sa-put-nik/ 

/sa-ta:p/ 

/sa-ten-le:t/ 

/sa-ten-le:s/ 

/sa-ta:t/ 

/sa – te:-chn/  

/sa-tek/ 

/sa-tu:/,/si-tu:/ 

 

สเนค 
โซเชียล  พารต้ี 

เดโมแครต 

ซุป 

ซูวิเนยีร 

สเปส 

สปาเก็ตต้ี 

สปค 

สเปน 

สปอนเซอร 

สปอตไลท 

สปอรต 

สปริง 

สเปอร 

สปุตนิค 

สตัฟฟ 

สเตนเลส 

 

สตารท 

สเตแชน 

สเต็ก 

สตู 
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ตาราง  31  (ตอ)     

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

steward 

stick  

stock 

story 

street 

strike 

studio 

style 

suit 

super 

supermarket 

sweater 

Sweden 

switch 

Switzerland 

sword 

syringe 

tall 

tango 

tape 

 

 

/stju:d/ 

/stick/ 

/stk/ 

/st:ri/ 

/stri:t/ 

/strak/ 

/stju:diƏʊ/ 

/sta:l/ 

/su:t/ 

/su:pər/ 

/su:pər ma:kit/ 

/swetər/ 

/swi:dn/ 

/swt/ 

/swtsələnd/ 

/s:d/ 

/srnd/ 

/t:l / 

/tægƏʊ/ 

/teip/ 

 

 

/sa-cu:at/ 

/sa-tik/ 

/sa-tk/ 

/sa-t:-ri:/ 

/sa - tri:t/ 

/sa-traj/ 

/sa-tu:-di-o:/ 

/sa-ta:j/ 

/su:t/ 

/sup-pə:/ 

/sup-pə:-ma:-ket/ 

/sa- wet - tə:/ 

/sa-wi:-de:n/ 

/sa-wit/ 

/sa-wit-sə:-l:n/ 

/s:t/ 

/saj-ri/ 

/thn/,/thl/ 

/th - ko:/ 

/the:p/ 

 

 

สจวต 

สต๊ิค 

สต็อก 

สตอร่ี 

สตรีท 

สไตรค 

สตูดิโอ 

สไตล 

สูท 

ซุปเปอร 

ซุปเปอรมาเกต็ 

สเวตเตอร 

สวีเดน 

สวิตช 

สวิสเซอรแลนด 

ซอรด 

ไซริง 

ทอลค 

แทงโก 

เทป 

 

 

เทวดา 

สนิท แนบแนน 
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ตาราง  31  (ตอ)     

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

tarzan 

taxi 

team 

techniccolor 

 

ten 

tennis 

tent 

telegraph 

terrace 

Texas* 

theater 

three 

time 

the 

tip 

title 

to 

toffee 

tootpaste 

torpedo  

 

/ta:zæn/ 

/tæksi/ 

/ti:m/ 

/teknlkl r/ 

 

/ten/ 

/tens/ 

/tent/ 

/telgra:f/ 

/ters/ 

/tekss/ 

/ltər/ 

/ri:/ 

/taim/ 

// 

/tip/ 

/taitl/ 

/tƏ/ 

/tfi/ 

/tu:θpeist/ 

/t:pi:dʊ/ 

 

/tha:-sa:n/ 

/thk-si:/ 

/thi:m/ 
/thek-nik-khan-l:/ 

/thek-nik- khal- l:/ 

/then/ 

/then-nit /,/then-nis/ 

/ten/ 

/ta - lp - kp/ 

/thə:-re:t/,/thə:-re:s/ 

/thek-sat/,/thek-sas/ 

/ thi:a-tə:/ 

/thri:/ 

/thaj/ 

/d/ 

/thip/ 

/taj- tən/ 

/thu:/ 

/thp-fi:/ 

/tu:t-pet/ 

/t:-pi-do:/ 

 

ทารซาน 

แท็กซี ่

ทีม 

เทคนิคคัลเลอร 
 

เท็น 

เทนนิส 

เต็นท 

ตะแลปแกป 

เทอเรส 

เท็กซัส 

เธียรเตอร 

ทรี 

ไทม 

เดอะ 

ทิป 

ไตเต้ิล 

ท ู

ทอฟฟ 

ตูดเปด 

ตอรปโด 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สาม 
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ตาราง  31  (ตอ)     

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

tour 

tower 

tractor 

translation 

trumpet 

Turkey 

 

two 

typhoon 

under 

underwear 

uniform 

university 

unisex 

up stairs 

vacation 

vaccine 

view 

viking 

viola 

 

 

/tr/ 

/tar/ 

/træktə r/ 

/trænslen/ 

/trлmplt/ 

/t:ki: / 

 

/tu:/ 

/ta:i-fu:n/ 

/ndər/ 

/ndəwer/ 

/ju:nlfɔ:m/ 

/ju:nlv:sti/ 

/junseks/ 

/pstez/ 

/vkein/ 

/væksi:n/ 

/vju:/ 

/vaiki/ 

/vil/ 

 

 

/thu:a/ 

/tha:w- w:/ 

/thrk-tə:/ 

/thra:n-sa-le:-chan/ 

/thram-pet/ 

/tu-ra-ki:/ 

/t:k/ 

/thu:/ 

/taj-fun/ 

/an-də:/ 

/an-də:-w:/ 

/ju:-nl-fɔ:m/ 

/ju:-nl- w:-si-ti:/ 
/ju:-ni-sek/ 

/ap-sa-t:/ 

/wek-khe:-chan/ 

/wak – si:n/ 

/wiw/ 

/waj-ki/ 

/waj-o:-la:/ 

 

 

ทัวร 

ทาวนเวอร 

แทรกเตอร 

ทรานสเลชั่น 

ทรัมเปต 

ตุรกี 

เติรก 

ท ู

ไตฝุน 

อันเดอร 

อันเดอรแวร 

ยูนฟิอรม 

ยูนิเวอรซิต้ี 

ยูนิเซก็ส 

อัพสแตร 

เวกเคชัน่ 

วัคซีน 

วิว 

ไวกิ้ง 

ไวโอลา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สอง 

 

ใต 

 

 

 

ใชไดทั้งชายหญิง 

 

วันหยดุ 

 

ทิวทัศน 
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ตาราง  31  (ตอ)     

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย ความหมาย 

 

visa  

waltz  

way 

walking street 

wedding march 

week end 

white 

who 

wife 

wig 

wine 

window 

wonderland  

wreath 

x- ray 

yes 

you 

zip 

zone 

 

/vi:z/ 

/w:ls /  

/wei / 

/w:ki  stri:t/ 

/wed ma:t/ 

/wi:kend/ 

/wait/ 

/hu:/ 

/waif/ 

/wig/ 

/wain/ 

/windƏʊ/ 

/wndlænd/ 

/ri:/ 

/eks rei/ 

/jəs/ 

/ju:/ 

/zip/ 

/zƏʊn/ 

 

/wi:-sa:/ 

/wn /  

/we:/ 

/wk- ki - sa - tri:t/ 

/we:t-di-ma:t/ 

/wi:k-en/ 

/waj/ 

/hu:/ 

/waj/ 

/wik/ 

/wa:j/ 

/win-do:/ 

/wan-d:-l:n/ 

/ri:t/ 

/ek-sa-re:/ 

/jet/,/jes/ 

/ju:/ 

/sip/ 

/so:n/ 

 

วีซา 

วอลซ 

เวย 

วอลคกิ้ง สตรีท 

เวดด้ิง มารช 

วีคเอนด 

ไวท 

ฮู 

ไวฟ 

วิก 

ไวน 

วินโดว 

วันเดอแลนด 

หรีด 

เอกซเรย 

เยส 

ยู 

ซิป 

โซน 

 

 

 

 

 

 

 

วันหยุดสุดสัปดาห 

 

 

เมีย 
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บทที่ 5 
สรุปผล อภิปรายและขอเสนอแนะ 

 
  
ความมุงหมายของการวิจัย 
 เพื่อศึกษาลักษณะการยืมคําในดานเสียง รูปคําและความหมายเพื่อพิจารณาความ 

เปล่ียนแปลงของคํายืมภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษที่ปรากฏในนวนิยายเร่ืองทางรักและ 

สายสัมพันธ ของโรสลาเรน สรุปผลการวิจัยไดดังนี้ 

     

 1.  ดานเสียง พบวาคํายืมจากทั้งภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษนั้นไดมีการเปลี่ยนแปลง

ทางดานเสียง เนื่องจากคํายืมในภาษาหนึ่ง เมื่อนํามาใชในอีกภาษาหนึ่ง แมบางสวนจะมีเสียง

เหมือนกัน แตก็มีสวนที่แตกตางกัน  โดยจําแนกการเปล่ียนแปลงหนวยเสียงไดเปน 2 ลักษณะดังนี้ 

1.1  การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะประสมเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว  

จําแนกเปน 2 ลักษณะดังนี้ 

   1.1.1 หนวยเสียงพยัญชนะประสม 2 เสียง  3 เสียงและ 4 เสียงทั้งในภาษาเยอรมัน

และภาษาอังกฤษ เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทย หนวยเสียงพยัญชนะประสมจะเปลี่ยนเปนหนวยเสียง

พยัญชนะเด่ียว  

 

   1.1.2 หนวยเสียงพยัญชนะประสม 3 เสียงทั้งในภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษ 

เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทย  เกิดเสียงเลื่อนในหนวยเสียงพยัญชนะประสม ทําใหมีหนวยเสียง

พยัญชนะหนึ่งเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว แตก็มีหนวยเสียงพยัญชนะอีกคูหนึ่งเปนหนวยเสียง

พยัญชนะประสมเหมือนกับภาษาเดิม และหนวยเสียงนั้นจะเหมือนกับหนวยเสียงพยัญชนะประสมใน

ภาษาไทย     

 

1.2   การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวทั้งพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย 

จําแนกไดเปน 3 ลักษณะคือ  

 

 1.2.1 การเปล่ียนแปลงวิธีการออกเสียงทั้งหนวยเสียงพยัญชนะตนและ 

พยัญชนะทายจําแนกได 4  ลักษณะคือ 
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     - วิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียง

แตกตางกัน  

     - วิธีการออกเสียงและคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตเกิดจากอวัยวะที่

ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน 

     - วิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน  แตมี

คุณสมบัติของเสียงของเสียงเหมือนกัน 

     - วิธีการออกเสียงแตกตางกัน แตมีคุณสมบัติของเสียงและเกิดจากอวัยวะ

ที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน  

      

 1.2.2 การเปล่ียนแปลงคุณสมบัติของเสียงทั้งหนวยเสียงพยัญชนะตนและ 

หนวยเสียงพยัญชนะทายจําแนกได 3  ลักษณะคือ 

   - วิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงและเกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิด 

เสียงแตกตางกัน  

     - มีคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตวิธีการออกเสียงและเกิดจากอวัยวะ

ที่ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน  

     - วิธีการออกเสียงและคุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน แตเกิดจากอวัยวะที่

ทําใหเกิดเสียงเหมือนกัน 

 

 1.2.3 การเปล่ียนแปลงอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงทั้งหนวยเสียงพยัญชนะตนและ 

หนวยเสียงพยัญชนะทายจําแนกได 4  ลักษณะคือ 

   - เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียง  วิธีการออกเสียง และคุณสมบัติของ 

เสียงแตกตางกัน 

- เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงและวิธีการออกเสียงแตกตางกัน แตมี 

คุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน  

- เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงแตกตางกัน  แตมีวิธีการออกเสียง 

และคุณสมบัติของเสียงเหมือน 

- เกิดจากอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียงและมีคุณสมบัติของเสียงแตกตาง แต 

มีวิธีการออกเสียงเหมือนกัน 
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   ในการวิจัยนี้การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะ จะเนนการวิเคราะหและเปรียบเทียบ

ตามลําดับความสําคัญคือ วิธีการออกเสียง คุณสมบัติของเสียงมากกวาอวัยวะที่ทําใหเกิดเสียง  

 

1.3   การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระจากทั้งภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษ จําแนก 

ไดเปน 2 ลักษณะดังนี้ 

 

     1.3.1 การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระประสมเปนหนวยเสียงสระเด่ียว หนวยเสียง

สระประสมทั้งในภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษ เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยเปลี่ยนแปลงเปนหนวย

เสียงสระเด่ียว แตก็มีเสียงสระเหมือนกับหนวยเสียงสระประสมบางสวนในภาษาเดิม 

   

     1.3.2 การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียวจําแนกไดเปน 3 ลักษณะคือ 

     1.3.2.1   การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระเด่ียวเปนหนวยเสียงสระประสม 

     1.3.2.2  การเปล่ียนแปลงสวนของล้ินเวลาออกเสียงสระ 

     1.3.2.3  การเปล่ียนแปลงลักษณะริมฝปาก 

 

 

2. ดานหนาที่ของคํา พบวาคํายืมจากทั้งภาษาเยอรมัน ภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยใน 

นวนิยาย โดยจําแนกการเปล่ียนแปลงหนาที่ไดเปน 4 ลักษณะดังนี้  

 

   2.1  การเปล่ียนแปลงหนาที่จากคํานามในภาษาเดิมเปนคํากริยาในภาษาไทย  

2.2   การเปล่ียนแปลงหนาที่จากคํานามในภาษาเดิมเปนคําขยายใน 

ภาษาไทย 

2.3       การเปล่ียนแปลงหนาที่จากคํากริยาในภาษาเดิมเปนคําขยายใน 

ภาษาไทย 

2.4       การเปล่ียนแปลงหนาที่จากคําขยายในภาษาเดิมเปนคํานามใน 

ภาษาไทย 

 

3. ดานความหมาย พบวาคํายืมจากทั้งภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษ มีการ 

เปล่ียนแปลงดานความหมาย กลาวคือ เปนการเปล่ียนหนาที่ของคํา ซึ่งจะจําแนกการเปล่ียนแปลง

ความหมายไดเปน 3 ลักษณะดังนี้  



 198 

   3.1   ความหมายแคบเขา  คํายืมภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษ บางคํามหีนาทีเ่ปน

ทั้งคํานามและคํากริยา ในขณะท่ีภาษาไทยจะใชเปนคํานามหรือคํากริยาเพียงอยางใดอยางหนึ่ง

เทานั้น  

   3..2  ความหมายเพิ่มข้ึน   คํายืมภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษ บางคํามี

ความหมายเดิมเปนคํานาม ในขณะที่ภาษาไทยใชเปนคําขยายเพิ่มข้ึน  

   3.3   ความหมายยายที่ คํายืมภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษ บางคํามีความหมาย

เดิมเปนคํานาม แตเมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยเปล่ียนหนาที่ไปเปนคํากริยาและความหมายเปล่ียนไป  

 

 4. วิธีการรับคํา คํายืมภาษาเยอรมัน ภาษาอังกฤษที่ปรากฏในนวนิยายเร่ือง ทางรักและสาย

สัมพันธสามารถจําแนกวิธีการรับคําไดเปน   2   ลักษณะดังนี้คือ 

   4.1  ดานเสียง  ใชวิธีทับศัพทและวิธีลากเขาความ 

   4.2  ดานรูปคํา ใชวิธีแปลความหมาย 
 

การอภิปรายผล 
 จากผลการวิเคราะหคํายืมภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษในนวนิยายของโรสลาเรน  ทําให

เห็นวาความเปล่ียนแปลงของคํายืมภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษนั้นมาจากวิธีการรับคํา  โดยวิธีทับ

ศัพทและวิธีลากเขาความจะทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงในดานเสียง  ซึ่งมีทั้งการเปล่ียนแปลงหนวย

เสียงพยัญชนะและหนวยเสียงสระ  การเปล่ียนแปลงหนวยเสียงพยัญชนะทั้งพยัญชนะตนและ

พยัญชนะทาย เมื่อไดยืมคํามาใชในภาษาไทย  และไมสามารถออกเสียงหนวยเสียงพยัญชนะให

เหมือนกับภาษาเดิม  จึงลากเสียงไปเปนหนวยเสียงพยัญชนะที่ออกเสียงคลายกันแทน   การ

เปล่ียนแปลงหนวยเสียงสระก็เชนกัน   หนวยเสียงสระในภาษาเยอรมันหรือภาษาอังกฤษ บางคําออก

เสียงยาก หรือออกเสียงไมสะดวก  เมื่อยืมคํามาใชในภาษาไทยจึงลากเสียงไปเปนหนวยเสียงสระที่

ออกเสียงไดงายข้ึน    การยืมคําภาษาตะวันตกในระยะแรก คนไทยยังไมมีความรูเกี่ยวกับภาษา

ดังกลาว การยืมคําสวนใหญจึงใชวิธีการลากเขาความ แปลงเปนคําภาษาไทยหรือภาษาบาลี ภาษา

สันสกฤต ที่คนไทยคุนเคย ตอมาเมื่อคนไทยมีความรูเกี่ยวภาษาตะวันตกมากข้ึน การยืมคําจึงใชวิธีทับ

ศัพท คือออกเสียงไดใกลเคียงกับภาษาเดิม แตก็ยังใชวิธีลากเขาความเพื่อปรับเสียงใหเขากับหนวย

เสียงในภาษาไทย  

 ดังนั้น คํายืมภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษในภาษาไทย จะพยายามออกเสียงให

เหมือนกับภาษาเดิม แตก็มีการปรับเสียงหนวยเสียงพยัญชนะหรือหนวยเสียงสระบางสวนจนออกเสียง
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ไกลไปจากภาษาเดิม เนื่องจากเพื่อใหเขามาเทียบกับระบบเสียงภาษาไทย ซึ่งเปนภาษาของผูยืมแลว 

ยังทําใหคํายืมเหลานั้นออกเสียงงายข้ึน      

 สวนวิธีแปลความหมาย เปนวิธีการรับคําที่ทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงในดานรูปคํา เพราะจะ

ใชภาษาไทย หรือภาษาตางประเทศเชน ภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาเขมรแปลความหมายแทน

ความหมายจากภาษาเดิม แตคํายืมบางคําเมื่อนํามาใชเกิดการแปลงหรือใชวิธีลากเขาความ ทั้งจาก

ภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษลากเขาความมาเปนภาษาบาลี สันสกฤต  และภาษาจีน จนกลายเปน

ภาษาไทย  นอกจากรูปคําจะเปล่ียนแปลงแลว ยังทําใหหนาที่และความหมายของคําเกิดการ

เปล่ียนแปลง แตเปนการเปล่ียนแปลงที่ไมเปนทางการ  

 จากการศึกษาลักษณะการยืมคําของภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษในบันเทิงคดีของ 

โรสลาเรน เร่ืองทางรักและสายสัมพันธ  พบวาการนําคํายืมทั้งสองภาษามาใชในการนวนิยายนั้นมีการ

ปรับเปลี่ยนทั้งในดานเสียง รูปคําและความหมาย  เพื่อความสะดวกในการออกเสียง และเขากับ

ลักษณะภาษาไทยที่เปนภาษาของผูยืม  แสดงใหเห็นวาโรสลาเรนเปนผูมีความรูความเขาใจการยืมคํา

ภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทย       งานวิจัยยังสะทอนใหเห็นวาโรสลาเรน เปนผูที่มี

ความสามารถในการใชภาษาอยางมีศิลปะ  โดยใชคํายืมบางคําเปนเคร่ืองมือเพื่อใหผูอานเกิดความ

สนุกสนานเพลิดเพลินและไดรับอรรถรสทางภาษาจากนวนิยาย  โดยการเลนกับภาษา 2  ลักษณะ

ไดแก ลักษณะที่ 1     การเลนคําที่มักจะใชคูกัน ตัวอยางเชนคําวา Loisach ในภาษาเยอรมัน เมื่อยืม

มาในลักษณะลากเขาความและถอดรูปเปน ลอยสาก  ซึ่งพยางคที่ 2 ออกเสียงเหมือนกับคําวา สาก 

ในภาษาไทย  โรสลาเรนจึงใชคําวา ลอยครก มาใชพรอมกัน เพราะคําวา สากและครกเปนของใชที่คู

กัน  การใชคําวา เยระมันเยระเผือก ก็เชนเดียวกัน   ลักษณะ 2 การเลนกับภาษาโดยการผวนคํา เพื่อ

ทําใหคําที่ผวนนั้นเปนคําที่มีความหมาย ดังตัวอยางคําวา อเมริกาชัน  และ อเมริกายน   ทั้ง 2 คํานี้มี

คําหลักคือ อเมริกา ที่เติมคําวา ชัน กับ ยนตามหลัง  ซึ่งเปนคําที่ไมมีความหมาย แตเมื่อผวนคําเปน 

อเมริกัญชา และอเมริกนยา จะทําใหทั้ง 2 คํามีความหมายข้ึนมา  ในการใชการผวนคํานั้นยังทําให

หลีกเล่ียงการใชคําที่ไมสุภาพ ดัวตัวอยางคําวา แอรกี่ และแอรใกล  หากผวนคําจะเปนคําวา อีแก และ

ไอแก ซึ่งถือวาเปนคําไมสุภาพ  โรสลาเรนจึงหลีกเล่ียงไมใชโดยตรงและหันมาใชเปนคําผวนแทน                                  

 การวิเคราะหคํายืมภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษในบันเทิงคดีของโรสลาเรน  ทําใหเห็นวา 

นวนิยายเร่ืองทางรักและสายสัมพันธของโรสลาเรน นอกจากจะใหความสนุกสนานเพลิดเพลินแก

ผูอานแลว ยังใหสาระความรูและความเขาใจเกี่ยวการยืมคําภาษาเยอรมันและภาษาอังกฤษทั้งในดาน

เสียง รูปคําและความหมาย       
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ขอเสนอแนะ 
 ควรจะวิเคราะหคํายืมภาษาฝร่ังเศส เพื่อศึกษาลักษณะการยืมคํา ที่มาของคํายืม  และการ

เปล่ียนแปลงทั้งในดานเสียง รูปคํา และความหมาย หรือศึกษาวิธีสรางอารมณขันในบันเทิงคดีของ 

โรสลาเรน 
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ตาราง  32  บัญชีคํายืมภาษาเยอรมนัเรียงตามลําดับ A-Z 

 

 

                                                 
*

 ช่ือเฉพาะ 
 
 
 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

Abend 

Adolf Hitler* 

Ah so 

Am 

Ammer* 

Ansbach* 

 

 

Apotheke 

Appetit 

Au wah 

Auf 

wiedersehen 

 

Autobahn 

Bad 

Baden 

Bad Tolz* 

Bahn 

 

/a:bnt/ 

/a:dlf hitl/ 

/a zo:/ 

/am/ 

/am/ 

/ansbax/ 

 
 
 

/apote:k/ 

/apeti:t/ 

/au ve:/ 

/auf- 

vi:dze:n/ 

 

/autoba:n/ 

/ba:d/ 

/ba:dn/ 

/ba:d tœlts/ 

/ba:n/ 

 

/a:-ben/ 

/a-dp-hit-l:/ 

/a – so:/ 

/am/ 

/m - m:/ 

/an – sa - bat / 

/an-cha-bak / 

/:n - sa-ba:t/ 

/a-pho:-ti:-ke:/ 

/a:-pi-tit/ 

/aw- wa:/ 

/aw - wi: - d:- si:n/ 

/aw - wi: - d:- se: 

- he:n/ 

/aw- to:-ba:n/ 

/bat/,/ba:t/ 

/ba:-den/ 

/bat – tho:t/ 

/ba:n/ 

 

อาเบนด 
อดอรฟ ฮิตเลอร 
อะโซ 

อัม 

แอมเมอร 

อันสบัช 

อ๊ันชบัค 

แอนสบาช 

อโพตีเก 

อาปต๊ิด 

เอาวา 

เอาวีเดอซนี 

เอาวีเดอ 

เซเฮน 

เอาโตบาหน 

บัด,บาด 

บาเดน 

บัดโทซ 

บาหน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บักโกรก 
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ตาราง  32  (ตอ) 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

Basel* 

Bayern* 

Berg* 

 

Berlin* 

Bild 

bitte 

Biene*   

Blumen* 

Bockennem*  

Bonn* 

Branden 

burger* 

Braus 

Bremen 

Brucke 

Brunstwurst* 

 

Burg 

Butzbach* 

 

 

/ba:zl/ 

/baijn/ 

/brk/ 

 

/blin/ 

/bilt/ 

/bit/ 

/bi:n/ 

/blu:-mn/ 

/bknm/ 

/bn/  

/brandn 

brg/ 

/braus/ 

/bre: mn/ 

/brYk/ 

/brnstvrst/ 

 

/brk/ 

/btsbax/ 

 

 

/ba:-sen/,/ba:sel/ 

/ba-jan/ 

/b:k/ 

/b:k/ 

/b:-lin/ ,/b:-li:n/ 

/bil/ , /bin/ 

/bit-t:/ 

/bi:a-ne:/ 

/blu:-men/ 

/bk-khen-ne:m/ 

/b:n/ 

/bre:n-den- 

b:-k:/ 

/braw/ 

/bre:-me:n/ 

/bruk-khe:/ 

/brat- wut/ 

/bras-wus/ 

/bu:ak/ 

/buk- bak/ 

 

 

บาเซล 

บายนั 

แบรก 

เบิรก 
แบรลิน แบรลีน 

บิลด 

บิตเตอร 

เบียเน 

บลูเมน 

บ็อคเคนเน็ม 

บอนน 

เบรนเดน - 

เบอรเกอร 

เบราส 

เบรเมน 

บรุคเค 

บรัสวุสต 

 

บวรก 

บุคซบัค 

 

 

 

 

 

 

แบล้ิน 

 

 

 

 

 

(มือ ปาก) บอน 

 

 

 

 

 

 

 

บวก  
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ตาราง  32  (ตอ)   

   

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

Cochem* 

Cologne* 

Dachau* 

Darmstadt* 

Danemark* 

Danke 

Deutsch 

Dich 

Dorf 

Einbahn 

Elbe 

Esel 

Essen 

Europa 

Farchant* 

Femarn* 

Festung 

Flachland 

 

Flug 

Flughafen 

 

 

/kxm/ 

/kln/ 

/daxau/ 

/darmtat/ 

/dnmark/ 

/dak/ 

/dyt/ 

/d/ 

/drf/ 

/ainba:n/ 

/lb/ 

/e:zl/ 

/sn/ 

/yro:pa/ 

/farant/ 

/fe:marn/ 

/fst/ 

/flakslant/ 

 

/flu:k/ 

/flu:kha:fn/ 

 

 

/kho:-khem/ 

/kh:n/ 

/dak-chaw/ 

/da:m-sa-tat/ 

/den-na-ma:k/ 

/da- k/,/da - th/ 

/dj/ 

/dik/ 

/d:p/ 

/aj-ba:n/ 

/en-be:/ , /el-be:/ 

/a:j-se:n/,/a:j-se:l/      

/et- sen/ , /es- sen/ 

/:-ro:-pa:/ 

/fa:-chan/ 

/fe:-ma:n/ 

/fe:t - tu/ , /fe:s - tu/ 

/fak-la:n/ 

/fat-la:n / 

/fluk/  

/fluk – ha:-fen/  

 

 

โคเค็ม 

เคิลน 

ดักเชา 

ดารมสตัดท 

เดนนะมารก 
ดังเกอะ,ดังเทอะ

ดอยช 

ดิกช 

ดอรฟ 

ไอนบาหน 

เอลเบ 

อายเซล 

เอสเซน 

อือโรปา 

ฟาชัน 

เฟรมาน 

เฟสตุง 

ฟกลานด 

ฝดลานด 

ฟลุก 

ฟลุกฮาเฟน 

 

โคเค็ม 

 

ดักเหา 

 

 

ดังกระชอน ดังกระชอน 

แขกดอย 

 

 

 

 

 

 

 

ฟาชัน 
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ตาราง  32  (ตอ)   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

Frankfurt* 

Frankreich 

Frau 

Fraulein  

Fussen 

Gamaches* 

Garmisch –

partenkirchen 

 

 

Gast(hof/      

gehen               

Geburttag 

Gelande  

Glaseis 

Glonn*  

Goethe*            

Goslar*  

Grainau*  

Gulasch  

 

 

/frakfrt / 

/frak/ra/ 

/frau/ 

/frylain/  

/fYsn/  

/gama/  

/garmi -

partnkirn/ 

 

 

/gast/ 

/ge:n/ 
/gbu:tsta:k/ 

/glnde/  

/gla:sais/ 

/gl:n/  

/gøt/ 

/gslar/ 

/grainau/ 

/gu:la/  

 

 

/fra - fu:at / 

/fra - raj/ 

/fraw/ 

/fr:j-la:j/  

/fut-sen/ 

/ka:-mat/, /ka:-mas/   

/ka:- mit-pha:- then-

khi:a-chen/ 

ka:- mis- pha:- then- 

khi:a-chen/ 

/kat/,/ka:t/,/kas/, /ka:s/ 

/ke:-hen/ 

/ke:-b:-tha:k/ 

/ke:-lan-de:/ 

/klat - aj/,/klas - aj/ 

/kl:n/ 

/k:-te:/ 

/ko:-su-la:/ 

/kaj-naw/ 

/ku:-la:t/  

 

 

ฟร้ังฟวรท 

ฟรังกไรซ 

เฟรา 

ฟรอยไลน 

ฟุสเซน 

กามัส 
กามิสช  

พารเท็น - 

เคียรเชน 

 

กัส, กาส 

เกเฮน 

เกเบอรทารก 

เกลันเด 

กลัสไอซ 

กลอน 

เกอเต 

โกสุลา 

ไกเนา 

กูลาช 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ไกเนา 
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ตาราง  32  (ตอ)   

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

Gut                   

Guten 

Hafen  

Hannover* 

Harr 

Hauptbahnhof 

Heim 

Heizung 

Herzog  

Hirsch 

Hochdeutsch 

Hochzeil 

Hof 

Horten 

Hutte  

Ich 

Imbiss 

ja 

Ja wohl 

Japan* 

 

/gu:t/       

/gu:tn/ 

/ha:fn/ 

/hanno:f/ 

/hr/ 
/hauptba:nho:f/ 

/haim/ 

/haits/ 

/hrtso:k/ 

/hr/ 

/ho:x dyt/ 

/hxtsait/ 

/ho:f/ 

/hrtn/ 

/hYt/ 

// 

/mbis/ 

/ja:/ 

/javo:l/ 

/ja:pa:n/ 

 

/kut/ 

/kut-ten/ 

/ha: - fen/ 

/hn - no: - f:/ 

/h:/ 

/haw - ba:n - ho:p/ 

/ha:j/ 

/haj - su/,/haj - su/ 

/h: - s:t/ 

/hi:ak/ 

/ho:k - dj/ 

/hk - sa:j/ 

/ho:p/,/h:p/ 

/h: - ten/ 

/h: - te:/ 

/ik/ 

/im - bit/ ,/im - bis/ 

/ja:/, /ja/ 

/ja - wo:/ 

/ce: - pa:n/ 

 

กุท 

กุทเตน 

ฮาเฟน 

แฮนโนเฟอร 

แฮร 

เฮาสบานโฮฟ 

ไฮม 

ไฮซุง,ไฮซุง 

แฮรซอด 

เฮียกช 

โฮกดอยช 

ฮอกไซท 

โฮป,ฮอพ 

ฮอรเตน 

ฮือเต 

อิคช   

อิมบิส 

หยา , หยะ 

ยะโว 

เจปาน 

 

 

กระเตน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อยาโวย 

เจปาน  แจบ 
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ตาราง  32  (ตอ)   

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

Kaffee   

kaputt 

Karlsruhe* 

 

Kasse 

Kauf 

Kiel* 

Kieler  

Sprotten* 

 

 

Knoblauch 

Kase 

Koblenz 

 

Kommen 

Kommissar 

  

Konig 

  

Konigin  

 

 

/kafe/ 

/kaptt/ 

/karlsru:/ 
 
 
/kas/ 

/kauf/ 

/ki:l/ 

/ki:l prt/ 
 

 

 

/kno:blaux/ 

/kas/ 

/ko:blnts/ 

 

/kmn/ 

/kmisa:/ 

 

/kø:ni/ 

 

/kø:niin/ 

 

/ka: - f:/ 

/ka:-put/ 

/kha:n-ru:-he:/ 

/kha:n-su:-he:/ 

/khit-se:/ 

/khaw/ 

/khi:n/ , /khi:l/ 

/khin-l:-sa-pro:t- 

then/ 

/khil-l:-sa-pro:t- 

then/ 

/kha - no: - braw/ 

/ke:- se:/ 

/kho: - blen/ 

/kho: - bren/ 

/khm - men/ 

/khm – mit - sa:/ 

/khm - mis - sa:/ 

/ko:-nik/  

/kh:-nik/ 

/ko:-nik- kin/  

/kh:-nik-kin/ 

 

กาแฟ  

กาปุต 

คารลสรูเฮ 

คารลซูเฮ   

คิดเซ  

เคา 

คีล 

คิลเลอร  

สโปรทเทน 

 

 

คะโนเบราน 

เกเซ 

โคเบลนซ 

โคเบรนซ 

คอมเมน 

คอมมิซซา 

 

โกนิค 

เคอรนิก 

โกนิคกนิ 

เคอรนิกกนิ 

 

ขาวแฝ 

 

คารูเฮ 

 

คิด(จน)เซ  
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ตาราง   32  (ตอ)   

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

Kriminal 

 

Kur   

Land 
 
 
Lebewohl   

Leine  

Leipzig* 

Leizach* 

Liebe 

Linde 

Loisach* 

Lubeck* 

Lutzerath* 

Madchen 

Mainz* 

Mark 

Marktplatz 

 

 

/krimina:l/ 

 

/ku:/ 

/lant/ 

 

/le:bvo:l/ 

/lan/ 

/laiptsi/ 

/laitsax/ 

/li:b/ 

/lində/ 

/l:jzax/ 

/ly:bk/  

/ltsra:t/ 

/m:tn/ 

/maints/ 

/mark/ 

/marktplats/ 

 

 

/khrim – mi - na:n/ 

/khrim - mi - na:l/ 

/khu:a/ 

/lan/ 

/la:n/ 

/le: - be:- wo:/ 

/laj - ne:/ 

/laj - sik/ 

/laj - sak/ 

/li: - be:/ 

/lin - də:/ 
/l:j - sa:k/ 

/l:-bek/ 

/lut-sa-rat/ 

/me:t - chen/ 

/ma:j/ 

/ma:k/ 

/ma:k - phla:t/ 

 

 

คริมมินาล 

 

คัวร 

ลันด 

ลานด 

เลเบโว 

ไลเน 

ไลปซิก 

ไลซัก 

ลีเบ 

ลินเดอร 

ลอยสาก 

ลือเบ็ค 

ลุทซรัทช 

เมดเชน 

ไมน 

มารค 

มารคพลาซ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ไลจิก 

ไลซัก 

 

 

ลอยสาก ลอยครก 

 

ลุกสลัด 

 

 

หมาก 
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ตาราง   32   (ตอ)   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 
Mayen*  

mein 

Messe  

Milch 

mir  

mit  

Stadfmitte 

mitten   

Montabaur*  

Morgen 

Munchen* 

Murnau * 

 

Nachts 

Nederlande* 

nein 

neu 

nie 

ober  

Oberamergau* 

 

/main/ 

/main/ 

/ms/  

/mll/ 

/mi:/  

/mit/ 

/tatmit/ 

/mitn/ 

/mntabau/ 

/mrgn/ 

/mYnn/  

/mu:au/ 

 

/naxts/ 

/ne:drland/ 

/nain/ 

/ny/ 

/ni:/ 

/ob/ 

/obamgau/     

 

 

/ma: - jen/ 

/ma:j/ 
/me:t - se:/ /me:s- se:/ 

/min/, /mil/ 

/mi:a/ 

/mit/ 

/sa-tat-mit - te:/ 

/mit - then/ 

/mn - ta: - baw / 

/m: - ken/ 

/mn - chen/ 

/mu:a-naw/, 

/mo:-naw/  

/nak/ 

/ni:-d:-lan- de:/ 

/na:j/ 

/n:j/ 

ni:/ 

/o: - b:/ 
/o:-b:-a:-ma:-kaw/ 

 

 

มาเยน็ 

มาย 

เมสเซ 

มิลช 

เมียร 

มิท 

มิทเต 

มิทเทน 

มอนตาเบา 

มอรเก็น 

มึนเชน 

มัวรเนา 

โมเนา 

นัค 

นีเดอรลันเด 

ไนน 

นอย 

น ี

โอเบอร 

โอเบอรอามาเกา 

 

มาเยน็ 

 

 

 

 

 

 

 

มอนตาเบา 

มาเตน 

 

มั่วเนา 

 

 

 

 

 

 

 

อามาเกา 
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ตาราง  32  (ตอ)   

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 
Offenbach* 

Onkel 

Ort 

Ost  

Osterreich* 

 

Pension 

 

Polizei  

Praha* 

prosit 

Putzfrau 

Reich 

Rheine  

Roentgen 

Russel    

Rathaus 

Residenz 

Sauerkraut  

  

 

/fnbax/ 

/nkl / 

/rt/ 

/st/  

/ø:strai/ 

 

/panzio:n/ 

 

/po:litsai/ 

/praha/ 

/pro:zit/ 

/ptzfrau/ 

/ra/ 

/rain/ 

/rœntgn/ 

/rYsl/                  

/ra:thaus/ 

/rezidnts 

/zau kraut/ 

  

 

/p – fen - bak / 

/ - khn/ 

/:t/ 

/o:t/,/o:s/ 

/:t – sa - t: - raj/ 

/:s– sa - t: - raj/ 

/pha - si - o:n/ 

 

/po: - li - sa:j/ 

/phra – ha:/ 
/phro:t/ 

/phut-fraw/ 

/raj/ 

/raj-ne:/ 

/r:n - cen/ 

/ru t - sen/, /rus - sel/ 

/ra t - haw/ 

/re: - si – den/ 

/saw-w:-kraw/    

 

 

ออปเฟนบัค 

อองเคิล 

ออท 

โอสท 
ออสเตอรไรช 

 

พังซิโอน 

 

โปลิซาย 

พระหา 

โพรสซ 

พุทซเฟรา 

ไรซ 

ไรเน 

รืนเจน 

รุสเซล 

รัสเฮาส 

เรสิเดนซ 

เซาเวอรเกรา 

 

 

 

 

 

 

ออสเตอรไหล 

 

พังซิ(ถงึ)ไดโอน  

พังจนโอน 

 

พระหา 
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ตาราง  32  (ตอ)   

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

sehr 

Seilbahn 

Scheise 

schnell  
Schleswig- 

Holstein*    

           

 

Schloss    

 

Schokolade      

 

schon 

Schwebe 

Schlumpe         

Schnitzel  

 

 

Schwan   

 

/se:/ 

/zailba:n/ 

/as/  

/nl/  
/le:svi- 

hltain/ 

 

 

/ls/  

 

/okola:d/ 

 

/ø:n/ 

/ve:b/ 

/lmp/ 

/ntsl/ 

 

 

/va:n/ 

 

/si:a/ 

/si:-ba:n/ 

/saj - se:/ 

/cha - nn/,/cha- nl/ 

/cha:n – sa – wik- 

ho:n – sa – ta:j/ 

/cha:l – sa – wik - 

- ho:l – sa – ta:j/ 

/cha-lo:t/,/cha-lo:s/ 

/cha:-lo:t//cha:-lo:s/ 

/chk-ka:-la:t-de:/  

/chk-kho:-la:-de:/ 

/chn/ 

/cha - we:/ 

/cha - lum/ 

/cha – nit - sen/ 

/cha - nit - sel/ 

/cha – nit - s:/ 

/cha -  w:/ 

 

 

เซียร 

ซีบาหน 

ไซเซ 

ชแนล 

ชาลสวิก  

โฮลสไตน 

 

 

ชโลส 

ชาโลส  

ช็อกกาลาตเด 

ช็อกโคลาเด 

เชิน 

ชเว 

ชลุม 

ชนิตเซล 

ชนิตเซอร 

 

ชแวง 

 

 

 

ซีบาน(see + บาน)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

กระชอน,กระชอน 
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ตาราง  32  (ตอ)   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

Schwarz 

See  

Sieben              

Spitze  

Stadt 

Stag 

Stein 

Strasse  

Stuttgart 

Sud  

Sussi 

Thailande* 

Tor 

Trier 

Uffenheim* 

Ulm 

Und 

Unter 

Urlab   

Vogel                

 

/va:rts/ 

/ze:/ 

/zi:bn/ 

/pits/ 

/tat/ 

/tak/ 

/tain/ 

/tra:s/ 

/tʊtgart/ 

/sy:t/ 

/sy:si:/ 

/tailant/ 

/to/ 

/tri: / 

/fnhaim/ 

/ʊlm/ 

/nt/ 

/nt/ 

/u:laup/ 

/fo:gl/ 

 

/cha – wa: 

/se:/ 

/si: - ben/ 

/sa – phit - se:/ 

/sa – tat/ 

/sa- ta:k/ 

/sa - ta:j/ 

/sa - tra:t - se:/ 

/sa – tut - ka:t/ 

/si:t/ 

/s:t - si:/  

/thaj – lan - de:/ 

/th:/ 

/thri:a/ 

/up – fen-ha:j/ 

/u:m/ 

/un/ 

/un - tə: / 

/u:a - law/ 

/fo: - kn/,/fo: - kl/ 

 

ชวาร 

เซ 

ซีเบน 

สพิทเซ 

สตัดท  

สตารก 

สไตน      

สตราสเซ 

สตุตการท 

ซี้ด 

ซื้ดซี่ 

ไทลันเด 

ทอร 

เทรียร 

อุฟเฟนไฮม 

อูลม 

อุนด 

อุนเตอร 

อัวเลาป 

โฟเกิล 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ซื้ดๆ(อาการกินมูมมาม) 
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ตาราง  32   (ตอ)   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาเยอรมัน ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

Walch 

Wald 

warden 

Wien 

wohin 

Wohnung 

Worterbuch 

Zeitung 

Zentrum 

 

Zimmer frei 

Zug 

zum essen 

 

Zwei 

 

/valn/ 

/valt/ 

/vedn/ 

/vi:n/ 

/vo:hin/ 

/vo: n/ 

/vœrt bu:x/ 

/tsat/ 

/tsn trm / 

 

/tsm  frai/ 

/tsu:g/ 

/tsm sn/ 

 

/tsvai/ 

 

/wn - chen/ 

/wa:t/ 

/w: - den/ 

/wi:n/ 

/wo: - hin/ 

/wo: - nu/ 

/wt - t: - buk/    

/saj - tu/ 

/sen - thrum/ 

/s:n - thrum/ 

/sim - mə: - fra:j/ 

/suk/ 

/sum - et - sen/ 

/sum - es – sen/ 

/sa - waj/ 

 

วอลเชน 

วาลด 

เวอรเดน 

วีน 

โวฮิน 

โวนงุ 

เวิทเตอร บุค 

ไซตุง 

เซ็นทรุม 

แซนทรุม 

ซิมเมอร ฟราย 

ซุก 

ซุมเอสเซน 

 

ซไว 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ไสว 
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ตาราง  33  บัญชีคํายืมภาษาอังกฤษเรียงตามลําดับ A-Z   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

acre 

act 

address 

Africa* 

 

agent 

air condition 

airhostess 

 

airline 

alcohol 

Alps* 

aluminium 

alsatian 

 

America* 

American* 

amplify 

and 

anti 

 

 

/elkr/ 

/ækt/ 

/ədres/ 

/æfrΙkə/ 

 

/eldnt/ 

/e rkndn/ 

/erhƏʊstƏs/ 
 

/elan/ 

/ælkhl/ 

/ælp/ 

/æljmnim/ 

/ælsein/ 

 

/əmerkə/ 

/əmerΙkən/ 

/æmpllfal/ 

/nd/ 

/ænti/ 

 

 

/e:-kh:/ 

/k/ 
/t- dre:t/,/t-dre:s/ 

/εp - fri– ka:/ 

/ap – fri – ka:/ 

/e:-jen/ 

/ε:/ 

/ε:-ho:t-sa-te:t/ 

/ε:-ho:s-sa-te:s/ 

/:-la:j/ 

/ɛ n- ko: - hl/ 

/ɛ w/ 

/a - lu:-mi-ni:am/ 

/an - se:- chi:an/ 

/al - se: - chi:an/ 

/a- me: - ri – ka:/ 

/a- me: - ri – ka:n/ 

/m-phli – fa:j/ 

/:n/ 

/:n - ti:/ 

 

 

เอเคอร 

แอก 

แอดเดรส 

แอฟริกา 

อาฟริกา 

เอเยนต 

แอร 

แอรโฮสเตส 

 

แอรไลน 

แอลกอฮอล 

แอลป 

อะลูมิเนยีม 

อัลเซเชี่ยน 

 

อเมริกา 

อเมริกัน 

แอมผลิไฟว 

แอนด 

แอนต้ี 
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ตาราง  33  (ตอ)   

 

 

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

apple 

Arab* 

arm 

asparagus 

 

Asia 

Austria* 

 

away 

bacteria 

bad 

bakery 

ball 

ballet 

ballon 

Baltic* 

bank 

bar 

 

 

/æpl/ 

/ærəb/ 

/a:m/ 

/spæ rgs/ 

 

/ei/ 

/striə/ 

 

/wel/ 

/bæktri/ 

/bæd/ 

/belkrl/ 

/b:l / 

/bælel/ 

/b:lu:n/ 

/bltk/ 

/bæŋk/ 

/ba:r/ 

 

 

/ɛp-pƏ:n/ 

/a:- rap/ 

/a:m/ 

/p-pa:-ra:-kat/ 

/p-pa:-ra:-kas/ 

/e:-chi:a/ 

/ɔ:t-tri:a/ 

/ɔ:s-tri:a/ 

/a-we:/ 

/bk-thi:-ri:a/ 

/bt/ 

/be:-k:-ri:/ 

/bn/,/bl/ 

/ban-le:/ 

/bn-lu:n/,/bl – lu:n/ 

/bn- tik/,/bl- tik/ 

/b / 

/ba:/ 

 

 

แอปเปล 

อาหรับ 

อารม 

แอปปารากัส 

 

เอเชีย 

ออสเตรีย 

 

อะเวย 

แบคทีเรีย 

แบด 

เบเกอร่ี 

บอล 

บัลเลย 

บอลลูน 

บอลติก 

แบงก,แบงค 

บาร 
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ตาราง  33  (ตอ)   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

barometer 

bavaria 

bazaar 

benzene 

Berlin* 

bikini 

bill 

billiards 

birthday 

bishop 

blackmail 

blue 

board 

bomb 

Bombay* 

bonus 

boot 

boss 

bow 

bowling 

 

/brmltə r/ 

/bvrlə/ 

/bza:r/ 

/benzi:n/ 

/bərlln/ 

/bki:ni/ 

/bll/ 

/bilidz/ 

/bdei / 

/bp/ 

/blækmel/ 

/blu:/            

/bɔ:d/ 

/bm/ 

/bmbei/ 

/bƏʊnƏs/ 

/bu:t/ 

/bסs/ 

/baʊ/ 

/bliŋ/ 

 

 

/ba:-r:-mi-tə:/ 

/ba:-wa:-ri:a/ 

/ba:-sa:/ 

/ben-sin/ 

/bə:-lin/ 

/bi-ki-ni:/ 

/bin/,/bil/ 

/bil- li:at/,/bin - li:at/ 

/b:t-de:/ 

/bi-chp/ 

/blk-me:/ 

/blu:/ 

/bɔ:t/ 

/bɔm/ 

/bɔm- be:/ 

/bo:- nat/,/bo:-nas/ 

/bu:t/ 

/bɔ:t/, /bɔ:s/ 

/bo:/ 

/bo:- liŋ/ 

 

 

บารอมิเตอร 

บาวาเรีย 

บารซาร 

เบนซิน 

เบอรลิน 

บิกิน ี

บิล 

บิลเลียด 

เบิรทเดย 

บิชอป 

แบล็กเมล 

บลู 

บอรด 

บอมบ 

บอมเบย 

โบนัส 

บูต 

บอส 

โบว 

โบวล่ิง 

 

 

 

 

 

 

เบอรล้ิน ล้ินมีเบอร 



 220 

ตาราง  33  (ตอ)   

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

brake 

bridge 

broken heart 

bronze 

brown 

bulldog 

bus 

cable car 

cactus 

cake 

California* 

Cambodia* 

camp 

canoe 

cap 

captain  

card 

carat 

cartoon 

cashier 

casino 

 

/breik/ 

/brd/ 

/brkn ha:t/ 

/brnz/ 

/bran/ 

/bldg/ 

/bлs/ 

/kelbl ka:r/ 

/kækts/          

/kelk/ 

/kælf:ni/ 

/kæmbdi/ 

/kæmp/ 

/knu:/ 

/kæp/ 

/kaptin/ 

/ka:d/ 

/kært/ 

/ka:tu:n/ 

/kæiƏr/ 

/ksi:n/ 

 

 

/bre:k / 

/brit/ 

/bro:k-ken-ha:t/ 
/brɔn/ 

/bra:w/ 

/bun-dk/,/bul-dk/ 

/bat/,/bas/ 

/khe:-bən-kha:/ 
/khk- ta t/, /khk-tas/ 

/khe:k/ 

/kh:-li -f:-ni:a/ 

/kam-bo:-di:a/ 

/khm/ 

/kh:-nu:/ 

/khp/ 

/kap-tan/ 

/ka:t/ 

/ka-rat/ 

/ka:-tu:n/ 

/kht-chi:a/ 

/kha:-si-no:/ 

 

เบรก 

บริดจ 

โบรคเกน ฮารต 

บรอนซ 

บราวน 

บุลดอก 

บัส 

เคเบิล คาร 

แคคตัส 

เคก 

แคลิฟอรเนีย 

กัมโบเดีย 

แคมป 

แคนู 

แคป 

กัปตัน 

การด 

กะรัต 

การตูน 

แคชเชียร 

คาสิโน 
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ตาราง  33   (ตอ)   

 

  

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

catalogue 

celsius 

cement 

cent 

centigrade 

certificate 

chalk 

champ 

char 

charge   

check 

cheer 

Chicago* 

chicken 

chocolate 

christian 

 

christmas 

 

church 

cigarette 

 

 

/kætlg/ 

/selss/ 

/simənt/ 

/sent/ 

/sentigreid/ 

/stifikt/ 

/t:k/ 

/tæmp/ 

/ta:r/ 

/ta:d/ 

/tek/ 

/tir/ 

/ika:g/ 

/tikin/ 

/tklt/ 

/krlstən/ 

 

/krlsməs/ 

 

/t: t/ 

/sigəret/ 

 

/kht - ta:-lk/ 
/sen-si:at /,/sel-si:as/ 

/si:-men/ 

/sen/ 

/sen- ti- kre:t / 

/s:- ti – fi - ke:t/ 

/chk/ 

/chm / 

/cha:/ 

/cha:t/ 

/chek/ 

/chi:a/ 

/chi-kha:-ko:/ 

/chik – ken/ 

/chok – ko:- lt/ 

/khrit- ti:an/ 

/khris-ti:an/ 

/khrit – sa - ma:t/ 

/khris – sa - ma:s/ 

/ch:t/ 

/si – ka: - rt/ 

 

แคตตาล็อก 

เซลเซียส 

ซีเมนต 

เซนต 

เซนติเกรด 

เซอติฟเกต 

ชอลก 

แชมป 

ชาร 

ชารจ 

เช็ก 

เชียร 

ชิคาโก 

ชิกเกน 

ช็อกโกแลต 

คริสเตียน 

 

คริตสมาส 

 

เชิรช 

ซิกาแรต 

 

 

 

 

 

ตะเกรด 
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ตาราง  33  (ตอ)   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

cinema 

 

civilize  

clear 

clinic 

clutch  

coat 

cock 

cocoa 

code 

coffee 

coffee shop 

cola 

collage 

column 

come 

communist 

 

 

/sinm/ 

 

/sivƏlaiz/ 

/kllƏ/ 

/klnk/ 

/klt/  

/kƏʊt/ 

/kk/ 

/kƏkƏ/ 

/kƏd/ 

/kfi / 

/kfi p/ 

/kƏl/ 

/kla:/ 

/klm/ 

/kлm/ 

/kmjƏnst/ 

 

/si:-ne:-ma:/  

/si:-ne:-ra:-ma:/  

/si:-wi-laj/  

/khli:a/ 

/khli:-nik/ 

/khlat/ 
/kho:t/ 

/kk/ 

/ko: - ko:/ 

/kho:t/ 

/khp:-fi:/ 

/khp-fi:- chp/ 

/kho:- la:/ 
/khɔ:n-le:t/, /khɔ:l- le:t/ 

/kh:-lam/ 

/kham/ 

/khm-miw-nit/ 

/khm-miw-nis/ 

/khm-mu:-nit/ 

/khm-mu:-nis/ 

 

ซีเนมา 

ซีเนรามา 

ศิวิไลซ  

เคลียร 

คลินิก 

คลัตช 

โคต 

กอก 

โกโก 

โคด 

คอฟฟ 

คอฟฟ ชอป 

โคลา 

คอลเลจ 

คอลัมน 

คัม 

คอมมิวนิสต 

 

คอมมูนิสต 

 

 

 

 

 

ศรีวิไล 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

คอมมะนิด  

คอมมะหนอย 
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ตาราง  33  (ตอ)   

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

computer 

comrade 

concert 

concrete 

Congo* 

control 

 

conservative   

cook 

copy 

corruption  

Cossack* 

count 

countess 

 

court 

cowboy 

cream 

credit 

cubic 

cure 

 

 

/kmpju:tər/ 

/kmreld/ 

/knsət/ 

/kkri:t/ 

/kkʊ/ 

/kəntrƏʊl/ 

 

/kns:vtv/ 

/kk/ 

/kpi/ 

/kərpn/ 

/kzsæk/ 

/kaʊnt/ 

/kaʊntəs/ 

 

/k:t/ 

/ka bɔl/ 

/kri:m/ 

/kredt/ 

/kju:bik/ 

/kjr/ 

 

/khm-phiw-tə:/ 

/khɔm-re:t/ 

/khɔn-sə:t/ 

/khɔn-kri:t/ 

/kh-ko:/ 

/khɔn - thro:n/ 

/khɔn - thro:l/ 

/khɔn-s:-ve:-thi:p/ 

/kuk/ 

/kp-pi:/ 

/kh:-rap-chan/ 

/kh:t-sk//kh:s sk/ 

/khaw/          เคานต 

/khaw- te:t/,/ 

/khaw- te:s/ 

/kh:t/ 

/kha:w- bɔ:j/ 

/khri:m/ 

/khre:- dit/ 

/khiw-bik/ 

/khi:aw/ 

 

คอมพิวเตอร 

คอมเรด 

คอนเสิรต 

คอนกรีต 

คองโก 

คอนโทรล 

 

คอนเซอรเวทฟี  

กุก 

กอปป 

คอรรัปชั่น 

คอสแซก 

เคาน, เคานท, 

เคานเตส 

 

คอรท 

คาวบอย 

ครีม 

เครดิต 

คิวบิก 

เคียวร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ขอรับฉัน 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

daddy 

Danube* 

dark 

D-Day 

degree 

Delay 

Denmark 

department- 

store  

dinosaur 

doctor 

dollar 

donut  

dracula 

dream 

duke 

Dunkirk* 

eat 

easy 

eggnog 

electronic 

ending 

English* 
 

 

/dædi/ 

/dænju:b/ 

/da:k/ 

/di: del/ 

/digri:/ 

/dle/ 

/denma:k/ 
/dlpa:tmnt -

stɔ:r/  

/dains:r/ 

/dktr/ 

/dlr/ 

/dnлt/ 

/drækjl / 

/dri:m/ 

/dju:k/  

/dnk:k/ 

/i:t/ 

/i:zi/ 

/egng/ 

/ilektrnik/ 

/endl/ 

/gl/ 

 

 

/dt-di:/ 

/da:-nu:p/ 

/da:k/ 

/di:-de:/ 

/di:-kri:/ 

/di:-le:/ 

/de:n-ma:k/ 

/di:-pha:t-men- 

sa-to:/  
/daj-no:-saw/ 

/dk-t:/ 

/dn-la://dl-la:/  

/do:-nat/ 

/drk-khiw-la:/ 

/dri:m/ 

/duk/ 

/dan-k:k/ 

/i:t/ 

/i:-si:/ 

/ek-sa-nk/ 

/i:-lek-thr:-nik/ 

/en-di/ 

/i-lit/ 

 

 

แดดด้ี 

ดานูบ 

ดารค 

ดีเดย 

ดีกรี 

ดีเลย 

เดนมารก 

ดีพารทเมนต -

สโตร 

ไดโนเสาร 

ดอกเตอร 

ดอลลาร 

โดนัท 

แดร็กคิวลา 

ดรีม 

ดุค 

ดันเกิรก 

อีท 

อีซี่ 

เอกซน็อก             

อิเล็กทรอนกิส 

เอนด้ิง  

อิงลิช 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ไดโนฝา ไดโนหลังคา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อังกฤษ 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

eskimo 

 

Europe 

every 

exercise 

export 

fahrenheit 

fair 

fan 

farm 

fashion 

fetching 

festival 

 

film 

fif 

fifty 

fish 

fit 

flat 

floor 

fluke 

 

/eskim/ 

 

/jurp/ 

/evri/ 

/ekssalz/ 

/ikspɔ:t/ 

/farənhat/ 

/fer/ 

/fæn/ 

/fa:m/ 

/fæn/ 

/feti/ 

/festivl/ 

 

/flm/ 

/flf/ 

/flfti/ 

/fi/ 

/flt/ 

/flæt/ 

/fl:(r)/  

/flu:k/     

 

/et-ki-mo:/ 

/es-ki-mo:/ 

/ju-ro:p/ 

/e:- wƏ:--ri:/ 

/ek-s:-saj/ 

/ek-phɔ:t/ 

/fa:-ren-ha:j/ 

/f:/ 

/f:n/ 

/fa:m/ 

/f:-chan/ 

/fe:t-chi/ 

/fe:t-ti-wan/ 

/fe:s-ti-wan/    

/fi:m/ 

/fip/ 

/fip-ti:/ 

/fit/ 

/fit/ 

/flt/ 

/fl:/ 

/fluk/ 

 

เอสกิโม 

 

ยุโรป 

เอเวอร่ี 

เอกเซอรไซส 

เอกซพอรต 

ฟาเรนไฮต 

แฟร 

แฟน 

ฟารม 

แฟช่ัน 

เฟชชิ่ง 

เฟสติวัล 

 

ฟลม 

ฟฟ 

ฟฟต้ี 

ฟช 

ฟต 

แฟลต 

ฟลอร 

ฟลุก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แฟแชน 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

foam 

folk song 

foot  

football 

footpath 

form 

France* 

 

Frankenstein 

frankfurter* 

free 

freshener 

fur 

furniture 

gang  

gas  

 

gear 

German* 

 

go 

   

 

/fƏʊm/ 

/fʊk s/ 

/fut/  

/fut-b:l/ 

/futpa:θ/ 

/f:m/ 

/fra:ns/ 

 

/fræknstain/ 

/frækf:tr/ 

/fri:/ 

/freʃnə r/ 

/f3:r/ 

/f3:nitər/ 

/gæ/   

/gæs/   

 

/gl r/ 

/d:mən/ 

 

/gʊ/ 

 

 

/fo:m/ 

/fo:k-s/ 

/fut/  

/fut-bn/,/fut-bl/ 

/fut-ba:t/ 

/f:m/  

/fa-raŋ-se:t/  

/fa-raŋ-se:s/ 

/frŋ-ken-sa-ta:j/ 

/fr-f:t/ 

/fri:/ 

/fre:t-chen-nə:/ 

/ fə:/ 

/fə:-ni-cə:/ 

/kε/  

/k:t/,/ks/ 

/ka:t/,/ka:s/ 

/ki:a/  

/jə:- ra - man/  

/je:- ra - man/   

/ko:/ 

 

 

โฟม 

โฟลก ซอง 

ฟุต 

ฟุตบอล 

ฟุตบาท 

ฟอรม 

ฝร่ังเศส 

 

แฟรงเกนสไตน 

แฟรงเฟรต 

ฟรี 

เฟรชเชนเนอร 

เฟอร 

เฟอรนิเจอร 

แกง 

แกส 

กาส 

เกียร 

เยอรมัน 

เยระมัน 

โก 

 

 

 

 

 

 

 

 

ฝร่ัง หร่ัง ฟูหร่ัง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ยันละเม 
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ตาราง   33  (ตอ)   

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

godfather 

good bye 

good night 

gothic 

Grand Prix 

greek 

ground- 

hostess 

group  

guide 

guilder  

gypsy  

ham 

hamburger 

hand 

hand bag 

handsome 

happy ending 

harem 

heart 
 

 

/gdfa:ər/ 

/gʊdbal/ 

/gʊdnait/ 

/glk/  

/gra:pri:/ 

/gri:k/ 

/grand- 

hƏʊstƏs/ 

/gru:p/ 

/gald/  

/gildər/ 

/dipsi/  

/hæm/ 

/hæmb:gr/ 

/hænd/ 

/hænd bæg/ 

/hænsm/ 

/hæpi endi/ 

/ha:ri:m/ 

/ha:t/ 

        

 

/k:t-fa:-thə:/ 

/ku:t-ba:j/ 

/ku:t-naj/ 

/k:-thik/ 

/kra - pri:/ 

/kri:k/ 

/kra:w-ho:t-sa-te:t/ 

/kra:w-ho:s-sa-te:s/ 

/krup/ 

/kaj/ 

/kil-də:/,/kin-də:/  

/jip-si:/ 

/hm/ 

/hm-b:- k:/ 

/hε:n/ 

/hε:n-bεk/ 

/h:n-sam/ 

/hp-pi:-en-di/ 

/ha:rem/ 

/ha:t/ 
 

 

กอดฟาเธอร 

กูดบาย 

กูดไนท 

กอธิค 

กรังดปรีซ 

กรีก 

กราวนโอสเตส 

 

กรุป 

ไกด 

กิลเดอร  

ยิปซ ี

แฮม 

แฮมเบอรเกอร 

แฮนด 

แฮนดแบ็ก 

แฮนดซัม 

แฮปปเอนด้ิง 

ฮาเร็ม 

ฮารท 

 

 

 

 

 

 

อัปปรีย 
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ตาราง   33  (ตอ)    

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

heater 

helicopter 

herring 

heavyweight 

high-low 

high way 

hippie,hippy 

hippo 

hit  

holiday 

honeymoon  

hotel 

house 

Hungary 

I 

ice cream 

ideal 

Idiot 

Import 

in 

India* 

Indonesie* 

 

 

/h:tər/  

/helikptər/ 

/herl/ 

/heviweit/ 

/hail lƏʊ/ 

/halwel/ 

/hipi/                 

/hipƏ/ 

/hit/ 

/hldel/ 

/hnimu:n/ 

/hƏtel/ 

/has/ 

/hgri/ 

/ai/ 
/ais kri:m/ 
/aldi:əl/ 

/ldit/ 

/lmpɔ:t/ 

/In/ 

/indi/ 

/indni: / 

 

/hi:t- tə:/ 

/he:-li-khp-tə:/ 

/h:-ri/ 

/hep-wi:-wet/ 

/haj-lo:/ 

/ha:j-we:/ 

/hip-pi:/ 

/hip-po:/ 

/hit/ 

/h:-li-de:/ 

/han-ni:-mu:n/ 

/ho:-ten/,/ho:tel/ 

/haw/ 

/ha-ka:-ri:/ 

/aj/ 

/aj-sa-khri:m/ 

/aj-di:a / 

/i:-di:at/ 

/im-phɔ:t/ 

/in/ 

/in-di:a/ 

/in-do:-ni:-si:a/ 
 

 

ฮีทเตอร 

เฮลิคอปเตอร 

เฮอรริง    

เฮฟวี่เวท 

ไฮโลว 

ไฮเวย 

ฮิปป 

ฮิปโป 

ฮิต 

ฮอลิเดย 

ฮันนมีูน 

โฮเต็ล 

เฮาส 

ฮังการี  

ไอ 

ไอศครีม 

ไอเดีย 

อีเดียท 

อิมพอรต 

อิน 

อินเดีย

อินโดนีเซยี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อุงกาง พุงกาง 

 

ไอติม 

 

 

 

 

อินตะระเดีย 
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ตาราง  33  (ตอ)   

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

Innsbruck* 

Iran* 

Italy* 

Italian 

 

jam 

Japan* 

jazz 

jeans 

jeep 

Jesus 

jewelry 

 

jockey 

joke 

Kaiser 

Karachi* 

karate 

key 

kill 

kilo 

king 

 

/nnsbrk/ 

/ra:n/ ,/ræn/ 

/ ltəli/ 

/Ιtəliən/ 

 

/dჳæm/           

/dəpæn/ 

/dæz/ 

/di:nz/ 

/di:p/ 

/dჳi:zəs/ 

/du:lri/ 

 

/dჳki/    

/dჳk/    

/kaizr/ 

/ka:ra:ʃi:/ 

/kəra:ti/ 

/ki:/ 

/kil/ 

/kl/ 

/ki/ 

 

/in-sa-bru:k/ 

/i – ra:n/ 

/i- ta:- li:/ 

/i- ta:- li:an/ 

/i- thε:-li:an/ 

/jε:m/ 

/ce:- pa:n/ 

/c:t/ ,/c:s/ 

/ji:n/ 

/ci:p/ 

/je:- su:/ 

/ciw- wen- ri:/ 

/ciw- we:l- ri:/ 

/ck- ki:/ 

/co:k/ 

/kaj-s :/ 

/ka:-ra:-ci:/ 

/kha:-ra:-te:/ 

/khi:/ 

/khin/,/khil/ 

/ki-lo:/ 

/khi/ 

 

อินซบรูก 

อิหราน 

อิตาลี 

อิตาเลียน 

อิแทเลียน 

แยม 

เจปาน 

แจส 

ยีนส 

จี๊ป 

เยซู 

จิวเวลร่ี 

 

จ็อกกี ้

โจก 

ไกเซอร 

การาจี 

คาราเต 

คีย 

คิล 

กิโล 

คิง 

 

 

 

 

 

 

 

เจปาน แจบ 
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ตาราง   33  (ตอ)    

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

kiwi 

knit 

knock 

krone 

lab 

lady 

lane 

lecture  

lemonade  

lens 

life 

lift 

like 

lip stick  

lobby 

lock 

London  

 

lord 

love 

lucky stone 

 

/ki:wi:/ 

/nit/ 

/nk/ 

/krn/ 

/læb/  

/leidi/ 

/lein/ 

/ləktʃər/ 

/lemned/ 

/lenz/ 

/laif/ 

/lift/  

/laik/ 

/lipstick/ 

/lbi/ 

/lk/ 

/lndən/ 

 

/lɔ:d/ 

/lv/ 

/lлki stƏʊn/ 

 

/ki:-wi:/ 

/nit/ 

/nk/ 

/khro:n/ 

/lp/  

/le:-di:/  

/le:n/ 

/lek-chə:/ 

/ma-net/ 

/len/ 

/laj/ 

/lip/ 

/laj/ 

/lip-sa-tik/ 

/lp-bi:/ 

/lɔk/ 

/lɔ:n-dɔ:n/ 

/lan-dan/ 

/lɔ:t/ 

/l:p/ 

/lak-ki:-sa-to:n/ 

 

กีวี ่

นิต 

น็อก 

โครน 

แล็ป 

เลด้ี 

เลน 

เลกเชอร 

มะเน็ด 

เลนส 

ไลฟ 

ลิฟท 

ไลค 

ลิปสติก 

ลอบบ้ี 

ล็อก 
ลอนดอน 

ล้ันด้ัน 

ลอรด 

เลิฟ 

ลัคกี้สโตน 

 

 

กว ี

 

 

 

 

เลด้ีกาละแม 

 

 

มะเน็ด 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หลอดกาละแม  
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ตาราง  33  (ตอ)      

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

macaroni 

madam 

made 

mail  

magazine 

malaria  

Malaysia 

man 

march 

marathon 

matador 

marxism              

Mecca  

medicine  

memorial 

 

menu    

meter  

metre  

Mexican 

Mexico* 

microphone 

 

/mækƏrƏʊni/ 

/mædm/ 

/meid/  

/mel/  

/mægzi:n/ 

/mleri/ 

/mle/ 

/mæn/    

/ma:t/               

/mærn/ 

/mætdɔ:r/ 

/ma:ksizm/ 

/mek/  

/medsn/ 

/mm:ril/

  

/menju:/ 

/mltə r/ 

/mi:tər/ 

/mekskən/  

/mekskə/ 

/malkrfn/ 

 

/ma-ka-ro:-ni:/ 

/ma:-da:m/ 

/me:t/ 

/me:/  

/mk-ka:-si:n/ 

/ma:-la:-ri:a/ 

/ma:-le:-si:a/ 

/m:n/      

/ma:t/ 

/ma:-ra:-thɔn/            

/ma:-tha:-dɔ:/            

/ma:k-sit/,/ma:k-sis/ 

/mek-ka/ 

/me:-di-si:n/  

/mem-mɔ:-ri:an/ 

/mem-mɔ:-ri:al/ 

/me:-nu:/ 

/mi-t:/ /mit-tə:/ 

/me:t/ 

/mek- si – kan/ 

/mek- si – ko:/  

/maj-khro:-fo:n/ 

 

มะกะโรน ี

มาดาม 

เมด 

เมล 

แมกกาซีน

มาลาเรีย   

มาเลเซีย  

แมน 

มารช 

มาราธอน   

มาธาดอร 

มารกซิสม 

เมกกะ 

เมดิซีน  

เมมโมเรียล 

 

เมน ู

มิเตอร 

เมตร 

เม็กซิกนั 

เม็กซิโก

ไมโครโฟน 
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ตาราง  33  (ตอ)     

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

mile   

millimetre  

mini 

miss 

mister 

modern 

money 

mosaic 

motor 

motorcycle 

mummy  

Munich*  

museum 

music 

mustard              

my 

narcissus  

 

necktie  

Negro* 

Netherland*   

 

/mail/ 

/mllimi:tər/ 

/mni/ 

/mis/ 

/mlstər/ 

/mdn/  

/mлni:/ 

/mzeik/ 

/mtr/ 

/mtsaikl/ 

/mлmi/   

/mju:nlk/ 

/mju:zi:m/ 

/mju:zik/ 

/mstd/ 

/mai/ 

/na:siss/ 

 

/nektal/ 

/ni:gr / 

/neðələndz/

  

 

/maj/ 

/min/,/mil/ 

/mi-ni/ 

/mit/,/mis/ 

/mit-tə:/,/mis-tə:/ 

/mo:-dən/ 

/man-ni:/ 

/mo:-se:k/ 

/mɔ:-t:/ 

/mɔ:-t:-saj/ 

/mam-mi:/ 

/miw-nlk/ 

/miw-si:am/ 

/miw-sik/       

/mat-sa-ta:t/ 

/ma:j/ 

/na:-sit-sat/ 

/na:-sis-sas/             

/nek-thaj/  

/ni-kro:/ 

/ne:-thə:-lε:n/ 

 

ไมล 

มิล,มิลล 

มิน ิ

มิส 

มิสเตอร  

โมเดิรน 

มันนี ่

โมเสค 

มอเตอร 

มอเตอรไซค 

มัมมี ่

มิวนิค 

มิวเซียม 

มิวสิก 

มัสตารด 

มาย 

นาซิสซัส 

 

เนกไท 

นิโกร 

เนเธอรแลนด 
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ตาราง   33  (ตอ)    

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

New york* 

 

Nigeria 

nightclub 

no 

non   

Norway * 

note 

nose 

nude 

number 

oak 

o.k. 

Olympic* 

one 

one way 

Opec* 

opera 

orchid 

order 

over 

 

 

/nju:j:k/ 

 

/naidiƏriƏ/ 

/naItklлb/ 

/nƏʊ/ 

/nn/ 

/nwei/  

/nt/  

/nʊz/  

/nju:d/ 

/nлmbər/ 

/ʊk/ 

/ʊkei/ 

/Əlimpik/ 

/wn/                 

/wn wei/          

/ʊpek/ 

/pr/ 

/ɔ:kld/ 

/ɔ:dr/ 

/ʊvr/ 

 

 

/niw-j:k/ 

/niw-jo:k/ 

/naj-ci:-ri:a/ 

/naj-khlap/ 

/no:/ 

/n:n/ 

/n:-we:/ 

/no:t/ 

/no:t/,/no:s/ 

/nu:t/ 

/nam- bə:/ 

/o:k/ 

/o:-khe:/ 

/o:-lim-pik/ 

/wan/   

/wan-we:/                  

/o:-pek/  

/o:-pe:-la:/ 

/ɔ:-khit/ 

/ɔ:-d:p/  

/ɔ:-w:/ 

 

นิวยอรก 

นิ้วโยก 

ไนจีเรีย 

ไนทคลับ 

โน 

นอน 

นอรเวย 

โนต 

โนส 

นูด 

นัมเบอร 

โอค 

โอเค 

โอลิมปก   

วัน 

วันเวย 

โอเปค  

โอเปลา 

ออคิด 

ออเดิฟ 

โอเวอร 

 

 

 

 

 

 

โนเวย  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภวัน (โต เต) 
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ตาราง  33  (ตอ)    

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

overweight  

Pacific* 

Pakistan* 

 

paint 

palm 

pan 

pant suit 

paprika 

paraffin  

park  

party 

passport  

 

pay  

pear  

percent 

Philipines* 

phosphorus* 

 

piano 

ping pong 

 

 

/ʊvweit/ 

/pslflk/ 

/pæklstæn/ 

/pa:klsata:n/ 

/pelnt/ 

/pa:m/ 

/pæn/   

/pæntsu:t/          

/pprlk/ 

/pærfln/ 

/pa:k/  

/pa:ti/ 

/pa:spɔ:t/ 

 

/pei/ 

/peər/  

/p:snt/ 

/filipi:nzl/ 

/fsfrs/ 

 

/piæn/ 

/pip/ 

 

 

/ɔ:-w:-wet/ 

/p:-si-fik/ 

/pa:-ki:-sa-tha:n/ 

 

/phen/ 

/pa:m/ 

/ph:n/ 

/phn-su:t/ 

/pa:-pri-ka:/ 

/pha:-ra:-fin/ 

/pa:k/ 

/pa:-ti:/ /pha:-ti:/ 

/pha:t- sa - pɔ:t/ 

/pha:s- sa -pɔ:t/ 

/pe:/ 

/phε:/  

/p:-sen/ 

/fi-lip-pin/  

/fɔ:t- fɔ:- rat/ 

/fɔ:s-fɔ:-ras/ 

/pi:a-no:/ 

/pip/ 

 

 

โอเวอรเวท 

แปซิฟก 

ปากีสถาน 

 

เพนท 

ปาลม 

แพน 

แพนทสูท 

ปาปริกา 

พาราฟน 

ปารค 

ปารต้ี,พารต้ี 

พาสปอรต 

 

เปย 

แพร 

เปอรเซ็นต 

ฟลิปปนส  

ฟอสฟอรัส 

 

เปยโน 

ปงปอง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ปูเซ็ง 

 

ฝาศุภเรศ 

 

จุกโน แกละโน 
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ตาราง   33  (ตอ)      

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

pizza 

plastic 

 

 

 

play boy 

Poland* 

police 

Pompeii* 

post  

pound 

pretty coat 

production  

professor   

    

program   

promoter  

pullover 

 

pump 

purl 

queen   

 

 

/pi:tsa/ 

/plæstk/ 

 

 

 

/plelbɔl / 

/plnd/ 

/pƏli:s/ 

/pmpei/ 

/pƏʊst/ 

/paʊnd/ 

/priti kt/ 

/prƏdkn/ 

/prfesr/ 

 

/prƏʊgræm/ 

/prƏmƏtƏr/ 

/pulƏʊvr/ 

 

/pmp/  

/p:l/ 

/kwi:n/ 

 

/pi - sa:/ phit - sa:/ 

/phla:t- sa - tik/  

/phla:s– sa- tik/ 

/pa:t-sa-tik/ 

/pa:t-sa-tik/ 

/phle:- bɔ:j/ 

/po:-l:n/ 

/po:-lit/  

/pm-pe:-i:/ 

/pho:t/ /pho:s/  

/p:n/ 

/pa-ta-kho:t/ 

/pro:-dak-chan/ 

/pro:-fe:t-su:a /  

/pro:-fe:s-su:a / 

/pro:- krm/ 

/pro:-mo:-t:/ 

/phu:n-lo:-wƏ:/  

/phu:l-lo:-wƏ:/ 

/pam/ 

/phə:n/,/phə:l/ 

/khwi:n/ 

 

ปซา พิซซา 

พลาสติก 

 

ปาสติก 

 

เพลยบอย 

โปแลนด 

โปลิศ 

ปอมเปอี 

โพสต 

ปอนด 

ปะตะโคด 

โปรดักชั่น 

โปรเฟสซัวร 

 

โปรแกรม 

โปรโมเตอร 

พูลโลเวอร 

 

ปม 

เพิล 

ควีน 

 

 

 

 

ปาสติก 

 

 

 

 

 

 

 

ปะตะโคด 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

queue 

quota  

radar 

rat 

repair 

reserve 

restaurant 

 

ribbon 

ring 

Robin Hood* 

rococo 

rolling stone 

 

 

Roman* 
Roman- 

massage 

romantic 

Rome* 

room 

rummy  

 

 

/kju:/ 

/kwƏʊtƏ/ 

/reida:r/     

/ræt/ 

/riper/      

/rlz:v/ 

/restrnt/ 

 

/rbn/ 

/rl/ 

/rbin hd/ 

/rkk/ 

/rƏʊlliŋ stƏʊn/ 

 

 

/rƏʊmn/ 

/rƏʊmn- 

mæsa/ 

/rƏʊmæntlk/ 

/rʊm/      

/ru:m/ 

/rлmi/   

 

 

/khiw/  

/kho:-ta:/ 

/re:-da:/ 

/rt/ 

/ri:-ph:/ 

/ri:-s:t/ 

/re:t-sa- tu:a-r:/ 

/re:s-sa-tu:a-r:/ 

/rip-bin/ 

/rl/ 

/ro:-bin-hu:t/ 

/rk-ko:-ko:/ 

/ro:- liŋ-sa- to:n/ 

/ro:n-liŋ-sa- to:n/ 

/ro:l- liŋ-sa- to:n/ 

/ro:-man / 

/ro:-man-me:t-sa:t/ 

 

/ro:-mεn-tik/ 

/ro:m / 

/ru:m/ 

/ram-mi:/  

 

 

คิว 

โควตา 

เรดาร  

แรท 

รีแพร 

รีเสิรช 

เรสตัวรอง 

 

ริบบ้ิน 

ริง 

โรบินฮูด 

ร็อคโกโก 

โรล่ิงสโตน 

โรลล่ิงสโตน 

 

โรมัน 

โรมันเมสซาจ 

 

โรแมนติก 

โรม 

รูม 

รัมมี่ 

 

 

 

 

 

 

 

 

เรสตัวเอก เรสตูลอง  
เรสตูรวง เรสซะตูลอง 
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ตาราง    33  (ตอ)   

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

runway  

rupee  

Russia*  

 

safe 

safari 

said 

saint 

salad 

sale 

salmon 

sandwich 

sardine 

sauce 

sauna   

saxophone  

scope   

scotland yard  

scrip    

second cook 

see through 

serenade 

 

 

/rлnwel/  

/ru:pi:/ 

/rʃə/ 

 

/self/ 

/sfa:ri/ 

/sed/ 

/seint/ 

/sæld/ 

/seil/ 

/sæmn/ 

/sænwitʃ/ 

/sa:di:n/ 

/s:s/ 

/s:n/ 

/sæksfn/ 

/skƏʊp/  

/sktlndja:d/ 

/skrlp/ 

/seknd kk/ 

/si:ru:/  

/sereneid/ 

 

/ran-we:/ 

/ru-:pi:/ 

/rat-si:a/ 

/rut-si:a/ 

/se:p/ 

/sa-fa:-ri:/ 

/se:t/ 

/sen/ 

/sa-lat/ 

/se:n/,/se:l/ 
/sn-mn//sl- mn/ 

/s:n-wit/ 

/sa:-di:n/ 

/s:t/,/s:s/ 

/sa:w-na:/ 

/sk-so:-fo:n/ 

/sa-kho:p/ 

/sa-kt-l:n-ja:t/ 

/sa-khrip/ 

/se:k-kn-kuk/ 

/si:-thru: / 

/se-re:-ne:t/ 

 

รันเวย 

รูป  

รัสเซีย 

รุสเซีย 

เซฟ 

ซาฟารี 

เซด 

เซนต 

สลัด 

เซล 

แซลมอน 

แซนดวิช 

ซารดีน 

ซอส 

ซาวนา 

แซกโซโฟน 

สโคป 
สกอตแลนด ยารด 

สคริปต 

เซ็คกั้นดกุก 

ซีทรู 

เซเรเนด 
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ตาราง   33  (ตอ)    

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

serious 

sir 

serve 

sex 

shape 

share 

shirt 

shock 

show 

shutter 

Singapore* 

sinus 

skate 

ski 

slide 

sling 

slip 

slogan 

slow motion 

snack bar 

 

/srs/ 

/s3:r/ 

/s3:v/ 

/seks/ 

/elp/ 

/ʃer/ 

/ʃ3:t/ 

/k/ 

/ʃʊ/ 

/ʃtər/ 

/sp:r/ 

/sans/ 

/skeit/ 

/ski/ 

/slaid/ 

/sll/ 

/slip/ 

/slgƏn/ 

/slmn/ 

/snækba:r/ 

 

/si:-ri:at/,/si:-ri:as/ 

/sə:/ 

/s:p/ 

/sek/ 

/che:p/ 

/ch:/ 

/chə:t/ 

/chk/ 

/cho:/ 

/chat- t:/ 

/si-kha-po:/ 

/saj-nat/, /saj-nas/ 

/sa-ket/ 

/sa-ki:/ 

/sa-laj/ 

/sa-ll/ 

/sa-li:p/ 

/sa-lo:-kε:n/ 

/sa-lo:-mo:-chan/ 

/sa-nk-ba:/ 

 

ซีเรียส 

เซอร 

เสิรฟ 

เซ็กส 

เชฟ 

แชร 

เชิ้ต 

ช็อก 

โชว 

ชัตเตอร 

สิงคโปร 

ไซนัส 

สเกต 

สกี 

สไลด 

สลิง 

สลีป 

สโลแกน 

สโลโมช่ัน 

สแนคบาร 
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ตาราง  33  (ตอ)     

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

snake 

Social Party 

Democrat* 

soup 

souvenir 

space 

spagehetti 

speak 

Spain* 

sponsor 

spotlight 

sport 

spring 

spur 

Sputnik* 

staff 

stainless 

 

start 

station 

steak 

stew 

 

/sneik/ 

/sʊl pati 

demkræt/ 

/su:p/ 

/su:vni/ 

/speis/ 

/spgeti/ 

/spi:k/ 

/spein/ 

/spnsər/ 

/sptlait/ 

/sp:t/ 

/spr/ 

/sp:r/ 

/sptnik/ 

/sta:f/ 

/stenls/ 

 

/sta:t/ 

/stein/ 

/steik/ 

/stju:/ 

 

/sa-nek/ 

/so:-chi:an-pha:-ti:- 

- de:-mo:-khrt/ 

/sup/ 

/su:-wi-ni:a/ 

/sa-pe:t/,/sa-pe:s/ 

/sa-pa:-ket-ti:/ 

/sa-pi:k/ 

/sa-pe:n/ 

/sa-pn-sə:/ 

/sa-p:t-laj/ 

/sa- p:t/ 

/sa-pr/ 

/sa-p:/ 

/sa-put-nik/ 

/sa-ta:p/ 

/sa-ten-le:t/ 

/sa-ten-le:s/ 

/sa-ta:t/ 

/sa – te:-chn/  

/sa-tek/ 

/sa-tu:/,/si-tu:/ 

 

สเนค 
โซเชียล  พารต้ี 

เดโมเเครต 

ซุป 

ซูวิเนยีร 

สเปส 

สปาเก็ตต้ี 

สปค 

สเปน 

สปอนเซอร 

สปอตไลท 

สปอรต 

สปริง 

สเปอร 

สปุตนิค 

สตัฟฟ 

สเตนเลส 

 

สตารท 

สเตแชน 

สเต็ก  

สตู 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สเตแชน 

ซิเต็ก,ซีเต็ก 

ซิตู 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

steward 

stick  

stock 

story 

street 

strike 

studio 

style 

suit 

super 

supermarket 

sweater 

Sweden* 

switch 

Switzerland* 

sword 

syringe 

tall 

tango 

tape 

 

 

/stju:d/ 

/stick/ 

/stk/ 

/st:ri/ 

/stri:t/ 

/strak/ 

/stju:diƏʊ/ 

/sta:l/ 

/su:t/ 

/su:pər/ 

/su:pər ma:kit/ 

/swetər/ 

/swi:dn/ 

/swt/ 

/swtsələnd/ 

/s:d/ 

/srnd/ 

/t:l / 

/tægƏʊ/ 

/teip/ 

 

 

/sa-cu:at/ 

/sa-tik/ 

/sa-tk/ 

/sa-t:-ri:/ 

/sa - tri:t/ 

/sa-traj/ 

/sa-tu:-di-o:/ 

/sa-ta:j/ 

/su:t/ 

/sup-pə:/ 

/sup-pə:-ma:-ket/ 

/sa- wet - tə:/ 

/sa-wi:-de:n/ 

/sa-wit/ 

/sa-wit-sə:-l:n/ 

/s:t/ 

/saj-ri/ 

/thn/,/thl/ 

/th - ko:/ 

/the:p/ 

 

 

สจวต 

สต๊ิค 

สต็อก 

สตอร่ี 

สตรีท 

สไตรค 

สตูดิโอ 

สไตล 

สูท 

ซุปเปอร 
ซุปเปอรมาเก็ต 

สเวตเตอร 

สวีเดน 

สวิตช 

สวิสเซอรแลนด 

ซอรด 

ไซริง 

ทอลค 

แทงโก 

เทป 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สะเวิรด 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

tarzan 

taxi 

team 

techniccolor 

 

ten 

tennis 

tent 

telegraph 

terrace 

Texas* 

theater 

three 

time 

the 

tip 

title 

to 

toffee 

tootpaste 

torpedo  

 

/ta:zæn/ 

/tæksi/ 

/ti:m/ 

/teknlkl r/ 

 

/ten/ 

/tens/ 

/tent/ 

/telgra:f/ 

/ters/ 

/tekss/ 

/ltər/ 

/ri:/ 

/taim/ 

// 

/tip/ 

/taitl/ 

/tƏ/ 

/tfi/ 

/tu:θpeist/ 

/t:pi:dʊ/ 

 

/tha:-sa:n/ 

/thk-si:/ 

/thi:m/ 
/thek-nik-khan-l:/ 

/thek-nik- khal- l:/ 

/then/ 

/then-nit /,/then-nis/ 

/ten/ 

/ta - lp - kp/ 

/thə:-re:t/,/thə:-re:s/ 

/thek-sat/,/thek-sas/ 

/ thi:a-tə:/ 

/thri:/ 

/thaj/ 

/d/ 

/thip/ 

/taj- tən/ 

/thu:/ 

/thp-fi:/ 

/tu:t-pet/ 

/t:-pi-do:/ 

 

ทารซาน 

แท็กซี ่

ทีม 

เทคนิคคัลเลอร 

 

เท็น 

เทนนิส 

เต็นท 

ตะแลปแกป 

เทอเรส 

เท็กซัส 

เธียรเตอร 

ทรี 

ไทม 

เดอะ 

ทิป 

ไตเต้ิล 

ท ู

ทอฟฟ 

ตูดเปด 

ตอรปโด 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตะแลปแกป 

 

 

 

(ภวัน โต) เต 

 

 

ถีบ 

 

 

 

ตูดเปด 
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ตาราง  33  (ตอ)     

 

 

 

 

       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

tour 

tower 

tractor 

translation 

trumpet 

Turkey* 

 

two 

typhoon 

under 

underwear 

uniform 

university 

unisex 

up stairs 

vacation 

vaccine 

view 

viking 

viola 

 

 

/tr/ 

/tar/ 

/træktə r/ 

/trænslen/ 

/trлmplt/ 

/t:ki: / 

 

/tu:/ 

/ta:i-fu:n/ 

/ndər/ 

/ndəwer/ 

/ju:nlfɔ:m/ 

/ju:nlv:sti/ 

/junseks/ 

/pstez/ 

/vkein/ 

/væksi:n/ 

/vju:/ 

/vaiki/ 

/vil/ 

 

 

/thu:a/ 

/tha:w- w:/ 

/thrk-tə:/ 

/thra:n-sa-le:-chan/ 

/thram-pet/ 

/tu-ra-ki:/ 

/t:k/ 

/thu:/ 

/taj-fun/ 

/an-də:/ 

/an-də:-w:/ 

/ju:-nl-fɔ:m/ 

/ju:-nl- w:-si-ti:/ 
/ju:-ni-sek/ 

/ap-sa-t:/ 

/wek-khe:-chan/ 

/wak – si:n/ 

/wiw/ 

/waj-ki/ 

/waj-o:-la:/ 

 

 

ทัวร 

ทาวนเวอร 

แทรกเตอร 

ทรานสเลชั่น 

ทรัมเปต 

ตุรกี 

เติรก 

ท ู

ไตฝุน 

อันเดอร 

อันเดอรแวร 

ยูนฟิอรม 

ยูนิเวอรซิต้ี 

ยูนิเซก็ส 

อัพสแตร 

เวกเคชัน่ 

วัคซีน 

วิว 

ไวกิ้ง 

ไวโอลา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภวัน) โต (เต) 
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       ลักษณะคํายืม 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คําที่ลากเขาความ 

 

visa  

waltz  

way 

walking street 

wedding march 

week end 

white 

who 

wife 

wig 

wine 

window 

wonderland  

wreath 

x- ray 

yes 

you 

zip 

zone 

 

/vi:z/ 

/w:ls /  

/wei / 

/w:ki  stri:t/ 

/wed ma:t/ 

/wi:kend/ 

/wait/ 

/hu:/ 

/waif/ 

/wig/ 

/wain/ 

/windƏʊ/ 

/wndlænd/ 

/ri:/ 

/eks rei/ 

/jəs/ 

/ju:/ 

/zip/ 

/zƏʊn/ 

 

/wi:-sa:/ 

/wn /  

/we:/ 

/wk- ki - sa - tri:t/ 

/we:t-di-ma:t/ 

/wi:k-en/ 

/waj/ 

/hu:/ 

/waj/ 

/wik/ 

/wa:j/ 

/win-do:/ 

/wan-d:-l:n/ 

/ri:t/ 

/ek-sa-re:/ 

/jet/,/jes/ 

/ju:/ 

/sip/ 

/so:n/ 

 

วีซา 

วอลซ 

เวย 

วอลคกิ้ง สตรีท 

เวดด้ิง มารช 

วีคเอนด 

ไวท 

ฮู 

ไวฟ 

วิก 

ไวน 

วินโดว 

วันเดอแลนด 

หรีด 

เอกซเรย 

เยส 

ยู 

ซิป 

โซน 
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ประวัติยอผูวิจัย 
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ประวัติยอผูวิจัย 

 
ชื่อ  ชื่อสกุล                                นางสาวภวดี  เพียรนิรัติ 

วันเดือนปเกิด 8 กรกฎาคม พ.ศ. 2522 

สถานที่เกิด กรุงเทพมหานคร 

สถานที่อยูปจจุบัน 34 / 1 ซอย สุโขทัย 9 แขวงสวนจิตรลดา 

 เขตดุสิต กรุงเทพมหานคร 10300 

ประวัติการศึกษา 

 พ.ศ. 2540 มัธยมศึกษาตอนปลาย  

  โรงเรียนสายปญญา   

 พ.ศ. 2545 ศิลปศาสตรบัณฑิต 

  จากสถาบันราชภัฏสวนดุสิต 

 พ.ศ. 2551 การศึกษามหาบัณฑิต 

  จากมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  
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